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Part 6:  IEC  Common  Data Dictionary (IEC  CDD)  qual i ty gu idel ines   

 
FOREWORD 

1 )  The  I n ternati ona l  E l ectrotechn ical  Commissi on  ( I EC)  i s  a  worl dwide  organ izati on  for s tandard i zati on  compri s i ng  
a l l  nati onal  e l ectrotechn ical  commi ttees  ( I EC  National  Commi ttees) .  The  ob ject  of I EC  i s  to  promote  
i n ternati onal  co-operati on  on  a l l  q uesti ons  concern ing  standard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron ic  fi e l ds .  To  
th i s  end  and  i n  add i ti on  to  other acti vi ti es ,  I EC  publ i shes  I n ternati onal  S tandards,  Techn ica l  Speci fi cati ons,  
Techn ica l  Reports ,  Publ i cl y Avai l abl e  Speci fi cati ons  (PAS)  and  Gu ides  (hereafter referred  to  as  “ I EC  
Publ i cati on (s)” ).  The i r preparati on  i s  en trusted  to  techn ica l  commi ttees;  any I EC  Nati ona l  Commi ttee  i n terested  
i n  the  sub ject dea l t  wi th  may parti ci pate  i n  th i s  preparatory work.  I n ternati onal ,  governmen ta l  and  non -
governmen ta l  organ izati ons  l i a i s i ng  wi th  the  I EC  a l so  parti ci pate  i n  th i s  preparati on .  I EC  col l aborates  cl osel y 
wi th  the  I n ternational  Organ izati on  for Standard izati on  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i ti ons  determ ined  by 
ag reement between  the  two  organ izati ons.  

2 )  The  formal  deci s ions  or ag reemen ts  of I EC  on  techn ical  matters  express,  as  nearl y as  poss ib l e,  an  i n ternati onal  
consensus  of op i n i on  on  the  re l evan t  subjects  s i nce  each  techn ical  commi ttee  has  represen tati on  from  a l l  
i n terested  I EC  Nati onal  Commi ttees.   

3 )  I EC  Publ i cati ons  have  the  form  of recommendati ons  for i n ternati onal  u se  and  are  accepted  by I EC  Nati onal  
Commi ttees  i n  that  sense.  Wh i l e  a l l  reasonabl e  efforts  are  made  to  ensu re  that  the  techn ica l  con ten t  of I EC  
Publ i cati ons  i s  accu rate,  I EC  cannot be  hel d  responsibl e  for the  way i n  wh i ch  they are  used  or for any 
m is in terpretati on  by any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternational  u n i form i ty,  I EC  Nati onal  Commi ttees  undertake  to  appl y I EC  Publ i cati ons  
transparen tl y to  the  maximum  exten t  possi b l e  i n  thei r nati ona l  and  reg i onal  publ i cati ons.  Any d i vergence  
between  any I EC  Publ i cati on  and  the  correspond i ng  nati onal  or reg ional  pub l i cati on  shal l  be  cl earl y i nd i cated  i n  
the  l a tter.  

5)  I EC  i tsel f does  not  provi de  any a ttestati on  of con form i ty.  I ndependen t  certi fi cati on  bod ies  provi de  conform i ty 
assessmen t services  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC  marks  of con form i ty.  I EC  i s  not  responsibl e  for any 
services  carri ed  ou t  by i ndependen t  certi fi cati on  bod i es .  

6)  Al l  u sers  shou l d  ensu re  that  they have  the  l a test ed i ti on  of th i s  publ i cati on .  

7)  N o  l i abi l i ty shal l  a ttach  to  I EC  or i ts  d i rectors,  employees,  servan ts  or agen ts  i ncl ud i ng  i nd i vi dual  experts  and  
members  of i ts  techn i ca l  commi ttees  and  I EC  Nati onal  Commi ttees  for any personal  i n j u ry,  property d amage  or 
o ther damage  of any natu re  whatsoever,  whether d i rect  or i nd i rect,  or for costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  of the  publ i cati on ,  use  of,  or re l i ance  upon ,  th i s  I EC  Publ i cation  or any other I EC  
Publ i cati ons.   

8)  Atten ti on  i s  d rawn  to  the  Normati ve  references  ci ted  i n  th i s  publ i cati on .  U se  of the  referenced  publ i cati ons  i s  
i nd i spensabl e  for the  correct  app l i cati on  of th i s  pub l i cati on .  

9)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  poss ib i l i ty that  some  of the  e l emen ts  of th i s  I EC  Publ i cati on  may be  the  sub j ect  of 
paten t  ri gh ts .  I EC  shal l  not  be  he l d  responsibl e  for i den ti fyi ng  any or a l l  such  paten t  ri gh ts .  

I n ternational  Standard  I EC  61 360-6  has  been  prepared  by subcommi ttee  3D:  Product 
properties  and  classes  and  thei r i den ti fication ,  of I EC  techn ical  commi ttee  3 :  I n formation  
structures  and  e lements,  i den ti fication  and  marking  princip les,  documentation  and  g raph ical  
symbols.  

The  text of th is  standard  i s  based  on  the  fol l owing  documents:  

FDIS  Report  on  voti ng  

3D/279/FDIS  3D/283/RVD 

 
Fu l l  i n formation  on  the  voting  for the  approval  of th is  standard  can  be  found  i n  the  report on  
voting  i nd icated  i n  the  above  table.  

Th is  publ ication  has  been  drafted  i n  accordance  wi th  the  ISO/IEC Di rectives,  Part 2 .  
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A l i st  of a l l  parts  i n  the  I EC  61 360  series,  publ ished  under the  general  ti tl e  Standard data 
element types with associated classification scheme for electric components,  can  be  found  on  
the  IEC  websi te.  

The  commi ttee  has  decided  that the  con ten ts  of th is  publ ication  wi l l  remain  unchanged  un ti l  
the  stabi l i ty date  ind icated  on  the  I EC  websi te  under "h ttp: //webstore. iec.ch"  i n  the  data  
related  to  the  speci fic publ ication .  At th is  date,  the  publ ication  wi l l  be   

•  reconfi rmed ,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i ti on ,  or 

•  amended .  

 

IMPORTANT – The  'colour inside'  logo on  the  cover page of th is  publ ication  ind icates  
that  i t  contains  colours  which  are  considered  to  be  usefu l  for the  correct 
understanding  of i ts  contents.  Users  shou ld  therefore  print  th is  document using  a  
colour printer.  
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I NTRODUCTION  

The  use  of product data  i s  an  essential  part of e lectron ic business.  Product selection ,  
business  transactions,  main tenance  procedures,  etc. ,  re ly on  the  avai l abi l i ty of data  about 
products  and  services.  To  ensure  a  common  understand ing  and  a  general  treatment of 
product data,  cl assi fication  and  d ictionary systems  are  used  to  define  thei r essentia l  techn ical  
parameters  or to  categorize  products.  

The  standards  of the  series  I EC  61 360  speci fy ru les  for structure  and  con ten t of col lections  of 
product properties  and  i ts  classi fication  structu res.  I n  most cases  the  classes  and  properties  
con tained  i n  such  col lections  are  in tu i ti vely understandable.  Bu t,  un fortunately,  creating  the  
i n formation  objects  and  thei r textual  conten t,  such  as  defin i ti ons,  has  proved  to  be  a  
demand ing  task wi th  potentia l  p i tfa l l s  and  problems.  For avoid ing  such  d i fficu l ties  explanatory 
materia l  and  sections  of other standards  are  col l ected  in  th is  part of I EC  61 360  provid ing  the  
necessary knowledge  for successfu l l y creating  classes  and  properties.  Thus,  I EC  61 360-6  
provides  gu idance  for speci fying  the  in formation  con ten t of I EC  61 360  classes  and  properties.  

Th is  part of I EC  61 360  i s  i n tended  for domain  special i sts  who  are  techn ical  experts  i n  thei r 
speci fic techn ical  domain .  The  domain  specia l ists  do  not necessari l y have  an  i n -depth  
knowledge  of I EC  61 360-1  or I EC  61 360-2 .   
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STANDARD DATA ELEMENT TYPES WITH   
ASSOCIATED CLASSIFICATION  SCHEME FOR  

ELECTRIC  COMPONENTS –  
 

Part 6:  IEC  Common  Data Dictionary (IEC  CDD)  qual i ty gu idel ines   
 
 
 

1  Scope 

Th is  part of I EC  61 360  provides  gu idance  for the  defin i tion  of concepts  that are  used  to  
describe  classes  and  properties  submi tted  for update  of the  con ten t of I EC  Common  Data  
D ictionary ( IEC  CDD).  Th is  i ncludes   

– a  basic understand ing  of key concepts  and  procedures  used  wi th in  I EC  CDD;  

– a  bi nd ing  reference  for qual i ty con trol  of I EC  61 360  compl ian t d ictionary con tent;  

– gu idance  on  documents  where  necessary in -depth  knowledge  can  be  acqu i red  (see  
Clause  2  and  Annex D).  

Th is  part of I EC  61 360  i ncludes  the  fol lowing  subjects:  

– basic overview abou t fundamental  concepts  of I EC  61 360;  

– formu lating  defin i tions  and  other textual  e lements;  

– overview of I EC  main tenance  procedure  for I EC  CDD;  

– checkl ist for provid ing  inpu t to  the  I EC  CDD  con ten t.  

2  Normative references  

The  fol lowing  documents,  i n  whole  or i n  part,  are  normatively referenced  in  th is  document and  
are  i nd ispensable  for i ts  appl ication .  For dated  references,  on ly the  ed i tion  ci ted  appl ies.  For 
undated  references,  the  l atest ed i tion  of the  referenced  document ( i nclud ing  any 
amendments)  appl ies.  

I EC  61 360-1 ,  Standard data  element types with  associated classification scheme for electric 
components – Part 1 :  Definitions – Principles and methods 

I EC 61 360-2 : 201 2,  Standard data element types with  associated classification scheme for 
electric components – Part 2:  EXPRESS dictionary schema   

I EC  62656-1 ,  Standardized product ontology register and transfer by spreadsheets – Part 1 :  
Logical structure for data parcels 

I EC  TS  62656-2 : 201 3,  Standardized product ontology register and transfer by spreadsheets – 
Part 2:  Application guide for use with the IEC common data  dictionary (CDD)  

I SO  704:2009,  Terminology work – Principles and methods 

3  Terms,  defin i tions  and  abbreviated  terms 

3.1  Terms  and  defin i tions  

For the  purposes  of th is  document,  the  fol lowing  terms  and  defin i tions  apply.  
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I SO  and  I EC  main tain  terminolog ical  databases  for use  i n  standard ization  at the  fol lowing  
addresses:  

•  I EC  Electroped ia:  avai lable  at h ttp: //www.electroped ia.org / 

•  I SO  On l ine  browsing  platform:  avai lable  at h ttp: //www. iso.org/obp  

3.1 .1   
attribute  
data  e lement for the  computer-sensible  description  of a  property,  a  re lation  or a  class  

EXAMPLE  Creation  date  of a  product  characteri zati on  cl ass  obj ect  i n  a  compu ter system.  

[SOURCE:  I SO/IEC Gu ide  77-2 :2008,  2 . 2 ,  mod i fied  – The  note  has  been  deleted  and  the  
example  replaced . ]  

3.1 .2   
characteristic 
d istingu ish ing  feature  

Note  1  to  en try:  A characteri sti c  can  be  i nheren t  or ass i gned .  

Note  2  to  en try:  A characteri sti c  can  be  qua l i tati ve  or q uan ti ta ti ve.  

[SOURCE:  I SO  22274:201 3,  3 . 3,  mod i fied  – The  notes  3  and  4  and  the  example  have  been  
deleted . ]  

3.1 .3   
class  
abstraction  of a  set of s im i lar products  

EXAMPLE  The  set  of products  used  by a  parti cu l ar en terpri se  and  the  set  of a l l  I SO-standard i zed  products  are  
two  examples  of con texts .  I n  these  two  con texts  ( the  parti cu lar en terpri se  and  I SO),  the  set of products  that  are  
cons idered  as  members  of the  single ball bearing cl ass  can  be  d i fferen t,  i n  parti cu lar because  employees  of each  
en terpri se  i g nore  a  number of exi sti ng  s i ng le  ba l l  beari ng  products .  

Note  1  to  en try:  A product  that  compl ies  wi th  the  abstracti on  defi ned  by a  cl ass  i s  ca l l ed  a  cl ass  member.  

Note  2  to  en try:  A cl ass  i s  an  i n ten ti onal  concept that  can  take  d i fferen t  extens ional  mean i ngs  i n  d i fferen t  
con texts.  

Note  3  to  en try:  C l asses  are  s tructu red  by cl ass  i ncl us i on  re l ati onsh i ps .  

Note  4  to  en try:  A cl ass  of products  i s  a  genera l  concept as  defi ned  i n  I SO  1 087-1 .  Thus,  i t  i s  advi sabl e  that  the  
ru l es  defi ned  i n  I SO  704  be  u sed  for defi n i ng  the  desi gnati on  and  defi n i ti on  attri bu tes  of cl asses  of products.  

Note  5  to  en try:  I n  the  con text  of the  I SO  1 3584  series,  a  cl ass  i s  e i ther a  characteri zati on  cl ass ,  associated  wi th  
properti es  and  u sabl e  for characteri zi ng  products ,  or a  categori zati on  cl ass ,  not  associated  wi th  properti es  and  not  
u sabl e  for characteri zi ng  products .  

[SOURCE:  I EC  61 360-2 :201 2,  3 . 6]  

3.1 .4  
concept 
un i t  of knowledge  created  by a  un ique  combination  of characteristics  

[SOURCE:  I SO  22274:201 3,  3 . 7]  

3.1 .5   
defin i tion  
representation  of a  concept by a  descriptive  statement wh ich  serves  to  d i fferen tiate  i t  from  
other concepts  
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3.1 .6   
designation  
representation  of a  concept by a  s ign  wh ich  denotes  i t  

3.1 .7   
extension  
total i ty of objects  to  wh ich  a  concept corresponds  

[SOURCE:  I SO  1 087-1 : 2000,  3 . 2 .8]  

3.1 .8   
in tension  
set of characteristics  wh ich  makes  up  the  concept 

[SOURCE:  I SO  1 087-1 : 2000,  3 . 2 .9]  

3.1 .9   
object 
anyth ing  perceivable  or conceivable  

Note  1  to  en try:  Ob jects  may be  materi a l  (e . g . ,  an  eng i ne ,  a  sheet  of paper,  a  d i amond ),  immateri a l  (e . g . ,  
conversi on  rati o ,  a  pro j ect p l an )  or imag ined  (e . g . ,  a  u n i corn ) .  

[SOURCE:  I SO  1 087-1 : 2000,  3 . 1 . 1 ]  

3.1 .1 0   
property 
defined  characteristic su i table  for the  description  and  d i fferen tiation  of the  objects  i n  a  product 
characterization  class  

EXAMPLE  Ambien t  temperatu re  can  be  a  property of a  product characteri zati on  cl ass  compri s i ng  geograph i cal  
l ocati ons.  

[SOURCE:  I SO  22274:201 3,  3 . 25]  

3.2  Abbreviated  terms 

I EC  CDD IEC Common  Data  D ictionary 

4 Data  structure  fundamentals  

4.1  General  

For the  conven ience  of the  reader,  Clause  4  describes  key concepts  used  i n  the  I EC  61 360  
series  and  in  related  standards  i n  a  generic form  for creating  a  basic understand ing  of the  
i n formation  objects  that make  up  I EC  61 360  compl ian t d ictionaries.  For the  detai led ,  
normative  i n formation ,  p lease  refer to  Part 1  and  Part 2  of I EC  61 360.  Add i tional  i n formation  
can  be  found  i n  [7] 1  and  [8] .  

An  I EC  61 360  compl ian t d ictionary provides  an  ordered  col lection  of concepts  and  
characteristics  that can  be  used  for describ ing  products  or services  i n  data  sheets,  
eng ineering  tools,  or e lectron ic business  appl ications,  etc.  These  i tems  may be  any material  
or non-materia l  products,  services,  functions,  l ocations,  documentations,  etc.  Al l  concepts  and  
characteristics  shal l  be  val id  wi th in  a  wel l  defined  domain  and  shal l  a lways  have  a  defin i tion .  

For th is  the  understand ing  of the  fol lowing  fundamental  concepts  i s  essen tia l :   

______________ 

1   Numbers  i n  square  brackets  refer to  the  B i b l i og raphy.  
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– class;  

– property;  

– attribu te.  

4.2  Class  

A class  i s  an  abstraction  of a  set of products.   

NOTE  1  I EC  61 360-2  d i fferen ti ates  between  vari ous  ki nds  of cl asses.  For the  pu rpose  of th i s  part  "cl ass"  i s  
u nderstood  as  "categori zati on  cl ass"  (see  3 . 1 . 3 ,  NOTE  5) .  

These  products  a l l  serve  the  same  purpose  or fu l fi l  the  same function  and  share  a  number of 
common  pecu l iari ties.  

Thus,  classes  serve  mu l tip le  purposes  

– establ ish ing  a  classi fication  system  that a l lows  easy sorting  of an  i tem  in to  th is  system  of 
concepts  and  thus  speci fying  the  natu re  of the  i tem  i n  question ;  

EXAMPLE  The  taxonomy of species,  i n troduced  by Carl  von  L i nné  at  1 735,  i s  an  earl y  represen tati ve  of a  
cl assi fi cati on  system.  H i s  g roupi ngs  for an imals  remain  to  th i s  day even  though  the  g roupings  themselves  have  
been  s i gn i fi can tl y changed  s i nce  thei r concepti on .  

– provid ing  scoping  in formation  for the  assigned  characteristics  and  thus  provid ing  
i n formation  abou t thei r i n tended  domains  of uses;  

– g rouping  of characteristics  i n to  easi l y manageable  sets.  

A class  may be  seen  as  a  p laceholder for a l l  products  of the  same  kind ,  such  as  the  class  of 
ampl i fiers.  A product i s  any material  or non-material  object being  defined  for some  purpose.  
Materia l  products  i nclude  concepts  such  as  articles,  goods,  materia l  commod i ties,  etc. ,  
whereas  non-materia l  products  i nclude  concepts  such  as  services  or consu l ting  activi ti es.  

The  creation  of a  consistent classi fication  system  that properly reflects  a  business  domain  can  
be  qu i te  d i ffi cu l t.  Such  classi fication  systems shou ld  be  consistent,  comprehensive,  and  
concise.  

NOTE  2  An  ob j ect  that compl i es  wi th  the  abstracti on  defi ned  by a  cl ass  i s  ca l l ed  a  cl ass  member.  

EXAMPLE  F i gu re  1  shows  a  cl assi fi cati on  tree  for ampl i fi ers .  

  

Figure  1  – Characterization  tree  for ampl i fiers  

The  cl ass  "D i fferen ti a l  ampl i fi ers"  g roups  a l l  characteri sti cs  that  are  speci fi c  for ampl i fi ers  whose  ou tpu t s i gna l  i s  
proporti onal  to  the  a l gebra ic d i fference  between  the  vol tages  appl i ed  to  the i r two  i npu ts .  Such  a  cl ass  can  be  spl i t  
fu rther down  i n to  subcl asses  l i ke  operati onal  ampl i fi ers  and  ac-coupl ed  ampl i fi ers  as  shown  i n  F i gu re  1 .  
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4.3  Property 

Properties  speci fy the  characteristics  of the  members  of classes.  Each  property speci fies  one  
characteristic and  the  set of associated  properties  fu l l y speci fies  a l l  characteristics  of the  
members  of that class.  Al l  members  of a  class  share  the  same  set of properties.  

I n  many cases  properties  have  a  un i t  of measure,  and  in  some  cases  they have  an  assigned  
value  l i st  or are  constrained  by cond i tions.  

NOTE  Properti es  express  characteri sti cs  such  as  l eng th ,  d i ameter,  or rated  vol tage.  

Add i tional ly,  each  property shal l  be  defined  i n  a  class.  Th is  class  speci fies  the  domain  of 
appl ication  of the  property and  the  property shal l  be  mean ingfu l  for the  domain  speci fied  by 
th is  class  and  i ts  subclasses.  

EXAMPLE  F i gu re  2  shows  properti es  assi gned  to  a  cl ass .  

  

Figure  2  – Properties  of a  class  

4.4 Attribute  

I n  the  con text of I EC  61 360-1  compl ian t d ictionaries  an  attribu te  speci fies  a  s ing le  detai l  of 
the  d ictionary i tem  i t  belongs  to.  

EXAMPLE  1  Name  of a  property,  i den ti fi er of a  cl ass ,  or vers ion  number are  examples  of a ttri bu tes .  F i gu re  3  
shows  typ ica l  attri bu tes  of a  cl ass  record .  
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NOTE  Al l  i n formati on  e l emen ts  such  as  cl asses  or properti es  receive  the i r i n formati on  con ten t from  the i r 
a ttri bu tes .  

 

 

Figure  3  – Attributes  of a  class  

EXAMPLE  2  F i gu re  4  shows  typ i ca l  a ttri bu tes  of a  property record .  
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Figure  4  – Attributes  of a  property 

4.5  Key attributes  of IEC  CDD  entries  

4.5.1  Overview 

Key e lements  of I EC  CDD  en tries  are  the  attribu tes  that assign  mean ing  to  properties  and  
classes.  The  most importan t attribu tes  are:  

– defin i tion ;  

– note;  

– remark.  

Textual  i n formation  kept i n  the  attribu tes  of the  objects  such  as  preferred  name,  defin i tion ,  or 
note,  are  the  backbone  of the  in formation  conten t of the  d ictionary.  Thus,  great care  shal l  be  
appl ied  to  create  syn tactical l y and  semantical l y error-free  texts.  

The  qual i ty of an  I EC  CDD  en try main ly depends  on  the  i n formation  g iven  wi th in  these  
attribu tes.  Thus,  i t  i s  importan t to  d raft  thei r con ten t carefu l l y.  

IEC  
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4.5.2  Defin i tion  

Attribu te  name:  defin i tion  

Attribu te  defin i ti on :  statement that describes  the  mean ing  of a  property i n  an  
unambiguous  and  un ique  manner to  permi t i ts  d i fferen tiation  from  
a l l  other properties  

EXAMPLE  1  Defi n i ti on  of "arci ng  d i s tance" :  

arcing  d istance   
va l ue  of the  shortest  d i stance  i n  a i r external  to  the  i n su lator between  metal l i c  
parts  normal l y havi ng  the  operati ng  vo l tage  between  them.  

Comments:  Conventions  and  requ i rements:  

a)  Any defin i tion  shal l  be  derived  from  the  orig inal  defin i tion  as  
appearing  i n  the  l atest correspond ing  I EC or I SO  standards,  i f 
avai lable.  

b)  Where  possib le,  defin i tions  of properties  shal l  be  i ndependent 
from  speci fic classes.  Thus,  reuse  of the  properties  i n  other 
classes  i s  supported .  

c)  I SO  704  shou ld  be  used  as  a  basis  for the  wri ting  of the  
defin i tion .  

d )  The  un i t of measure  shal l  not be  i ncluded  i n  the  defin i tion .  

e)  The  l evel  i n formation  shou ld  not be  i ncluded  in  the  defin i tion .  

NOTE  Level  i n formati on  can  be  speci fi ed  i n  a ttri bu te  Level  type.  

f)  The  semantic con text(s)  shou ld  be  i ncluded  i n  the  defin i tion ,  
i f th is  i s  essentia l  for the  understand ing  of i ts  mean ing .  

g )  I f the  concept requ i res  a  l im i tation  of i ts  appl icabi l i ty th is  shal l  
be  expl ici tl y expressed  in  the  defin i tion .  
 
EXAMPLE  2  There  exi st  d i fferen t  seman ti cs  of the  term  " rated  vol tage" ;  
wi th i n  products  ≥  1  kV,  the  terms  rated  vol tage  express  the  maximum  
vol tage  for wh ich  a  product i s  be i ng  des igned  and  can  be  operated .  Th is  i s  
cu rren tl y not  appl i cabl e  to  products  l ess  than  1 kV.   

h )  I f dependency re lations  are  an  i nherent part of the  concept,  
these  shal l  be  i ncluded  in  the  defin i tion .   
 
EXAMPLE  3  Defi n i ti on  of the  quan ti ta ti ve  property " reverse  recovery 
time":  

reverse  recovery time  
va l ue  of the  time  requ i red  for the  reverse  cu rren t  of a  d i ode  to  recover to  a  
speci fi ed  val ue,  when  swi tched  from  a  speci fi ed  forward  cu rren t  to  a  
speci fi ed  reverse  vol tage,  a t  speci fi ed  cond i ti ons  

i )  I n  the  case  cond i tions  are  speci fied ,  the  defin i tion  shou ld  end  
wi th  the  word ing  "at  speci fied  cond i tion(s)" .  

j )  I f the  concept represents  a  kind  of average  value,  the  method  
of calcu lati ng  the  average  shal l  be  designated ,  by using  a  
term  that designates  the  method ,  such  as  “ari thmetic 
mean” ,  ”geometric mean”,  “med ian” ,  or “mode” ,  e i ther i n  the  
preferred  name  or i n  the  defin i tion .  

Obl igation :  mandatory 
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4.5.3  Note  

Attribu te  name:  note  

Attribu te  defin i tion :  statement wh ich  provides  fu rther i n formation  on  the  defin i tion ,  
wh ich  i s  essen tial  to  the  understand ing  of that defin i ti on  

Comments:  EXAMPLE  The  property " reverse  recovery t ime"  i s  fu rther cl ari fi ed  by a  note:  
"The  reverse  recovery time  i s  measured  as  the  t ime  i n terval  between  t0 ,  the  
po i n t  where  the  forward  cu rren t  crosses  the  zero  cu rren t  axi s ,  and  the  i n stan t 
when  for decreasi ng  val ues  of iR  a  l i ne  th rough  the  poi n ts  for 0 , 9  I RM  and  0 , 25  
I RM  crosses  the  zero  cu rren t  axi s . "  

Obl igation :  optional  

4.5.4 Remark 

Attribu te  name:  remark 

Attribu te  defin i tion :  add i tional  i n formation  in  text for understand ing  the  mean ing  of 
the  defin i tion  

Comments:  the  remark shal l  not change  the  mean ing  of the  defin i tion   

Obl igation :  optional  
 

4.5.5  Overview on  mandatory attributes  

Table  1  l i sts  mandatory attribu tes  of se lected  i n formation  objects  of I EC  61 360-1  and  the  
sources  of thei r i n formation  con ten t.  For the  description  of the  attribu tes  see  IEC  61 360-1 .  

Table  1  – Mandatory attributes  of selected  IEC  CDD  objects  and  their sources  

Name of attribute  
Source  of 
content 

Remark 

Identi fying  attribu tes  

Code  proposer  
See  I EC  61 360-1  for add i ti ona l  i n formati on  abou t  
poss ib l e  va l ues  of "code" .  

I EC  mai n tai ns  a  l i s t  of reserved  code  spaces.  

Preferred  name  proposer   
Semantic  attribu tes  

Defi n i ti on  proposer   
Admin istrati ve  attribu tes  

Status  l evel  I EC  CDD   

Date  of cu rren t vers ion  I EC  CDD   

Date  of cu rren t revi s i on  I EC  CDD   

Responsibl e  commi ttee  proposer  Commi ttee  responsib le  for mai n tai n i ng  the  i n formati on  
ob ject.  

Property  

I den ti fyi ng  attri bu tes   See  above  

Semanti c  attri bu tes   See  above  

Admin i strati ve  attri bu tes   See  above  

Defi n i ti on  cl ass  proposer   

Data  e l emen t  type  cl ass  proposer   

Data  type  proposer   

Value  format  proposer   
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Name of attribute  
Source  of 
content 

Remark 

Property data  e l emen t type  proposer  

Al l owed  codes:  
NON_DEPENDENT_P_DET  
DEPENDENT_P_DET  
CONDITION_DET  
DEPENDENT_C_DET  

Depends  on  proposer  On ly for d ependen t  properti es:  Poi n ter to  cond i ti on  
Class  

I den ti fyi ng  attri bu tes   See  above  

Semanti c  attri bu tes   See  above  

Admin i strati ve  attri bu tes   See  above  

Supercl ass  proposer  Poin ter to  the  next  h i gher cl ass  i n  the  cl ass  h i erarchy  
Class  type  proposer  Fixed  val ue:  I TEM_CLASS  

Coded  name  proposer   
 

NOTE  "Property data  e l ement  type"  refers  to  a  construct  speci fi ed  i n  I EC  61 360-2 : 201 2  havi ng  the  same  name.  

5 Wri ting  of defin i tional  content 

5.1  Basic  requ irements  

A defin i tion  shal l  define  a  concept as  a  un i t wi th  a  un ique  i n tension  or extension .  For 
add i tional  detai l  on  terminolog ical  princip les  see  Annex E ,  I SO  704:2009,  or 
I SO/IEC D i rectives,  Part 2 : 201 6,  Clause  1 6.  

The  fol lowing  basic requ i rements  apply for defin i tions:  

– Defin i tions  shal l  be  provided  i n  the  s ingu lar form;  

EXAMPLE   

Lead  penci l   
penci l  whose  g raph i te  core  i s  fi xed  i n  a  wooden  casing  that  i s  removed  for u sage  by sharpen i ng  

– The  con ten t of the  I EC  61 360-1  attribu te  "preferred  name"  shal l  consequently be  s ingu lar,  
too;  

– Defin i tions  shou ld  consist i deal l y of a  s i ng le  string  of words  ("sentence")  that may be  used  
to  substi tu te  the  term  i n  i ts  orig inal  envi ronment;  

– Defin i tions  shal l  start wi th  a  l owercase  l etter and  end  wi thou t a  fu l l  s top.  

NOTE  The  qua l i ty of a  d i cti onary i s  d eci s i vel y i n fl uenced  by the  q ua l i ty of i ts  defi n i ti ons.  

5.2  Principles  for defin i tion  wri ting  

Each  defin i tion  shal l  comprise  a  statement expla in ing  what the  concept or characteristic i s .  
The  statement i s  made  up  of a  subject,  copu la  and  pred icate.  The  subject i s  the  designation ,  
the  copu la  i s  understood  to  be  the  verb  “ i s“  and  the  pred icate  consti tu tes  the  defin i tion .  

EXAMPLE  1   

l ead  penci l   
penci l  whose  g raph i te  core  i s  fi xed  i n  a  wooden  casi ng  that  i s  removed  for u sage  by sharpen ing  

Note  1  to  en try To  be  used  for wri ti ng  or maki ng  marks,  a  l ead  penci l  must  be  sharpened  a t  l east  a t  one  end .  
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The  en try shou ld  read  as  fol lows:  “ [A]  l ead  penci l  [ i s  a]  penci l  whose  graph i te  core  i s  fi xed  i n  a  
wooden  casing  that i s  removed  for usage  by sharpen ing” .  

The  words  making  up  the  defin i tion  shou ld  be  common  language  as  speci fied  by the  reference  
works  for Eng l ish  language  recommended  by the  I EC  Di rectives  (see  I SO/IEC D i rectives,  
Part 2 : 201 6,  8 . 5)  and  shou ld  not need  fu rther explanation .  

NOTE  A concept  or characteri sti c  has  a lways  a  defi n i ti on  regard less  i f i ts  des i gnation ,  i . e .  preferred  name  (see  
I EC  61 360-1 ) ,  i s  taken  from  common l y u sed  d i cti onari es  or other common  sou rces .  

EXAMPLE  2  The  word  "compu ter"  u sed  i n  the  body of a  defi n i ti on  does  not  need  fu rther exp l anation  i f i ts  i n tended  
mean ing  i s  i n  accordance  to  common  l anguage  as  speci fi ed ,  e . g . ,  i n  The Concise  Oxford Dictionary (see  I SO/IEC  
D i recti ves,  Part  2 : 201 6,  8 . 2 )  whereas  a  concept or characteri sti c  desi gnated  as  "compu ter"  a lways  requ i res  a  
defi n i t i on .  

I f expert l anguage  i s  unavoidable  or m isunderstand ings  are  l i kely the  defin i tion  shou ld  be  
complemented  by a  reference  to  acknowledged  sources  such  as  I n ternational  Standards  or 
expert l i teratu re  where  fu rther explanation  can  be  found .   

5.3  Conciseness  

I deal ly,  defin i tions  shal l  be  as  s imple  and  concise  as  possible.  Complex defin i tions  can  
con tain  several  dependent clauses,  bu t carefu l l y wri tten  defin i tions  con tain  on ly that 
i n formation  wh ich  makes  the  concept un ique.  On  the  other hand ,  no  i n formation  requ i red  for 
ach ieving  the  un iqueness  of the  concept or characteristic shal l  be  h i dden .  Al l  i n formation  
essentia l  for defin ing  the  concept shal l  be  d isclosed .  

EXAMPLE  1  The  ph rase  “…  and  consi deri ng  other cond i ti ons”  i n  a  defi n i ti on  s tates  the  necessi ty of add i ti onal  
i n formati on  for the  defi n i ti on  wi thou t  provi d i ng  th i s  i n formati on  and ,  thus ,  vi o l ates  the  above  requ i rement.  

Any add i tional  descripti ve  in formation  deemed  necessary shou ld  be  included  i n  a  note.  

EXAMPLE  2  
l ead  penci l   
penci l  whose  g raph i te  core  i s  fi xed  i n  a  wooden  casi ng  that  i s  removed  for u sage  by sharpen i ng  

Note  1  to  en try To  be  used  for wri ti ng  or making  marks,  a  l ead  penci l  must  be  sharpened  at  l east a t  one  end .  

A defin i tion  shal l  describe  on ly one  concept or characteristic.  I t  shal l  not i nclude  h idden  
defin i tions  for any concepts  used  to  i den ti fy qual i ties.  Any qual i ty that requ i res  an  explanation  
shal l  be  defined  separately as  a  concept or g iven  in  a  note.  

EXAMPLE  3  
l ead  penci l   
penci l  whose  wooden  casing  i s  fi xed  around  g raph i te ,  a  soft,  b l ack form  of carbon  

Th is  defin i tion  of " lead  penci l "  i ncludes  a  h idden  defin i tion  for the  concept "graph i te" .  The  
qual i ty "a  soft,  b l ack form  of carbon"  shou ld  be  removed  and  used  in  a  separate  defin i tion  for 
the  concept "graph i te" .  

5.4 Principle  of substi tu tion  

The  substi tu tion  principle  shal l  be  used  to  test the  val id i ty of a  defin i tion .  A defin i tion  i s  val id  i f 
i t  can  replace  a  designation  in  a  text wi thou t l oss  of or change  i n  mean ing .  

5.5  Deficient defin i tions  

5.5.1  General  

Common  types  of deficien t defin i tions  are:  ci rcu lar,  i ncomplete  or negative  defin i ti ons.  
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5.5.2  Circu lar defin i tions  

I f one  concept i s  defined  using  a  second  concept,  and  that second  concept i s  defined  using  
the  term  or e lements  of the  term  designating  the  fi rst concept,  the  resu l ting  defin i tions  are  
said  to  be  ci rcu lar.  Ci rcu lar defin i tions  do  not add  understand ing  of the  concept and  shal l  be  
avoided .  

Defin i tions  can  be  ci rcu lar:  

– wi th in  a  s ing le  defin i tion ;  

– wi th in  a  system  of defin i ti ons.  

Ci rcu lari ty wi th in  a  defin i tion  occurs  when  the  designation  i s  repeated  to  i n troduce  the  
defin i tion  or an  e lement of the  designation  i s  used  as  a  characteristic.  When  formu lating  a  
defin i tion ,  i t  i s  not permissib le  to  repeat the  designation  to  i n troduce  the  defin i ti on  (see  
EXAMPLE  1 ) .   

EXAMPLE  1  
tree  hei gh t:  
circular definition:  tree  height measu red  from  the  g round  su rface  to  the  top  of a  tree   
corrected definition:  d i stance  between  the  g round  su rface  and  the  top  of a  tree  

The  use  of an  e lement of the  designation ,  other than  the  head  word ,  as  a  characteristi c i n  the  
defin i tion  shou ld  be  avoided  as  much  as  possible  (see  EXAMPLE  2).  However,  cases  exist 
where  the  name  of the  superord inate  concept i s  part  of the  designation  of the  term.  Th is  part 
of the  designation  may be  reused  in  the  defin i tion  of the  term.  

EXAMPLE  2  
evergreen  tree:  
circular definition:  tree  wi th  evergreen  fo l i age   
corrected definition:  tree  that  re ta i ns  i ts  fo l i age  th roughou t i ts  l i fetime  

Note,  that i n  th i s  example  " tree"  i s  the  superord inate  concept  for "everg reen  tree"  and  thus  i s  reused  i n  the  
defin i ti on  of "evergreen  tree" .  

I n  cases  when  the  designation  of the  concept i s  very close  to  the  name  of the  superord inate  
concept effort shou ld  be  i nvested  i n  fi nd ing  another name  for the  concept to  avoid  
m isunderstand ings.  Even  though  formal ly correct,  the  defin i tion  below may easi l y create  
m isunderstand ings  (EXAMPLE  3) .  

EXAMPLE  3   
I n ternati onal  S tandard   
i n ternational  s tandard  publ i shed  by I EC,  I SO,  I SO/IEC,  or by I TU   
 
N ote ,  that " I n ternati onal  S tandard "  and  " i n ternational  s tandard "  are  very cl ose  and  can  easi l y be  con fused .  

A defin i tion  i s  ci rcu lar wi th in  a  system  of defin i tions  when  two  or more  concepts  are  defined  
by means  of each  other.  

5.5.3  Incomplete  defin i tions  

A defin i tion  shal l  describe  the  con ten t of the  concept precisely.  I t  shal l  be  nei ther too  narrow 
nor too  broad .  

Otherwise,  the  defin i tion  i s  considered  i ncomplete.  Non-essential  or i rrelevant characteristics  
i n  the  defin i ti on  can  un in tentional ly i nclude  or exclude  objects  from  the  extension  of the  
concept.   

A defin i tion  i s  considered  too  broad  i f the  characteristics  selected  to  describe  the  concept do  
not a l l ow for objects  that are  impl ied  by the  defin i ti on ,  as  part of i ts  extension .   A defin i tion  i s  
considered  too  narrow i f the  characteristics  (selected  to  describe  the  concept)  a l low for 
objects  that are  not impl ied  by the  defin i ti on ,  as  part of i ts  extension .  
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EXAMPLE  1  
mechan ica l  penci l   
too  broad :  wri ti ng  i n strument composed  of a  barre l  and  a  refi l l   
 
By not  speci fyi ng  preci sel y the  type  of refi l l s ,  th i s  defi n i ti on  broadens  the  extensi on  to  i ncl ude  bal l -poi n t,  ro l l er-bal l  
and  fe l t-ti p  pens  as  wel l  as  mechan ica l  penci l s .   
 
mechan ical  penci l   
too  narrow:  wri ti ng  i n strumen t composed  of a  barre l ,  a  l ead  refi l l  and  push -bu tton  advance  mechan ism  
 
By speci fyi ng  a  push -bu tton  advance  mechan ism ,  th i s  defi n i ti on  narrows  the  extens i on  to  excl ude  those  mechan ical  
penci l s  u s i ng  other types  of advance  mechan isms.   
 
mechan ical  penci l   
corrected  defi n i ti on :  wri ti ng  i nstrumen t composed  of a  barrel ,  a  l ead  refi l l  and  a  l ead -advance  mechan i sm  

I n  adapting  an  existing  defin i tion  to  a  speci fic subject fie ld  or con text,  care  shou ld  be  taken  
not to  change  the  extension  of the  concept.  A change  to  the  extension  leads  to  a  new un i t  and  
a  d i fferen t concept.  S im i larly,  changes  to  any of the  essentia l  characteristics  i n  a  defin i tion  
resu l t  i n  a  new concept.  

A particu lar con text rarely refers  to  a l l  the  objects  making  up  the  extension  of a  concept.  
Defin i tions  in  l aws  and  regu lations  tend  to  be  i n terpretive  rather than  defin ing .  Defin i tions  i n  
I n ternational  Standards  shou ld  be  defin ing  rather than  i n terpretive.  I f a  concept i s  restricted  to  
a  particu lar i n terpretation  for a  g i ven  text,  i t  shal l  be  explained  i n  the  body of the  I n ternational  
Standard  rather than  by creating  a  new concept wi th  a  narrower extension .  I f speci fication  
in formation  i s  associated  wi th  the  concept,  then  th is  shou ld  be  g iven  in  an  appropriate  
speci fication  clause  rather than  i n  a  defin i tion .  

EXAMPLE  2  
too  narrow:  organ izati on   
for the  pu rposes  of th i s  regu lati on ,  bod ies  not  operati ng  for profi t   
 
Th i s  defi n i ti on  of "organ i zati on "  d oes  not  d efi ne  the  concept "organ izati on "  bu t  merel y s i gna l s  how to  i n terpret  the  
concept i n  a  g i ven  con text.  From  a l l  the  objects that  make  up  extensi on  of the  concept  "organ izati on " ,  th i s  con text  
cons iders  on l y those  not operati ng  for profi t.  

5.5.4 Negative  defin i tions  

A defin i tion  shal l  describe  what a  concept i s ,  not what i t  i s  not.  

EXAMPLE  1  
deci duous  tree   
i n appropriate  negati ve  defi n i ti on :  tree  other than  an  evergreen  tree   
 
d eci duous  tree   
corrected  defi n i ti on :  tree  that  l oses  i ts  fo l i age  seasonal l y 

However,  when  the  absence  or non-existence  of a  characteristic i s  essen tia l  to  the  
understand ing  of a  concept,  a  negative  defin i tion  may be  requ i red .  

EXAMPLE  2  nonconformi ty:  non -fu l fi lmen t  of a  speci fi ed  requ i remen t 

5.6  Notes  and  examples  

Defin i tions  may be  complemented  by one  or more  notes  or examples.  Notes  and  examples  
shal l  on ly be  used  for g i ving  add i tional  i n formation  i n tended  to  assist  the  understand ing  or 
use  of the  defin i tion .  

They shal l  not contain  requ i rements  or any in formation  considered  i nd ispensable  for the  use  
of the  defin i ti on .  

When  several  notes  occur wi th in  the  same defin i tion ,  they shal l  be  designated  “NOTE  1 ” ,  
“NOTE  2” ,  “NOTE  3” ,  etc.  When  several  examples  occur wi th in  the  same  defin i tion ,  they shal l  
be  designated  “EXAMPLE  1 ” ,  “EXAMPLE  2” ,  “EXAMPLE  3” ,  etc.  
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6 Recommendations  for textual  information  in  d ictionaries  according  to  
IEC  61 360  series  

6.1  General  

The  requ i rements  of the  I SO/IEC D i rectives,  Part 2  [3 ]  apply for the  textual  parts  of I EC  CDD.  
For the  conven ience  of the  readers,  6 . 2  to  6 . 1 0  below focus  on  the  most common ly 
encountered  problems  and  summarize  requ i rements  set forth  i n  [3 ]  or explain  problems  
speci fic to  d ictionary en tries.  

6.2  Recommendations  that emerge  from  the  implementation  of IEC  CDD 

Due to  the  import capabi l i ties  of the  implementation  of I EC CDD,  certain  recommendations  
apply.  

NOTE  See  a l so  I EC  62656-1  for a  deta i l ed  speci fi cati on  of the  I EC  CDD  data  i n terface.  

a)  B lank fi el ds  (fie l ds  contain ing  no  data)  shal l  be  en ti rely empty,  con tain ing  no  nu l l  
characters  or spaces.  

b)  F ields  shal l  not contain  any l ead ing  or tra i l i ng  nu l l  characters  or spaces.  

c)  Dates  shal l  be  g iven  in  the  form  "yyyy-mm-dd".  

d )  F iel d  values  that extend  over more  than  one  l i ne  (notably defin i tion ,  note  and  remark)  
shou ld  be  typed  as  con tinuous  text wi th  no  l i ne  breaks.  To  ind icate  a  l i ne  break in  the  text,  
the  vertical  bar character (“ | ”)  shal l  be  used .   

e)  Special  characters  and  formats  such  as  superscript,  subscript or i ta l ics,  are  usual ly l ost 
when  being  transferred  from  one  appl ication  to  another.  Because  there  i s  no  guaran tee  
that a  target system  wi l l  read  them  correctly,  an  ASCI I  representation  i s  used  for symbols  
and  un i ts  i n  the  database.  For Greek letters,  the  SGML form  i s  used ,  e . g .  “&alpha; ” ,  wh i l st 
for subscripts  and  superscripts  the  con trol  characters  “_”  or “**”shou ld  be  used  to  start  the  
subscript or superscript,  fo l l owed  by a  closing  curly bracket “}”  after the  subscript or 
superscript.  Thus,  a  symbol  name can  appear as  “&alpha;_1 }” ,  to  be  presented  as  “α1 ”  
and  a  un i t  as  “A/m**2}” ,  to  be  presented  as  “A/m2” .   

6.3  Languages  

The  l anguage  for the  reference  version  of a l l  textual  parts  of I EC  CDD shal l  be  Bri tish  Eng l ish .  
Al l  other l anguages,  i nclud ing  the  French  l anguage  version ,  shal l  be  derived  from  th is  
reference  version .  

6.4 Acceptable  word ing  

6.4.1  General  

Th is  6 . 4  g i ves  detai l s  on  the  word ing  to  be  used  expla in ing  requ i rements  or 
recommendations.  

6.4.2  Using  “shal l ”  and  “shal l  not”  

The  verbal  forms  “shal l ”  and  “shal l  not”  i nd icate  requ i rements  to  be  fol lowed  to  conform  to  the  
standard  and  from  wh ich  no  deviation  i s  permi tted .  The  words  “shal l ”  and  “shal l  not”  shal l  be  
used  in  normative  text and  shal l  not be  used  i n  the  i n troduction ,  foreword ,  notes,  or examples,  
wh ich  are  in formative  text.  

“Shal l ”  shal l  be  used  to  denote  the  fol lowing :  

– i s  to… ;  

– i s  requ i red  to  … ;  

– i t  i s  requ i red  that … ;  
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– has  to… ;  

– on ly…  i s  permi tted ;  

– i t  i s  necessary … .  

“Shal l  not”  shal l  be  used  to  denote  the  fol lowing :  

– i t  i s  not a l lowed  (permi tted ,  acceptable,  permissible). . . ;  

– i s  requ i red  to  be  not … ;  

– i s  requ i red  that…  be  not. . . ;  

– i s  not to  be  … .  

Do  not use  “must”  except to  describe  “unavoidable”  s i tuations.  Do  not use  “may not”  i nstead  
of “shal l  not”  to  express  a  proh ibi tion .  

6.4.3  Using  “must”  and  “must not”  

The  words  “must”  and  “must not”  shal l  be  used  on ly to  convey constrain ts  or obl igations  
defined  ou tside  of the  document.  

6.4.4 Using  “should”  and  “should  not”  

The  words  “shou ld ”  and  “shou ld  not”  shal l  be  used  to  recommend  a  particu larly su i table  
possibi l i ty or course  of action  wi thou t exclud ing  others.  “Shou ld ”  shal l  be  used  to  denote  the  
fol lowing :  

– i t  i s  recommended  that … ;  

– ough t to  … ;  

– “Shou ld  not”  shal l  be  used  to  denote  the  fol l owing :  

– i t  i s  recommended  that…  not;  

– ough t not to  … .  

6.4.5  Use  of “may”  and  “need  not”  

The  words  “may”  and  “need  not”  i nd icate  a  course  of action  that i s  permissible  wi th in  the  l im i ts  
of the  standard .  “May”  shal l  be  used  to  denote  the  fol lowing :  

– …  i s  permi tted ;  

– …  i s  a l lowed ;  

– …  is  permissib le.  

“Need  not”  shal l  be  used  to  denote  the  fol lowing :  

– i t  i s  not requ i red  that … ;  

– no  … is  requ i red .  

Do  not use  “can”  i nstead  of “may”  i n  th is  con text.  Do  not use  “possib le”  or “ impossible”  i n  th is  
context.  

NOTE  “May”  refers  to  someth i ng  that i s  perm i tted  whereas  “can ”  refers  to  someth i ng  that  i s  possib l e .  

6.4.6  Use  of “can”  and  “cannot”  

The  words  “can”  and  “cannot”  i nd icate  possib i l i ty and  capabi l i ty.  

“Can”  shal l  be  used  to  denote  the  fol l owing :  

– to  be  able  to  … ;  
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– to  be  i n  a  posi tion  to  … ;  

– there  i s  a  possib i l i ty of … ;  

– i t  i s  possib le  to  … .  

“Cannot”  shal l  be  used  to  denote  the  fol lowing :  

– to  be  unable  to  … ;  

– to  be  not i n  a  posi tion  to  … ;  

– there  i s  no  possib i l i ty of … ;  

– i t  i s  impossib le  to  … .  

NOTE  “Can ”  refers  to  someth i ng  that i s  possib l e  whereas  “may”  refers  to  someth i ng  that  i s  perm i tted .  

6.4.7  Use  of “ i .e.” ,  “e.g .” ,  and  “etc.”  

Do not use  “ i . e . ”  and  “e. g . ” .  I nstead ,  use  “ that i s”  and  “for example” .  I f us ing  “ that i s , ”  the  l i st  
that fol lows  shal l  be  a l l  i nclusive  whereas  “for example, ”  shal l  on ly l i st  some of the  
possibi l i ti es  and  shal l  on ly appear i n  a  note  or example.  L ikewise,  do  not use  “etc. ” .  End  the  
series  prior to  the  “etc. ”  being  certain  to  use  a  serial  comma before  the  “and ”  (added  i f not 
a l ready there).  To  state  that the  series  i s  i ncomplete,  use  “such  as”  at  the  start  of the  series.  

6.4.8  Use  of abbreviations  

Use  of abbreviations  shou ld  be  avoided .  A l i st  of abbreviations  i s  not mandatory for 
I EC  61 360  d ictionaries.  Thus,  no  unambiguous  i n terpretation  of an  abbreviation  can  be  
ensured .  I f an  abbreviation  has  to  be  used  the  unabridged  form  shal l  be  i ncluded  i n  brackets  
when  the  abbreviation  i s  used .  

EXAMPLE  The  abbreviati on  “AC”  can  s tand  for severa l  mean i ngs  such  as  “a l ternati ng  cu rren t” ,  “a i r cond i ti on ” ,  
“Acetyl ” ,  and  “Acti n i um”.   

6.5 Quotations  from  standards  or documented  sources  

I n  many cases  i t  i s  desi rable  to  i n troduce  concepts  from  other sources  such  as  standards  or 
acknowledged  expert l i terature  i n to  the  d ictionary.  I n ternational ,  national  or i ndustry standards  
may be  referenced ;  however,  i f there  i s  a lso  an  I SO  or I EC  standard ,  the  I SO  or I EC  standard  
shal l  be  used .  

Before  a  term  and  a  defin i tion  are  establ i shed  for a  concept,  i t  shou ld  be  ascertained  that no  
other term  and  defin i tion  for that concept exist i n  another document.  I n  I SO,  refer to  the  
concept database:  <http: //cdb. iso.org> .  I n  the  case  of e lectrotechn ical  terms,  refer to  the  
I n ternational  E lectrotechn ical  Vocabu lary ( IEC 60050):  <http: //www.electroped ia. org> .  

I n formation  objects  such  as  classes  or properties  shal l  be  referenced  by g iving  thei r 
I n ternational  Reg istration  Data  I den ti fier ( IRDI ).   

NOTE  See  I EC  61 360-1  and  I SO/IEC  1 1 1 79-6  for add i ti ona l  i n formati on  on  i den ti fi cati on  of i n formation  ob j ects  
u s i ng  I RDI .  

EXAMPLE  1  Example  of a  reference  us i ng  the  I n ternational  Reg i strati on  Data  I den ti fi er:  " [SOURCE:  
01 1 2 /2///61 360_4#AAF307] "  

References  to  a  particu lar e lement of another standard  shal l  i nclude  the  clause  referred  to  as  
wel l  as  the  reference  number of the  standard  and  the  year of publ ication .  I SO  or 
I EC  Techn ical  Speci fications,  Publ icly Avai lable  Speci fications,  and  Techn ical  Reports  may be  
referenced  in  the  same way.  

EXAMPLE  2  [SOURCE:  I SO/I EC  D i recti ves,  Part  2 : 201 6,  1 6 . 5 . 9 ]  

EXAMPLE  3  [SOURCE:  I SO  80000-1 : 2009,  3 . 3 ,  mod i fi ed  – Note  3  has  been  del eted . ]  
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I n  add i tion ,  any publ icl y avai lable  document,  such  as  expert l i terature,  having  wide  
acceptance  and  au thori tati ve  status  as  wel l  as  being  publ icl y avai lable  may be  referenced .   

Any reference  to  l i teratu re  contain ing  explanatory i n formation  about the  defin i tion  shou ld  go  
in to  a  note.  Especial l y i f referring  to  documents  other than  standards  the  word ing  of the  text 
may be  not i n  l i ne  wi th  the  I SO/ I EC ru les  for defin i ti ons.  M inor formal  adaptations  of the  text 
such  as  omi tting  the  defin i te  article  at  the  beg inn ing  of a  defin i tion  and  leaving  ou t the  
punctuation  at the  end  need  not be  ind icated  as  mod i fication .   

More  extensive  mod i fications  shal l  be  i nd icated  as  paraphrase.  When  paraphrasing  of the  
orig inal  defin i tion  cannot be  avoided ,  g reat care  shal l  be  taken  not to  mod i fy the  orig inal  
mean ing .  

References  to  a  particu lar e lement of a  document other than  a  standard  shal l  i nclude  the  
name  of the  au thor,  the  year of publ ication  and  the  number of the  page  where  the  source  text 
occurs  (see  EXAMPLE  4).  The  fu l l  reference  shal l  be  con tained  i n  the  attribu te  "Source  
document of defin i tion "  (see  EXAMPLE  5) .  

EXAMPLE  4  [SOURCE:  I UPAC (1 997,  p . 347) ,  mod i fi ed  – paraphrased  con ten t]  

EXAMPLE  5  I UPAC:  Compendium of Chemical Terminology,  2 n d  ed .  compi l ed  by A.  D .  McNaugh t  and  
A.  Wi l ki nson .  Oxford :  B l ackwel l  Sci en ti fi c  Publ i cati ons ,  1 997  

Summaries  are  not a  val i d  ci tation  of a  source  document.  

6.6  Use  of quotation  marks  

Quotation  marks  shal l  be  used  to  set off words  or phrases  that may confuse  the  reader i f not 
marked .  Double  quotation  marks  “… ”  denote  quoted  text or particu lar text string  values.  

6.7  Spel l ing  

The  spel l i ng  of the  names  of organ izations,  and  thei r abbreviations,  shal l  be  as  used  by those  
organ izations,  i n  Eng l i sh  or French .  

To  faci l i tate  understand ing  by a l l  readers,  the  style  shal l  be  as  s imple  and  concise  as  
possible.  Th is  i s  particu larl y importan t for those  readers  whose  mother tongue  i s  not one  of 
the  officia l  l anguages  of I SO  and  I EC.  

The  fol lowing  reference  works  for l anguage  are  recommended  (see  I SO/IEC Di rectives,  
Part 2 : 201 6,  8 . 2) :  

– for Eng l ish :  The Shorter Oxford English  Dictionary,  The Concise Oxford Dictionary,  The 
Collins Concise English  Dictionary,  Webster’s New World College Dictionary or Chambers 
Concise Dictionary;  

– for French :  Dictionnaire Le Robert,  Dictionnaire Larousse and Dictionnaire des difficultés 
de la  langue française ,  V.  Thomas,  Larousse.  

Abbreviated  terms  shal l  be  used  wi th  care,  and  thei r use  shal l  be  l im i ted  to  those  cases  where  
i t  i s  not l i kely to  cause  confusion  (see  I SO/IEC Di rectives,  Part 2 : 201 6,  8 . 3).  

NOTE  Spel l i ng  checkers  associated  wi th  word  processor prog rams  rare l y,  even  i n  the  “Bri ti sh  spel l i ng ”  mode,  
con form  to  the  requ i red  d i cti onary.  

Note  the  correct spel l i ng  of the  fol lowing :  

– numbers  from  one  to  n ine  shal l  be  spel led  ou t i n  words;  

– model l ing ,  model led ,  cen tre,  colour,  coord inate,  faceted ,  l i tre,  metre,  m i l l imetre,  
neighbour,  organ ization ;  
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and  the  preferred  spel l ing  of the  fol lowing :  

– i nstan tiation .  

I f American  Eng l ish  i s  unavoidable,  e . g .  for specia l ist  terms,  the  postfi x “–en  US–“  shal l  be  
added  after the  passage  i n  question .  

Other l anguages  such  as  French ,  German ,  Japanese,  etc.  may be  created  under the  
responsibi l i ty of the  respective  National  Commi ttee.  

Local ized  versions  of d ictionary objects  shou ld  carry thei r own  version  and /or revis ion  
i den ti fiers  due  to  possible  latencies  or error corrections  during  the  translation  process.  

6.8  Hyphenation  

I n  general ,  hyphenation  shou ld  be  used  to  improve  readabi l i ty and  appearance.  Hyphenation  
shal l  fol low the  ru les  g iven  in  the  reference  works  for l anguage  as  speci fied  i n  6 . 7.  These  
special  terms  shal l  be  hyphenated  as  fol lows:  

– non-zero;  

– two-d imensional ,  th ree-d imensional  (may be  abbreviated  as  “2D”  or “3D”);  

– X-axis,  Y-axis,  and  Z-axis.  

Abbreviations  shal l  not be  d ivided  by a  l i ne  break.  

6.9  Words  to  avoid  

Avoid  the  use  of words  that are  corporate  trademarks.  I f the  use  of trademarks  i s  necessary,  
accompany the  word  by the  trademark symbol  “™”  or the  reg istered  trademark symbol  "

®"  as  
appropriate.  

EXAMPLE  The  ti tl e  of I SO  TS  1 0303-27  i s  “ Impl emen tati on  methods:  J ava™  programming  l anguage  b i nd i ng  to  
the  s tandard  data  access  i n terface  wi th  I n ternet/I n tranet  extensi ons” .  S i nce  the  word  “J ava”  i n  th i s  con text  i s  a  
trademark,  i t  i s  accompan ied  by the  symbol  “™” .  

Avoid  the  fol l owing  words  to  provide  ed i toria l  consistency:  

– "and /or" :  rather than  use  th is  form,  expand  the  explanation  and  present both  cases;  

– "datums":  the  p lu ral  of “datum”  i s  “data” .  I f one  i s  tempted  to  use  “datums” ,  change  i t  to  
“datum  poin ts”  or “datum  l i nes”  or “datum  p lanes”  as  the  case  may be;  

– "u ti l i se" :  use  “use”  i nstead ;  

– “ i n  other words” :  th is  phrase  i s  often  used  to  j o in  two  a l ternative  defin i tions  of a  term  or 
concept:  the  a l ternative  defin i tions  shou ld  be  reviewed  and  reconci led .  

However,  i f a  project ci tes  another I SO  or I EC  standard ,  or broad ly accepted  terminology for a  
g i ven  domain  for a  speci fic mean ing  of a  proh ibi ted  term,  the  ed i tor shou ld  fo l l ow the  ci ted  
spel l ing .  

6.1 0  Frequently used  words  

The  fol l owing  terms  are  used  frequently i n  standards.  To  ensure  ed i toria l  consistency,  they 
shou ld  be  used  on ly i n  precisely defined  con texts.  

– between/among :  use  “between”  to  mean  “exactly two” ;  use  “among”  to  mean  “two  or more  
than  two”;  

– data:  “data”  i s  a  p lu ral  noun  and  requ i res  a  p lural  verb,  that i s ,  “data  are”  not “data  i s” .  I n  
cases  where  the  number of i tems  i s  importan t a  word ing  such  as  "a  p iece  of data" ,  "a  set 
of data" ,  " two  sets  of data"  may be  used ;  

– i f:  i f an  “ i f”  clause  ends  in  a  comma,  do  not fol low i t  wi th  the  word  “ then” ;  
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– presentation :  do  not use  “presentation ”  for “representation” .  “Presentation ”  shou ld  be  
restricted  to  s i tuations  wi th  visual  aspects;  

– wh ich :  do  not use  “wh ich ”  i n  p lace  of “ that” .  “That”  i n troduces  a  defin ing  phrase;  “wh ich”  
i n troduces  an  i n formational  phrase.  

7  Names 

7.1  General  

Names  are  used  to  designate  objects,  such  as  classes  or properties.  They play an  importan t 
role  as  enablers  of human  commun ication  abou t the  objects  and  thei r mean ing .  Even  though  
names  shou ld  be  un ique,  i t  i s  not guaran teed  that names  are  unambiguous  whereas  
i denti fiers  shal l  be  a lways  un ique.  

7.2  Preferred  name 

When  a  new en try i s  added ,  a  preferred  name  has  to  be  selected .  Th is  name  shou ld  match  
the  most common ly used  Eng l i sh  name  wi th in  the  i ndustry for wh ich  the  represented  concept 
i s  used .  

The  use  of the  same  preferred  name  shou ld  be  avoided  as  much  as  possib le  wi th in  a  close  
fami l y of classes.  I n  parti cu lar the  same  preferred  name  for d i fferent properties  that may be  
poten tia l l y appl ied  to  the  same  class  shou ld  be  avoided .  

I f such  i s  i nevi table,  care  must be  taken  to  clearly d i fferen tiate  the  defin i tions  of such  
properties.  

NOTE  Wi th i n  I EC,  Bri ti sh  Eng l i sh  i s  requested .  

7.3  Synonymous  name 

Al ternatives  to  a  preferred  name  may be  used  to  accompl ish  g lobal  understand ing .  Wi th in  a  
g iven  l anguage,  for example  Bri ti sh  Eng l ish ,  other Eng l i sh  terms  deviati ng  from  the  Bri tish -
Eng l i sh  may be  used .  

7.4 Names  shal l  not infer range  values  

Entries  shal l  not be  named  or defined  i n  a  way so  as  to  i n fer mu l tiple  values.   

En tries  whose  preferred  names  or synonymous  names  contain ing  the  word  “range”  shou ld  be  
examined  closely for vio lation  of th is  constrain t.  

I nstances  of a  property defin i tion ,  such  as  “Supply Vol tage” ,  can  be  reported  i n  an  
i n terchange  wi th  a  “m in ”  and  “max”  data  type  qual i fier.  I n  th is  case,  there  shou ld  not be  two  
d i fferen t property defin i tions  wi th  names  l i ke  “Supply Vol tage  M in imum”  and  “Supply Vol tage  
Maximum”.  

However,  the  property defin i tion  “OFF-state  Leakage  Curren t”  i s  normal ly reported  i n  a  
datasheet on ly i n  the  context of a  maximum  l eakage,  wh ich  may be  posi tive  or negative,  
depend ing  on  some  other vol tage  characteristi c.  So  the  defin i tion  semantics  shou ld  state  
someth ing  l i ke,  “… the  absolu te  value  of the  maximum  current l eakage… ”,  so  that an  
i n terchange  reports  a  s ing le,  posi tive  number wi th  clear semantics.  

7.5 Names  shal l  not  imply product packaging  

Names  shou ld  be  associated  wi th  un i t  i tems  and  not be  dependent on  packag ing  or any other 
aspect of the  supply chain .  Exceptions  to  th is  ru le  may be  made  where  a  un ique  need ,  an  
unambiguous  defin i tion ,  and  avai labi l i ty of i n formation  (sourceabi l ty)  support the  rigour 
requ i red  to  main tain  a  s ing le  class  set.  
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EXAMPLE  Weigh t i s  a  va l i d  characteri sti c.  Weigh t  (per g ross)  i s  not  va l i d .  

8  Un i ts  of measure 

A property of measurement type  shal l  be long  to  one  quanti ty at  most.  I f a  property can  be  
defined  wi th  mu l tiple  un i ts  i n  d i fferen t quan ti ties,  the  property shou ld  be  d ivided  i n to  an  
appropriate  number of properties  so  that a l l  the  un i ts  of each  property shal l  be long  to  the  
same  quan ti ty.  

EXAMPLE  Load  regu l ati on  of l og i c  I Cs  for power suppl y can  be  conceptual l y expressed  wi th  a  u n i t  e i ther of 
µV/mA,  %/mA,  % ,  mV,  or Ω .  Those  u n i ts  be l ong  to  d i fferen t  q uan ti ti es ,  therefore,  properti es  for those  un i ts  are  
defined  by each  quan ti ty.  

I f a  un i t i s  speci fied  for a  measurement type  property,  i t  i s  recommended  to  speci fy i t  by i ts  
code  defined  i n  I EC  TS  62720  wh ich  i s  a lso  avai lable  on l ine  from  the  IEC  CDD,  for assured  
computer sensib le  i den ti fi cation  of the  un i t.   

NOTE  Mai n tenance  work and  possi b l e  extensions  of the  I EC  TS  62720  un i ts  wi l l  take  p l ace  i n  an  I EC  database.  
Thus,  I EC  TS  62720 : 201 3  can  become  ou tdated .  

Preference  shal l  be  g iven  to  S I  un i ts.  I f there  are  a l ternative  un i ts  to  be  selected  for a  
property,  they shou ld  be  speci fied .  Al l  a l ternative  un i ts  shal l  belong  to  the  same  quan ti ty.  

9  Import of data in to  IEC  CDD 

I EC  62656-1  speci fies  the  log ical  structure  and  layou t of the  spreadsheet i n terface  of 
I EC  CDD.  Th is  structu re  a l lows  defin i tion ,  import,  export or transfer of con ten t.  To  main tain  
consistency and  avoid  l oss  of data  a lways  complete  rows  of an  I EC  62656-1  compl ian t data  
set shou ld  be  uploaded  to  I EC  CDD during  import.  Al l  fie lds  of a  row wi l l  be  used  to  update  
the  related  fie lds  i n  I EC  CDD.  

I EC  61 360-1  and  I EC  62656-2  provide  essentia l  gu idance  abou t use  and  structure  of 
I EC  CDD  data  and  are  h igh ly recommended  as  background  materia l  for deeper 
understand ing .  

1 0  Qual i ty of content 

The  orig inator of new or updated  conten t for I EC  CDD  shal l  ensure  that 

– updates  or corrections  are  always  based  on  the  latest version  of I EC  CDD  con ten t;  

– effort  has  been  taken  to  prepare  correct and  consisten t upload  data.  

As  Annex C  a  checkl i st i s  provided  that shal l  serve  as  gu ide  for those  who  plan  to  supply 
i npu t to  the  d ictionary.  The  checkl i st addresses  common  problems  that were  i den ti fied  i n  the  
past.  

The  appl ication  of the  checkl ist before  submission  of data  for I EC  CDD  i s  imperative.  
Add i tional l y,  the  IEC  CDD  database  i n terface  performs  checks  of the  data  fi l es  du ring  import.   

I t  i s  recommended  that i nvolved  persons  acqu i re  knowledge  on  IEC  61 360-1 .   

1 1  Contributing  content and  copyright issues  

Proposing  and  standard izing  classes  and  properties  i s  a  process  i n  wh ich  various  parties  are  
i nvolved .  

The  fol lowing  cases  occur:  
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– I npu t by an  au thorized  person  or body a lso  referred  to  as  “proposer”  (see  F igure  5) ;  

– Conten t a l ready con tained  i n  publ i shed  standards  (see  F igure  6);  

– Database  main tenance  (see  F igure  7).  

NOTE  1  The  overl appi ng  areas  i n  F i gu re  5  to  F i gu re  7  i nd i cate  cl ose  cooperati on  between  the  i nvol ved  g roups.  

By submi tting  con ten t for storage,  d iscussion ,  or publ ication  i n  I EC  CDD  the  proposer 
impl ici tl y declares  that the  submi tted  con ten t may be  exploi ted  freely accord ing  to  the  ru les  
stated  in  the  l i cense  statement of I EC  CDD.  No  economic ri gh ts  (such  as  copyrigh t or 
i n te l lectual  property righ ts)  shal l  apply that restrict the  above  use  of the  submi tted  matter 
(see  [1 ] ) .   

NOTE  2  Al l  i tems  con tai ned  i n  I EC  CDD  are  subj ect  to  the  I EC/I SO  copyri gh t  ru l es  un l ess  otherwi se  expl i ci tl y  
s tated  (see  I SO/I EC  D i recti ves,  Part  1 : 201 6,  2 . 1 3) .  

 

Figure  5  – Input by an  authorized  person  or body 
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Figure  6  – Contributing  content already contained  in  publ ished  standards  

 

Figure  7  – Database  maintenance 
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Annex A 
( informative)  

 
Use of tools  to  check consistency of data 

Creating  consisten t and  error-free  data  for upload  to  a  d i ctionary can  be  d i fficu l t.  The  
necessary versati l i ty of the  underlying  data  models  and  broad  range  of requ i rements  that have  
to  be  met cal l  for data  structures  having  some complexi ty.  Thus,  software  tools  supporting  the  
creation  and  checking  of the  re levant i n formation  objects  shou ld  be  used .  

Parcelmaker®2,  a  tool  based  on  M icrosoft® Office  Excel®3,  supports  creating  and  i n terpreting  

I EC  61 360-1  and  IEC  61 360-2  as  wel l  as  I SO  1 3584-42  compl ian t data  i n  I EC  62656-1  format.  
Error checking  functions  and  functions  provid ing  an  improved  overview on  the  data  g reatly 
help  to  avoid  i nconsistencies  and  other imperfections  of the  data.   

I EC  62656-1  i s  a  spreadsheet representation  for data  based  on  I EC  61 360-1  and  I EC 61 360-
2/ I SO  1 3584-42  data  models.  Th is  representation  was  speci fi cal l y designed  to  support users  
working  i n  office  envi ronments  wi thou t access  to  special  purpose  software.  I n  add i tion ,  
I EC  62656-1  i s  used  by I EC  CDD  as  data  format for import and  export.  

From  IEC Col laboration  space  an  I EC  62656-1  compl ian t M icrosoft® Office  Excel® template  
for use  wi th  Parcelmaker® may be  down loaded .  The  m in imum  in formation  conten t of 
I EC  61 360-1  data  sets  i s  marked  wi th  "MAND"  wi th in  the  spreadsheets.  Reg istered  I EC  
experts  may fi nd  the  latest version  of the  template  at (password  requ i red):  

h ttp: //col laboration . iec.ch /LotusQu ickr/other_sc3dworkingmaterial /Main . nsf/h_Toc/0798B0A3E
E8F4DF0C1 257C200057721 F/?OpenDocument  

 

______________ 

2  Parcelmaker® i s  the  trademark of a  product  suppl i ed  by TOSH IBA Corporati on .  Th i s  i n formation  i s  g i ven  for the  
conven ience  of u sers  of th i s  documen t and  does  not  consti tu te  an  endorsemen t by I EC  of the  product  named .  
Equ ival en t  products  may be  used  i f they can  be  shown  to  l ead  to  the  same  resu l ts .  

3  M i crosoft® Offi ce  Excel® i s  the  trademark of a  product  suppl i ed  by M icrosoft  Corporati on .  Th i s  i n formation  i s  
g i ven  for the  conven ience  of u sers  of th i s  documen t and  does  not  consti tu te  an  endorsemen t  by I EC  of the  
product  named .  Equ i va len t  products  may be  used  i f they can  be  shown  to  l ead  to  the  same  resu l ts .  
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Annex B  
(normative)  

 
Scope and  field  of appl ication  of proposed  data  

When  provid ing  techn ical l y new con tent to  I EC  CDD  adequate  explanatory i n formation  abou t 
the  p lanned  con ten t shal l  be  provided .  

Th is  i n formation  shal l  consist  of several  s l ides  expla in ing   

– scope  or fi e ld  of appl ication  of the  proposed  data;  

– appl icable  standard  documents  or expert l i teratu re;   

– stakeholders  and  

– poin t(s)  of con tact for the  proposed  change  request i nclud ing  address  and  emai l .  

The  i n formation  shou ld  enable  the  members  of the  i nvolved  commi ttees  such  as  the  
Val idation  Team  for I EC  CDD,  i ts  participating  National  Commi ttees  or other i nvolved  
Techn ical  Commi ttees  to  understand  scope  and  use  of the  proposed  data  set.  

The  material  shal l  be  su fficien t to  a l low the  National  Commi ttees  to  i denti fy experts  for the  
participation  i n  the  evaluation  and  val i dation  process  of the  proposed  data.  
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Annex C  
(normative)  

 
Checkl ist 

C.1  General  

I EC  CDD  is  a  d ictionary where  classes  and  associated  properties  are  being  col lected ,  serving  
as  i n ternational  reference  l i brary easing  the  commun ication  between  business  partners.  

The  below checkl i st may serve  as  gu ide  for those  who  p lan  to  provide  i npu t to  the  d ictionary.  
I t  i s  recommended  that i nvolved  persons  are  fami l iar wi th  I EC  61 360-1 .   

The  checkl ist  addresses  common  problems  that were  iden ti fied  i n  the  past.  

C.2  Generic issues  

 Are  the  techn ical  committees  i den ti fied  on  i n ternational  l evel  wi th in  I EC  wh ich  need  to  
be  i nvolved?   

One  change  request shou ld  be  addressed  to  one  techn ical  commi ttee  on ly.  

 For reasons  of easier hand l i ng  of a  change  request the  maximum  number of rows  i n  
each  sheet of i ts  documentation  tables  shou ld  be  l im i ted  to  abou t 1 00  rows.  I n  case  of 
l arge  data  sets  the  accompanying  description  tables  may be  spl i t  up  i n to  several  
associated  sheets.  

The  re lated  data  set,  i . e .  the  I EC  62656-1  conforming  fi l es,  can  con tain  more  than  1 00  rows.  
Th is  data  set shal l  a lways  represent the  complete  proposed  data  set.  

C.3  Extension  of existing  classes  by adding  properties  

 Each  of the  proposed  properties  shou ld  be  veri fied ,  whether i t  i s  i ndependent of i ts  
class.  

I f yes,  provide  a  class  where  to  col lect a l l  such  i tems;  i f no,  i den ti fy the  existi ng  class  to  wh ich  
the  new properties  shou ld  belong .  

EXAMPLE  1  A property "Manu factu rer"  wou l d  appl y to  many cl asses  as  most products  are  bei ng  manu factu red  by 
at  l east  one  organ izati on .  

EXAMPLE  2  A property "Vendor"  wi l l  appl y to  many product  cl asses  as  most  products  are  be i ng  brough t  i n to  the  
market  by a t  l east  one  organ i zati on .  

EXAMPLE  3  A property "Measuri ng  pri ncip l e"  wi l l  appl y probabl y on l y to  the  cl ass  deal i ng  wi th  measuri ng  
i nstrumen ts .  

 The  content of the  attribu te  "Defin i tion "  shou ld  be  based  on  val id  I EC  or I SO  standards.  

Where  possib le,  defin i tions  shou ld  be  wri tten  in  a  style  that they are  i ndependent of a  speci fic 
class.  

 Reference  shou ld  be  made  on ly to  cu rren t I EC  or I SO  standards.  On ly i n  cases  where  
I EC  or I SO  standards  are  not avai lable,  reference  to  publ icly avai lable  National  
Standards  or expert l i terature  shou ld  be  made.  
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 I f requesting  properties  wi th  un i ts  other than  SI -un i ts,  new properties  shal l  be  speci fied  
i f the  property i n  question  al ready exists  having  a  S I -un i t.   

Un i ts  from  d i fferen t un i t  systems  shou ld  not be  appl ied  to  the  same  property.  I n  such  cases  
add i tional  properties  shou ld  be  speci fied  (See  below).  

I n  order to  describe  conductors  wi th  s izes  in  American  Wire  Gauge  (AWG)  one  shou ld  speci fy 
a  new property cal led  e . g .  AWG  size .  

 Are  even tual l y existi ng  i n terdependencies  considered  among  properties?  

EXAMPLE  4  The  rated  cu rren t  of a  device  depends  on  the  maximum  va l ue  of the  temperatu re  for wh i ch  i t  i s  
foreseen .   

 Does  an  attribu te  "symbol "  exist?  I s  i t  suppl ied  in  the  related  attribu te?  I s  i ts  l anguage  
i ndependency considered?  I s  i t  correctl y spel led?  

 Does  an  attribu te  "short name"  exist?  I s  i t  suppl ied  i n  the  re lated  attribu te?  I s  i ts  
l anguage  i ndependency considered?  I s  i t  correctl y spel led?   

 Are  dates  a lways  in  the  notion  "YYYY-MM-DD"?  

 The  " level "  construct shou ld  be  appl ied  when  defin ing  a  range  in  quan ti tati ve  properties.  

NOTE  1  To  express  a  m in imum  and /or maximum  val ue  the  l evel  construct i s  appl i cabl e  and  the  same  property i s  
u sed  on l y once.   

 Was  a  qual i ty check appl ied  to  the  inpu t fi le(s)  for I EC?  

NOTE  2  Before  a  work i tem  wi l l  be  accepted  a  formal  q ual i ty check wi l l  be  made  by the  management of the  data  
base.  I f the  syn tax i s  not  i n  l i ne ,  there  i s  a  ri sk of the  work i tem  not  be i ng  accepted  due  to  poor q ual i ty.  

 A spel l ing  checker shou ld  be  used  when  preparing  the  textual  con tent.  Bri ti sh  
Eng l i sh  (en-UK)  i s  the  favouri te  language  of I EC.   

NOTE  3  Wi th i n  the  I EC  Common  Data  D i cti onary,  the  Eng l i sh  l anguage  i s  the  l ead ing  l anguage,  and  i s  the  on l y  
one  cons i dered  to  be  the  S tandard .   

C.4 Setting  up new classes  with  associated  properties  

 I f the  existing  classes  do  not cover the  desi red  concepts,  a  new class  has  to  be  set up  
wi th  defin i tion ,  preferred  name,  etc.  The  next h i gher class  node  i n  the  h ierarchy 
(supertype)  has  to  be  i den ti fied  to  wh ich  i t  shou ld  be  related .   

 The  classi fying  property has  to  be  created  wh ich  i s  con trol l i ng  possible  subclasses  of 
the  class.  
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Annex D  
( informative)  

 
IEC  Maintenance procedure for IEC standards  in  database format 

Annex D  in forms  abou t the  actual  s i tuation  concern ing  the  data  base  procedure  as  
documented  i n  I SO/IEC D i rectives  Supplement [4] .  

Annex D  wi l l  not be  updated  i f the  procedure  changes.  

NOTE  The  curren t  vers i on  of the  d i recti ves  can  be  accessed  vi a  h ttp: //www. i ec. ch /members_experts/refdocs/.  

The  procedure  i s  speci fied  i n  detai l  i n  I SO/IEC D i rectives  Supplement: 201 6,  Annex SL.   
F i gure  D . 1  and  F igure  D .2  summarize  the  process.  

Experience  has  proven  that the  orig inal l y speci fied  time  for resolu tion  of evaluation  i ssues  
(1  week)  can  be  too  short.  Thus,  a  time  span  g reater than  one  week for th is  step  shou ld  be  
to lerated .  

 

Figure  D. 1  – The  normal  database procedure  (see  ISO/IEC  Directives  
Supplement: 201 6,  Annex SL)  
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Figure  D.2  – The  extended  database  procedure  (see  ISO/IEC  Directives  
Supplement: 201 6,  Annex SL)  

I EC  subcommi ttee  3D  uses  the  i n frastructure  of I EC  CDD for i ts  work.  F igure  D .3  shows  the  
I EC  CDD  envi ronments,  thei r i n teraction ,  and  the  related  documents.  

  

Figure  D.3  – Process  and  related  documentation  
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Annex E  
( informative)  

 
Nature  of defini tions  and  terminological  principles  

There  are  d i fferent ways  to  wri te  defin i tions  of concepts  or terms;  the  two  most common  types  
of defin i ti ons  are  " i n tensional "  or "extensional "  defin i tions.  

I n tensional  defin i tions  ind icate  the  superord inate  concept fol lowed  by the  characteristi c(s)  that 
d istingu ish  the  concept from  other concepts.  I n  practice,  i n tensional  defin i ti ons  are  preferable  
to  other concept descriptions.  They shou ld  be  used  whenever possib le  as  they most clearly 
reveal  the  essential  characteristics  of a  concept.  

NOTE  1  A more  detai l ed  treati se  of the  subject  can  be  found  i n  I SO  704 : 2009.  

NOTE  2  I n tensional  defi n i ti ons  are  best  u sed  when  someth i ng  has  a  cl earl y-defi ned  set  of q ua l i ti es,  and  work wel l  
for speci fyi ng  sets  that  are  too  l arge  to  l i s t  i n  an  extensional  defi n i ti on .  I t  i s  imposs ib le  to  g i ve  an  extensi onal  
defi n i ti on  for an  i n fi n i te  set,  bu t  an  i n tens ional  one  can  often  be  s tated  conci sel y.  

EXAMPLE  1  There  i s  an  i n fi n i te  number of even  numbers,  impossi b l e  to  l i s t,  bu t  even  numbers  can  be  defi ned  by 
sayi ng  that  they are  i n teger mu l ti p l es  of two.  

An  extensional  defin i ti on  l i sts  a l l  the  concepts  correspond ing  to  the  objects  i n  the  extension .  
I n  defin ing  classes,  an  extensional  defin i tion  wou ld  l i st  a l l  the  objects  a l lowed  wi th in  the  
i n tension  of the  class.  Th is  ki nd  of defin i tion  i s  to  be  used  on ly i f the  number of subord inate  
objects  to  be  enumerated  i s  l im i ted ,  the  l i st  of subord inate  objects  i s  complete  under one  
cri terion  of subd ivis ion ,  and  the  subord inate  objects  are  known .   

EXAMPLE  2  An  extensional  defi n i ti on  of the  term  "nati on  of the  worl d "  m i gh t be  g i ven  by l i s ti ng  a l l  of the  nati ons  
of the  worl d .  

Extensional  defin i tions  are  more  frequently used  to  define  concepts  wh ich  correspond  to  
properties.  I n  many cases,  a  closed  set of permissib le  values  for a  property can  be  presented  
as  e lements  i n  the  defin i ti on  of the  property.  Such  sets  of permissib le  values  may be  the  basis  
for consistency checking  when  users  assign  values  to  properties.  
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Annex F  
( informative)  

 
Conventions  for wri ting  defin i tions  

F.1  General  

I n  add i tion  to  the  ru les  speci fied ,  Annex F  provides  add i tional  gu idance  on  the  word ing  of 
defin i tions.  

Below a  h igh  l evel  overview is  g i ven  of the  conventions  for wri ting  defin i ti ons  as  l a id  down  i n  
the  standards  I SO/IEC 1 1 1 79-4:2004  [5]  and  I SO  704:2009  (see  Clause  2).  

F.2  ISO/IEC  1 1 1 79-4 

F.2.1  Requ irements   

A data  defin i ti on  shal l :   

a)  be  stated  i n  the  si ngu lar;  

b)  state  what the  concept i s ,  not what i t  i s  not;  

c)  be  stated  as  one  descripti ve  phrase  or sen tence;  

d )  con tain  on ly common ly understood  abbreviations;  

e)  be  expressed  wi thout embedd ing  defin i tions  of other data  or underlying  concepts.  

F.2.2  Recommendations   

A data  defin i tion  shou ld :  

a)  s tate  the  essential  mean ing  of the  concept;  

b)  be  precise  and  unambiguous;  

c)  be  concise;  

d )  be  able  to  stand  a lone;  

e)  be  expressed  wi thout embedd ing  rationale,  functional  usage,  or procedural  i n formation ;  

f)  avoid  ci rcu lar reason ing  

g )  use  the  same  terminology and  consisten t l og ical  structure  for re lated  defin i ti ons;  

h )  be  appropriate  for the  type  of metadata  i tem  being  defined .  

F.3  ISO 704 

The  conventions  set ou t i n  I SO  704  can  be  summarized  as  fol l ows:  

a)  Define  what i t  i s ,  not what i t  i s  not.  

b)  Define  the  concept,  do  not wri te  a  l i st  of examples  (extensional  defin i tions,  i . e . ,  a  l i st  of 
subord inate  concepts,  are  a l lowed  i n  h igh ly special ized  domains  on ly).  

c)  Avoid  ci rcu lar defin i tions.  

d )  Do  not define  two  concepts.  A defin i ti on  shal l  describe  on ly one  concept.  I t  shal l  not 
i nclude  h idden  defin i tions  for any concepts  used  to  i denti fy characteristics.  Any 
characteristic that requ i res  an  explanation  shal l  be  defined  separately as  a  concept or 
g i ven  i n  a  note.  

e)  A defin i tion  i s  val id  i f i t  can  replace  a  designation  i n  a  text wi thou t l oss  of or change  in  
mean ing .  
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f)  Defin i tions  shal l  be  as  brief as  possible  and  as  complex as  necessary.  Complex defin i ti ons  
can  contain  several  dependent clauses,  bu t carefu l l y wri tten  defin i ti ons  con tain  on ly that 
i n formation  wh ich  makes  the  concept un ique.  Any add i tional  descriptive  i n formation  
deemed  necessary shou ld  be  i ncluded  in  a  note.  

g )  The  defin i tion  shou ld  not con tain  characteristics  that belong  log ical l y to  super ord inate  or 
subord inate  concepts.  

h )  A defin i tion  shal l  describe  the  con ten t of the  concept precisely.  I t  shal l  be  nei ther too  
narrow nor too  broad .  

F.4 Addi tional  conventions  

a)  The  term  “value”  shal l  not be  wri tten  i n  p lu ral  even  i f i t  i s  a  l evel  type  (e. g . ,  m in imum,  
typical  and  maximum  value)  

b)  Always  include  the  term  “value”  i n  the  defin i ti on  for quan ti tati ve  DETs  except for 
cond i tional  data  e lement types.   

c)  Chang ing  attribu tes  to  conform  to  the  new conventions  of th is  part  of I EC  61 360  i s  by 
defau l t  a  revision  change  (m inor change)  un less  speci fied  otherwise,  and  wi l l  on ly be  done  
a long  wi th  a  change  request associated  wi th  the  re levant data  e lement type.  
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COMMISSION  ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE  

____________ 

 
TYPES NORMALISÉS D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES  

AVEC PLAN  DE CLASSIFICATION  POUR  
COMPOSANTS ÉLECTRIQUES –  

 
Partie  6:  Dictionnaire  de données  communes de l ’ IEC (IEC  CDD)  –  

Lignes  d irectrices  pour la  qual i té   
 

AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commissi on  E lectrotechn i que  I n ternational e  ( I EC)  est  u ne  organ i sati on  mond ia le  de  normal i sati on  
composée  de  l 'ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn i ques  nati onaux (Comi tés  nati onaux de  l ’ I EC).  L ’ I EC  a  pou r 
ob jet  de  favori ser l a  coopérati on  i n ternational e  pou r tou tes  l es  questi ons  de  normal i sati on  dans  l es  d omaines  
de  l 'é l ectri ci té  et  de  l 'é l ectron i que.  A cet  e ffet,  l ’ I EC  – en tre  au tres  acti vi tés  –  publ i e  des  Normes  
i n ternati onal es ,  des  Spéci fi cati ons  techn i ques,  des  Rapports  techn iques,  des  Spéci fi cati ons  accessi b l es  au  
publ i c  (PAS)  et  des  Gu ides  (ci -après  dénommés  "Publ i cati on (s)  de  l ’ I EC") .  Leu r é l aborati on  est  con fi ée  à  des  
comi tés  d 'études,  aux travaux desquel s  tou t  Com i té  nati ona l  i n téressé  par l e  su j et  tra i té  peu t  parti ci per.  Les  
organ i sati ons  i n ternati onal es ,  gouvernementa l es  et  non  gouvernemen tal es ,  en  l i a i son  avec l ’ I EC,  parti ci pen t 
éga l emen t aux travaux.  L ’ I EC  col l abore  étro i temen t avec l 'Organ i sati on  I n ternational e  de  Normal i sati on  ( I SO),  
se l on  des  cond i ti ons  fi xées  par accord  en tre  l es  deux organ isati ons.  

2 )  Les  déci s ions  ou  accords  offi ci e l s  de  l ’ I EC  concernan t  l es  questi ons  techn i ques  représen ten t,  dans  l a  mesu re  
du  possi b l e ,  un  accord  i n ternational  su r l es  su jets  étud i és ,  étan t  donné  q ue  l es  Comi tés  nati onaux de  l ’ I EC  
i n téressés  son t représen tés  dans  chaque  com i té  d ’ études.  

3 )  Les  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  se  présen ten t  sous  l a  forme  de  recommandations  i n ternational es  et  son t  ag réées  
comme  te l l es  par l es  Com i tés  nati onaux de  l ’ I EC.  Tous  l es  efforts  ra i sonnabl es  son t  en trepri s  afi n  q ue  l ’ I EC  
s 'assu re  de  l 'exacti tude  d u  con tenu  techn i que  de  ses  publ i cati ons;  l ’ I EC  ne  peu t  pas  être  tenue  responsabl e  de  
l 'éven tuel l e  mauvai se  u ti l i sati on  ou  i n terprétati on  qu i  en  est  fa i te  par un  que l conque  u ti l i sateu r fi na l .  

4 )  Dans  l e  bu t  d 'encourager l 'u n i form i té  i n ternati onal e ,  l es  Com i tés  nati onaux de  l ’ I EC  s 'engagen t,  dans  tou te  l a  
mesure  possib l e ,  à  appl i quer de  façon  transparen te  l es  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  dans  l eu rs  pub l i cati ons  nati onal es  
e t  rég i onales.  Tou tes  d i vergences  en tre  tou tes  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  et  tou tes  publ i cati ons  nati onal es  ou  
rég i onal es  correspondan tes  doiven t être  i nd i quées  en  termes  cla i rs  dans  ces  dern ières.  

5)  L ’ I EC  e l l e-même  ne  fou rn i t  aucune  attestati on  d e  con form i té.  Des  organ i smes  de  certi fi cati on  i ndépendan ts  
fou rn i ssen t des  services  d 'éval uati on  de  con formi té  et,  dans  certa i ns  secteu rs ,  accèden t  aux marques  de  
con form i té  de  l ’ I EC.  L ’ I EC  n 'est  responsabl e  d 'aucun  des  services  effectués  par l es  organ ismes  de  certi fi cati on  
i ndépendants.  

6)  Tous  l es  u ti l i sateu rs  doi ven t  s 'assu rer q u ' i l s  son t  en  possession  de  l a  dern ière  éd i ti on  de  cette  publ i cati on .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  doi t  ê tre  impu tée  à  l ’ I EC,  à  ses  admin i strateu rs,  employés,  auxi l i a i res  ou  
mandatai res,  y  compri s  ses  experts  parti cu l iers  e t  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'études  e t  des  Com i tés  
nati onaux de  l ’ I EC,  pou r tou t pré j ud ice  causé  en  cas  de  dommages  corpore l s  et  matérie l s ,  ou  de  tou t au tre  
dommage  de  quel que  natu re  que  ce  soi t,  d i recte  ou  i nd i recte,  ou  pou r supporter l es  coû ts  (y compri s  l es  fra i s  
de  j usti ce)  et  l es  dépenses  décou l an t  d e  l a  publ i cati on  ou  de  l ' u ti l i sati on  de  cette  Publ i cati on  de  l ’ I EC  ou  de  
tou te  au tre  Publ i cati on  d e  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  q u i  l u i  est  accordé.  

8)  L 'atten ti on  est  a tti rée  su r l es  références  normati ves  ci tées  dans  cette  publ i cati on .  L 'u ti l i sati on  de  publ i cati ons  
référencées  est ob l i gatoi re  pour une  appl i cati on  correcte  d e  l a  présen te  publ i cati on .   

9)  L ’ atten ti on  est  a tti rée  su r l e  fa i t  q ue  certai ns  d es  é l émen ts  d e  l a  présente  Publ i cati on  de  l ’ I EC  peuven t  fa i re  
l ’ obj et  de  d roi ts  de  brevet.  L ’ I EC  ne  sau ra i t  ê tre  tenue  pou r responsabl e  d e  ne  pas  avo i r i den ti fi é  de  te l s  d ro i ts  
de  brevets  et  de  ne  pas  avo i r s i gnal é  l eu r exi stence.  

La  Norme i n ternationale  I EC  61 360-6  a  été  préparée  par l e  sous-comi té  3D:  Propriétés  et 
classes  des  produ i ts  et l eur i den ti fication ,  du  Comi té  d ’études  3  de  l ’ I EC:  Structures  
d ’ in formations,  documentation  et symboles  graph iques.  
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Le  texte  de  cette  norme  est i ssu  des  documents  su ivan ts:  

FDIS  Rapport  de  vote  

3D/279/FDIS  3D/283/RVD 

 
Le  rapport de  vote  i nd iqué  dans  le  tableau  ci -dessus  donne  tou te  in formation  sur l e  vote  ayan t 
abou ti  à  l ’approbation  de  l a  présente  norme.  

Cette  publ ication  a  été  réd igée  selon  l es  D i rectives  I SO/IEC,  Partie  2 .  

Une  l i ste  de  tou tes  l es  parties  de  l a  série  I EC  61 360,  publ iées  sous  le  ti tre  général  Types 
normalisés d’éléments de données avec plan  de classification pour composants électriques,  
peu t être  consu l tée  su r l e  s i te  web  de  l ’ I EC.  

Le  comi té  a  décidé  que  l e  con tenu  de  cette  publ ication  ne  sera  pas  mod i fié  avan t l a  date  de  
stabi l i té  i nd iquée  sur l e  s i te  web  de  l ' I EC  sous  "h ttp: //webstore. iec.ch"  dans  les  données  
relati ves  à  l a  publ ication  recherchée.  A cette  date,  l a  publ ication  sera   

•  recondu i te,  

•  supprimée,  

•  remplacée  par une  éd i tion  révisée,  ou  

•  amendée.  

 

IMPORTANT – Le  logo  "colour inside" qu i  se  trouve  sur la  page  de  couverture  de  cette  
publ ication   ind ique  qu 'el le  contient des  cou leurs  qu i  sont considérées  comme u ti les  à  
une  bonne compréhension  de  son  contenu.  Les  u ti l isateurs  devraient,  par conséquent,  
imprimer cette  publ ication  en  uti l isant une  imprimante  couleur.  
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I NTRODUCTION  

L’u ti l i sation  des  données  de  produ i ts  consti tue  un  élément essen tiel  du  commerce  
é lectron ique.  Le  choix des  produ i ts,  l es  transactions  commerciales,  l es  procédures  de  
main tenance,  etc.  reposent sur l a  d ispon ibi l i té  des  données  re latives  aux produ i ts  et aux 
services.  Afin  d ’assurer une  compréhension  commune  et un  tra i tement général  des  données  
de  produ i ts,  des  systèmes  de  classi fi cation  et de  d ictionnai res  son t u ti l i sés  pour défin i r l eurs  
paramètres  techn iques  essentiels  ou  pour catégoriser les  produ i ts.  

Les  normes  de  l a  série  I EC  61 360  établ issent l es  règ les  de  structure  et de  con tenu  des  
col lections  de  propriétés  de  produ i ts,  a insi  que  les  structures  de  classi fication .  Dans  l a  p lupart 
des  cas,  l es  classes  et l es  propriétés  fi guran t dans  ces  col lections  son t compréhensibles  de  
man ière  i n tu i ti ve.  Mais,  malheureusement,  l a  création  des  objets  d ’ i n formation  et  de  leur 
con tenu  textuel ,  par exemple  l es  défin i tions,  s ’est avérée  être  une  tâche  astreignante  
comportan t des  p ièges  et des  problèmes  poten tie ls .  Pour évi ter ces  d i fficu l tés,  des  documents  
expl icati fs  et des  sections  d ’au tres  normes  son t regroupés  dans  la  présente  partie  de  
l ’ I EC  61 360;  ces  éléments  apporten t l es  connaissances  nécessai res  à  l a  création  réussie  de  
classes  et de  propriétés.  C ’est pourquoi  l ’ I EC  61 360-6  donne  des  l i gnes  d i rectrices  pour la  
défin i tion  du  contenu  d ’ i n formation  des  classes  et propriétés  de  l ’ I EC  61 360.  

La  présente  partie  de  l ’ I EC  61 360  est destinée  aux spécial istes  du  domaine,  qu i  son t des  
experts  techn iques  dans  l eu r domaine  techn ique  spéci fi que.  Les  spécial istes  du  domaine  ne  
doiven t pas  nécessai rement avoi r une  connaissance  approfond ie  des  Normes  I EC 61 360-1  ou  
I EC  61 360-2.   
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TYPES NORMALISÉS D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES  
AVEC PLAN  DE CLASSIFICATION  POUR  

COMPOSANTS ÉLECTRIQUES –  
 

Partie  6:  Dictionnaire  de données  communes de l ’ IEC (IEC  CDD)  –  
Lignes  d irectrices  pour la  qual i té  

 
 
 

1  Domaine d ’appl ication  

La  présente  partie  de  l ’ I EC  61 360  donne  des  l i gnes  d i rectrices  pour l a  défin i tion  des  concepts  
u ti l i sés  pour l a  description  des  classes  et des  propriétés,  soumise  pour m ise  à  j our du  
con tenu  du  D ictionnai re  des  données  communes  de  l ’ I EC  ( I EC  CDD,  Common  Data  
D ictionary).  Cela  i nclu t:   

– une  compréhension  de  base  des  concepts  clés  et  des  procédures  u ti l i sés  dans  l ’ I EC  CDD;  

– une  référence  obl igatoi re  pour l e  con trôle  qual i té  des  contenus  de  d ictionnai re  conformes  
à  l ’ I EC 61 360;  

– des  l i gnes  d i rectrices  pour l es  documents  dans  l esquels  une  connaissance  approfond ie  
nécessai re  peu t être  acqu ise  (voi r l ’Article  2  et l ’Annexe  D).  

La  présente  partie  de  l ’ I EC  61 360  comprend  les  su jets  su ivants:  

– présentation  générale  des  concepts  fondamentaux de  l ’ I EC  61 360;  

– formu lation  des  défin i tions  et  des  au tres  é léments  textuels;  

– présentation  de  l a  procédure  de  main tenance  de  l ’ I EC  CDD;  

– l i stes  de  contrôle  pour l es  en trées  dans  le  con tenu  de  l ’ I EC  CDD.  

2  Références  normatives  

Les  documents  su ivan ts  ci tés  dans  le  texte  consti tuen t,  pour tou t ou  partie  de  l eur con tenu ,  
des  exigences  du  présent document.  Pour les  références  datées,  seu le  l ’éd i tion  ci tée  
s ’appl ique.  Pour les  références  non  datées,  l a  dern ière  éd i tion  du  document de  référence  
s'appl ique  (y compris  l es  éventuels  amendements).  

I EC  61 360-1 ,  Types normalisés d’éléments de données avec plan  de classification pour 
composants électriques – Partie  1 :  Définitions – Principes et méthodes 

I EC  61 360-2: 201 2,  Types normalisés d’éléments de données avec plan de classification pour 
composants électriques – Partie  2:  schéma d’un dictionnaire  EXPRESS 

I EC  62656-1 ,  Enregistrement d’ontologie de produits normalisés et transfert par tableurs – 
Partie  1 :  Structure logique pour les paquets de données 

I EC  TS  62656-2 ,  Enregistrement d’ontologie de produits normalisés et transfert par tableurs – 
Partie  2:  Guide d’application pour l’utilisation  avec le  Dictionnaire de données communes de 
la  CEI (le  CEI CDD)  

I SO  704:2009,  Travail terminologique – Principes et méthodes 
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3  Termes,  défin i tions  et termes  abrégés  

 Termes  et  défin i tions  3. 1

Pour l es  besoins  du  présent document,  l es  termes  et  défin i tions  su ivan ts  s 'appl iquen t.  

L ' I SO  et l ' I EC  tiennent à  j ou r des  bases  de  données  terminolog iques  destinées  à  être  u ti l i sées  
en  normal isation ,  consu l tables  aux ad resses  su ivantes:  

•  I EC  E lectroped ia:  d ispon ible  à  l 'adresse  h ttp: //www.electroped ia. org/ 

•  I SO  On l ine  browsing  p latform:  d ispon ible  à  l 'adresse  h ttp: //www. iso.org /obp  

3.1 .1   
attribut 
élément de  données  pour l a  description  i n terprétable  par un  ord inateur d ’une  propriété,  d ’une  
relation  ou  d ’une  classe  

EXEMPLE  Date  de  création  d ’ un  obj et  de  cl asse  de  caractéri sati on  d ’ un  produ i t  su r u n  système  i n formati que.  

[SOURCE:  Gu ide  I SO/IEC  77-2: 2008,  2 . 2 ,  mod i fié  – La  note  a  été  supprimée  et l ’ exemple  
remplacé. ]  

3.1 .2   
caractéristique  
élément d istincti f 

Note  1  à  l 'arti cl e :  Une  caractéri sti que  peu t  être  i n héren te  ou  assi gnée.  

Note  2  à  l 'arti cl e :  Une  caractéri sti que  peu t  être  qual i ta ti ve  ou  quan ti ta ti ve.  

[SOURCE:  I SO  22274:201 3,  3 . 3 ,  mod i fié  – Les  Notes  3  et 4  et  l ’ exemple  on t été  supprimés. ]  

3.1 .3   
classe  
abstraction  d ’un  ensemble  de  produ i ts  semblables  

EXEMPLE  L ’ensemble  d e  produ i ts  u ti l i sés  par une  en trepri se  parti cu l i ère  et  l ’ ensemble  de  tous  l es  produ i ts  
normal i sés  I SO  son t deux exemples  de  con textes.  Dans  ces  deux con textes  ( l ’ en trepri se  parti cu l i ère  e t  l ’ I SO),  
l ’ ensemble  des  produ i ts  considérés  comme membres  de  l a  cl asse  des  roulements à  une rangée  de  billes peu t  être  
d i fféren t,  en  parti cu l i er parce  que  l es  employés  de  chaque  en trepri se  i gnoren t  l ’ exi stence  d ’ un  certai n  nombre  de  
produ i ts  de  type  rou lement  à  u ne  rangée  de  b i l l es .  

Note  1  à  l 'arti cl e :  Un  produ i t  conforme  à  l a  propriété  abstra i te  défi n i e  par une  cl asse  est  appel é  membre  de  
classe.  

Note  2  à  l 'arti cl e :  Une  cl asse  est  un  concept i n ten ti onnel  q u i  peu t  revêti r d i fféren tes  s i gn i fi cati ons  par extension  
dans  d i fféren ts  con textes.  

Note  3  à  l 'arti cl e :  Les  cl asses  son t structu rées  par d es  re l ati ons  d ’ i ncl us i on  d e  cl asses.  

Note  4  à  l 'arti cl e :  Une  cl asse  de  produ i ts  est  u n  concept généra l ,  te l  qu ’ i l  est  défi n i  d ans  l ’ I SO  1 087-1 .  I l  est  donc 
consei l l é  d ’ u ti l i ser l es  règ les  d éfi n i es  d ans  l ’ I SO  704  pou r défi n i r l es  attri bu ts  de  d és ignati on  et  de  défi n i ti on  des  
classes  de  produ i ts .  

Note  5  à  l 'arti cl e :  Dans  l e  con texte  de  l a  séri e  I SO  1 3584 ,  u ne  cl asse  est so i t  u ne  cl asse  de  caractéri sati on ,  
associée  aux propri étés  e t  u ti l i sable  pou r caractéri ser l es  produ i ts,  soi t  u ne  cl asse  de  catégori sati on ,  q u i  n ’ est  pas  
associée  aux propri étés  et  q u i  n ’ est pas  u ti l i sabl e  pou r caractéri ser l es  produ i ts .  

[SOURCE:  I EC  61 360-2 :201 2,  3 . 6]  

3.1 .4  
concept 
un i té  de  connaissance  créée  par une  combinaison  un ique  de  caractères  
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[SOURCE:  I SO  22274:201 3,  3 . 7]  

3.1 .5   
défin i tion  
représentation  d ’un  concept par un  énoncé  descripti f permettan t de  le  d i fférencier d ’au tres  
concepts  

3.1 .6   
désignation  
représentation  d ’un  concept par un  s igne  d isti ncti f 

3.1 .7   
extension  
total i té  des  objets  auxquels  correspond  un  concept 

[SOURCE:  I SO  1 087-1 : 2000,  3 . 2 . 8]  

3.1 .8   
compréhension  
ensemble  des  caractères  consti tuan t un  concept 

[SOURCE:  I SO  1 087-1 : 2000,  3 . 2 .9]  

3.1 .9   
objet 
tou t ce  qu i  peu t être  conçu  ou  perçu  

Note  1  à  l 'arti cl e :  Les  ob jets  peuven t  être  matéri e l s  (par exemple  un  moteu r,  u ne  feu i l l e  d e  papier,  u n  d i aman t) ,  
immatéri e l s  (par exemple  un  taux de  conversion ,  u n  p l an  de  proj et)  ou  imag i na i res  (par exemple  u ne  l i corne) .  

[SOURCE:  I SO  1 087-1 : 2000,  3 . 1 . 1 ]  

3.1 .1 0   
propriété  
caractère  défin i  approprié  pour la  description  et l a  d i fférenciation  des  objets  dans  une  classe  
de  caractérisation  de  produ i ts  

EXEMPLE  La  températu re  ambian te  peu t être  u ne  propri été  d ’ une  cl asse  de  caractéri sati on  de  produ i ts  
comprenan t d es  emplacemen ts  géograph i ques.  

[SOURCE:  I SO  22274:201 3,  3 . 25.  L ' I SO  22274  étan t d i spon ible  en  ang lais  et  en  russe  
seu lement,  l e  présent article  terminolog ique  est une  traduction  de  l 'ang la is. ]  

 Termes  abrégés  3.2

I EC  CDD D ictionnai re  de  données  communes  de  l ' I EC 

4 Principes  de  base  de  la  structure  des  données   

 Général i tés  4. 1

Pour l a  commod i té  du  l ecteur,  l e  présent Article  4  décri t de  façon  générique  l es  concepts  
principaux u ti l i sés  dans  l a  série  I EC 61 360  et dans  les  normes associées  afin  d 'établ i r une  
compréhension  de  base  des  objets  d ’ in formation  consti tuan t l es  d ictionnai res  conformes  à  
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l ' I EC  61 360.  Pour les  i n formations  détai l l ées  et  normatives,  voi r l es  Parties  1  et 2  de  
l ’ I EC  61 360.  Des  i n formations  complémentai res  son t données  en  [7 ] 1  e t  [8] .  

Un  d ictionnai re  conforme  à  l ’ I EC  61 360  fourn i t  une  col lection  organ isée  de  concepts  et  de  
caractères,  qu i  peuvent être  u ti l i sés  pour décri re  des  produ i ts  ou  des  services  dans  des  fiches  
techn iques,  des  ou ti l s  d ’ i ngén ierie  ou  des  appl ications  de  commerce  é lectron ique,  etc.  Ces  
articles  peuvent être  des  produ i ts  matérie ls  ou  immatérie ls ,  des  services,  des  fonctions,  des  
emplacements,  des  documentations,  etc.  Tous  l es  concepts  et tous  l es  caractères  doiven t 
être  val ides  dans  un  domaine  b ien  défin i  et doiven t tou jours  avoi r une  défin i tion .  

C’est pourquoi  i l  est essentiel  de  comprendre  l es  concepts  fondamentaux su ivan ts:   

– classe;  

– propriété;  

– attribu t.  

 C lasse  4.2

Une  classe  est une  propriété  abstrai te  d ’un  ensemble  de  produ i ts.   

NOTE  1  L ’ I EC 61 360-2 : 201 2  d i fférencie  l es  d i verses  sortes  de  classes.  Dans  l e  cad re  de  cette  parti e ,  l e  terme  
«cl asse»  s i gn i fi e  «cl asse  de  catégori sati on»  (voi r 3 . 1 . 3 ,  NOTE  5) .  

Ces  produ i ts  satisfont tous  au  même objecti f ou  rempl issen t l a  même fonction  et partagent un  
certain  nombre  de  particu lari tés  communes.  

Par conséquent,  l es  classes  satisfon t à  pl usieurs  objecti fs  

– établ issement d ’un  système  de  classi fication  faci l i tan t l e  tri  d ’un  article  dans  ce  système 
de  concepts  et  donc,  défin issan t l a  nature  de  l ’ arti cle  concerné;  

EXEMPLE  La  taxonomie  des  espèces,  i nsti tuée  par Carl  von  L i nné  en  1 735,  est  un  ancêtre  d es  systèmes  de  
cl assi fi cati on .  Son  regroupement  des  an imaux demeure  à  ce  j ou r,  même  s i  l es  regroupements  eux-mêmes  on t  
beaucoup  évolué  depu i s  l eu r concepti on .  

– fourn i tu re  d ’ i n formations  de  cadrage  pour l es  caractères  assignés  et donc d ’ i n formations  
relati ves  à  l eurs  domaines  d ’u ti l i sation  prévus;  

– regroupement des  caractères  dans  des  ensembles  faci les  à  gérer.  

Une  classe  peu t être  vue  comme un  espace  réservé  pour tous  les  produ i ts  de  même nature,  
par exemple  l a  classe  des  ampl i ficateurs.  Un  produ i t  est un  objet matériel  ou  immatérie l  défin i  
avec un  certain  objecti f.  Les  produ i ts  matérie ls  i ncluent des  concepts  te ls  que  l es  articles,  l es  
b iens,  l es  marchand ises  matérie l les,  etc.  a lors  que  l es  produ i ts  immatérie ls  i ncluen t des  
concepts  te ls  que  les  services  ou  le  consei l .  

La  création  d ’un  système  de  classi fication  cohérent qu i  reflète  correctement un  domaine  
d ’activi té  peu t être  assez d i ffici l e .  I l  convient que  ces  systèmes  de  classi fication  soien t 
cohérents,  complets  et concis.  

NOTE  2  U n  ob jet  con forme  à  l a  propri été  abstrai te  défi n i e  par u ne  cl asse  est  appel é  membre  de  cl asse.  

EXEMPLE  La  F i gu re  1  représen te  un  arbre  de  cl assi fi cati on  des  ampl i fi cateu rs .  

_____________ 

1   Les  ch i ffres  en tre  crochets  se  réfèren t  à  l a  B ib l i og raph ie.  
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Figure  1  – Arbre  de  classification  des  ampl i ficateurs  

La  cl asse  «Ampl i fi cateu rs  d i fféren ti e l s»  reg roupe  tous  l es  caractères  spéci fi ques  aux ampl i fi cateu rs  don t  l e  s i gnal  
de  sorti e  est  proporti onnel  à  l a  d i fférence  a l gébri que  en tre  l es  tens i ons  appl i q uées  à  l eu rs  deux en trées.  Ce  type  
de  cl asse  peu t encore  être  subd ivi sé  en  sous-cl asses,  par exemple  ampl i fi cateu rs  opérati onnel s  et  ampl i fi cateu rs  
coupl és  en  couran t  a l ternati f,  comme  représen té/i nd i qué  à  l a  F i gu re  1 .  

 Propriété  4.3

Les  propriétés  spéci fien t l es  caractères  des  membres  des  classes.  Chaque  propriété  spéci fie  
un  caractère,  et  l ’ ensemble  des  propriétés  associées  spéci fie  en tièrement tous  l es  caractères  
des  membres  de  cette  classe.  Tous  l es  membres  d ’une  classe  partagent l e  même ensemble  
de  propriétés.  

Dans  de  nombreux cas,  l es  propriétés  on t une  un i té  de  mesure  et,  dans  certains  cas,  une  l i ste  
de  valeurs  assignées,  ou  sont soumises  à  des  cond i tions.  

NOTE  Les  propri étés  exprimen t  des  caractères  te l s  que  l a  l ongueur,  l e  d i amètre  ou  l a  tens ion  ass i gnée.  

De plus,  chaque  propriété  doi t  être  défin ie  dans  une  classe.  Cette  classe  spéci fie  l e  domaine  
d ’appl ication  de  la  propriété,  et l a  propriété  doi t  être  s i gn i ficative  pour le  domaine  spéci fié  par 
cette  classe  et ses  sous-classes.  

EXEMPLE  La  F i gu re  2  représen te  l es  propriétés  assi gnées  à  une  cl asse.  

IEC  

International  Electrotechnical  Commission

 



I EC  61 360-6: 201 6  © I EC 201 6  – 51  – 

 

Anglais  Français  

Properti es  Propriétés  

Figure  2  – Propriétés  d ’une  classe  

 Attribut 4.4

Dans  l e  contexte  des  d ictionnai res  conformes  à  l ’ I EC  61 360-1 ,  un  attribu t défin i t un  détai l  
un ique  de  l ’article  du  d ictionnai re  auquel  i l  appartien t.  

EXEMPLE  1  Le  nom  d ’ une  propri été ,  l ’ i d en ti fi an t  d ’ une  cl asse  et  l e  numéro  de  vers i on  son t  des  exemples  
d ’ attri bu ts .  La  F i gu re  3  représen te  l es  attri bu ts  types  d ’ u n  en reg i stremen t de  cl asse.  

NOTE  Tous  l es  é l émen ts  d ’ i n formati on  te l s  q ue  l es  cl asses  ou  l es  propriétés  ti ren t  l eu r con tenu  d ’ i n formation  de  
l eu rs  attribu ts .  
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Anglais  Français  

Attri bu tes  Attri bu ts  

Figure  3  – Attributs  d ’une  classe 

EXEMPLE  2  La  F i gu re  4  représente  l es  attri bu ts  type  d ’ un  en reg i stremen t de  propri été .  
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Figure  4  – Attributs  d ’une  propriété  

 Attributs  clés  des  articles  de  l ’ IEC  CDD 4.5

4.5.1  Présentation  

Les  é léments  clés  des  articles  de  l ’ I EC  CDD  son t l es  attribu ts  qu i  donnent l a  s ign i fication  des  
propriétés  et des  classes.  Les  attribu ts  l es  p lus  importan ts  sont l es  su ivan ts:  

– défin i tion ;  

– note;  

– remarque.  

Les  i n formations  textuel les  figuran t dans  l es  attribu ts  des  objets,  par exemple  nom  privi lég ié,  
défin i tion  ou  note,  consti tuent l ’épine  dorsale  du  con tenu  d ’ i n formation  du  d ictionnai re.  Par 
conséquent,  une  atten tion  particu l ière  doi t  être  apportée  afin  de  réd iger des  textes  sans  
erreurs  de  syn taxe  et  de  sémantique.  

La  qual i té  d ’ un  article  de  l ’ I EC  CDD dépend  principalement des  in formations  données  dans  
ces  attribu ts.  Par conséquent,  i l  est  important de  réd iger leur con tenu  avec soin .  
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4.5.2  Défin i tion  

Nom  de  l ’attribu t:  défin i tion  

Défin i tion  de  l ’ attribu t:  énoncé  décrivan t l a  s ign i fication  d ’une  propriété  de  man ière  
un ique  et  non  ambiguë  pour permettre  de  la  d i fférencier de  
tou tes  l es  au tres  propriétés.  

EXEMPLE  1  Défi n i ti on  d ’ u ne  «d i stance  d ’ arc» :  

distance  d ’arc   
p l us  cou rte  d i stance  dans  l ’ a i r à  l ’ extéri eu r d e  l ’ i sol ateu r en tre  l es  parti es  
métal l i ques  su r l esquel l es  l a  tensi on  de  service  est  normalemen t appl i quée.  

Commentai res:  Conventions  et exigences:  

a)  La  défin i ti on  doi t  s ’appuyer sur l a  défin i ti on  d ’orig ine  i nd iquée  
dans  l es  dern ières  normes  I EC ou  I SO  correspondantes,  l e  
cas  échéant.  

b)  Dans  la  mesure  du  possib le,  l es  défin i tions  des  propriétés  
doiven t être  i ndépendantes  des  classes  spéci fi ques.  Par 
conséquent,  l a  réu ti l i sation  des  propriétés  dans  d ’au tres  
classes  est prise  en  charge.  

c)  I l  convien t d ’ u ti l i ser l ’ I SO  704  comme base  de  rédaction  de  l a  
défin i tion .  

d )  L ’un i té  de  mesure  ne  doi t  pas  être  i ncluse  dans  la  défin i ti on .  

e)  I l  convien t de  ne  pas  inclu re  les  i n formations  de  n iveau  dans  
l a  défin i tion .  

NOTE  Les  i n formations  de  n i veau  peuven t  être  spéci fi ées  dans  l ’ a ttri bu t  
Type  de  n i veau .  

f)  I l  convien t que  l e(s)  con texte(s)  sémantique(s)  soi (en)t i nclus  
dans  la  défin i tion ,  s i  ce la  est essen tie l  pour la  compréhension  
de  sa  s ign i fication .  

g )  S i  l e  concept nécessi te  une  l im i tation  de  son  appl i cabi l i té ,  
ce la  doi t  être  exprimé  expl ici tement dans  l a  défin i tion .  
 
EXEMPLE  2  I l  exi ste  d i fféren tes  séman ti q ues  pou r l e  terme  « tensi on  
ass i gnée» ;  pour l es  produ i ts  ≥  1  kV,  l e  terme  tensi on  assi gnée  exprime  l a  
tensi on  maximale  pou r l aque l l e  un  produ i t  a  é té  conçu  et  peu t  foncti onner.  
Actuel l emen t,  ce l a  ne  s ’ appl i que  pas  aux produ i ts  i n férieu rs  à  1  kV.   

h )  Si  des  relations  de  dépendance  son t partie  i nhérente  du  
concept,  e l les  doivent être  i ncluses  dans  l a  défin i ti on .   
 
EXEMPLE  3  Défi n i ti on  de  l a  propriété  quan ti tati ve  « temps  de  
recouvremen t  i nverse» :  

temps  de  recouvrement i nverse  
va l eu r du  temps  nécessai re  au  cou ran t  i nverse  d ’ u ne  d i ode  pou r reven i r à  
u ne  va leu r spéci fiée,  l orsqu ’ e l l e  est  commutée  d ’ un  cou ran t  d i rect  spéci fi é  
à  u ne  tens ion  i nverse  spéci fi ée ,  d ans  des  cond i ti ons  spéci fi ées  

i )  Dans  l e  cas  où  l es  cond i tions  son t spéci fiées,  i l  convien t que  
l a  défin i tion  se  termine  par l es  mots  «à  l a  ou  aux cond i tions  
spéci fiées» .  

j )  S i  l e  concept représente  une  sorte  de  valeur moyenne,  l a  
méthode  de  calcu l  de  l a  moyenne  doi t  être  spéci fiée  par un  
qual i fi cati f qu i  désigne  l a  méthode,  te l  que  «moyenne  
ari thmétique» ,  «moyenne  géométrique» ,  «moyenne»  ou  
«mode» ,  soi t  dans  le  nom  privi lég ié,  soi t  dans  la  défin i tion .  

Obl igation :  obl igatoi re  
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4.5.3  Note  

Nom  de  l ’ attribu t:  note  

Défin i tion  de  l ’ attribu t:  i nd ication  fourn issan t des  in formations  supplémentai res  su r l a  
défin i tion  et  qu i  est essen tie l le  à  l a  compréhension  de  cel le-ci  

Commentai res:  EXEMPLE  La  propri été  « temps  de  recouvremen t i nverse»  est  p l us  amplemen t 
expl i ci tée  par une  note :  « Le  temps  de  recouvremen t  i nverse  est  mesuré  en  tan t 
q u ’ i n terval l e  de  temps  en tre  t0 ,  l e  po i n t  d ’ i n tersection  en tre  l e  cou ran t  d i rect  et  
l ’ axe  du  cou ran t  nu l ,  e t  l ’ i n stan t  auquel ,  pou r des  val eu rs  décroi ssan tes  de  i R,  
u ne  l i gne  passan t  par l es  poin ts  0 , 9  I RM  e t  0 , 25  I RM  coupe  l ’ axe  du  cou ran t  nu l . »  

Obl igation :  facu l tati f 

4.5.4 Remarque 

Nom  de  l ’ attribu t:  remarque  

Défin i tion  de  l ’ attribu t:  i n formations  complémentai res  dans  le  texte  pour l a  
compréhension  de  l a  s ign i fication  de  l a  défin i tion  

Commentai res:  l es  remarques  ne  doiven t pas  mod i fier l a  s ign i fication  de  l a  
défin i tion   

Obl igation :  facu l tati f 
 

4.5.5  Présentation  des  attributs  obl igatoires  

Le  Tableau  1  énumère  l es  attribu ts  obl igatoi res  des  objets  d ’ in formation  sélectionnés  de  
l ’ I EC  61 360-1  et  l es  sources  de  l eur con tenu  d ’ in formation .  Pour l a  description  des  attribu ts,  
voi r l ’ I EC  61 360-1 .  

Tableau  1  – Attributs  obl igatoires  des  objets  de  l ’ IEC  CDD et leurs  sources  

Nom  de  l ’ attribut  
Source  du  
contenu  

Remarque  

Attributs  d ’ identi fication  

Code  au teu r  

Voi r l ’ I EC  61 360-1  pou r tou te  i n formati on  
complémen tai re  su r l es  val eu rs  possib l es  du  « code» .  

L ’ I EC  met  à  j ou r une  l i s te  d ’ espaces  de  codes  
réservés.  

Nom  préféren ti e l  au teu r   

Attributs  sémantiques  

Défi n i ti on  au teu r   

Attributs  admin istrati fs  

N iveau  de  s tatu t  I EC  CDD   

Date  de  l a  vers i on  actuel l e  I EC  CDD   

Date  de  l a  révi s ion  actue l l e  I EC  CDD   

Comi té  responsabl e  au teu r  Comi té  responsabl e  de  l a  m i se  à  j ou r de  l ’ ob jet  
d ’ i n formati on .  

Propriété  

Attri bu ts  d ’ i den ti fi cati on   Voi r ci -dessus  

Attri bu ts  séman ti ques   Voi r ci -dessus  

Attri bu ts  adm in i strati fs   Voi r ci -dessus  

Classe  de  défi n i ti on  au teu r   
Classe  d ’ un  type  d ’ é l émen t de  
données  au teu r   
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Nom  de  l ’ attribut  
Source  du  
contenu  

Remarque  

Type  de  données  au teu r   

Format de  l a  va l eu r  au teu r   

Type  d ’ é l émen t de  données  de  
propri été  au teu r  

Codes  au tori sés:  
NON_DEPENDENT_P_DET  
DEPENDENT_P_DET  
CONDITION_DET  
DEPENDENT_C_DET  

Dépend  de  au teu r  Un iquemen t pou r l es  propriétés  d épendantes:  Poi n teu r 
vers  cond i ti on  

Classe  

Attri bu ts  d ’ i den ti fi cati on   Voi r ci -dessus  

Attri bu ts  séman ti ques   Voi r ci -dessus  

Attri bu ts  adm in i strati fs   Voi r ci -dessus  

Supercl asse  au teu r  Poin teu r vers  l a  cl asse  imméd iatemen t supérieu re  
dans  l a  h i érarch i e  des  cl asses  

Type  de  cl asse  au teu r  Valeu r fi xe:  I TEM_CLASS  

Nom  codé  au teu r   
 

NOTE  Le  « type  d ’ é l ément de  d onnées  de  propri été»  renvoie  à  u ne  constructi on  d éfi n i e  dans  l ’ I EC  61 360-2 : 201 2  
portan t l e  même  nom.  

5 Rédaction  du  contenu  des  défin i tions  

 Exigences  de  base  5. 1

Une défin i tion  doi t défin i r un  concept en  tan t qu ’un i té  avec une  compréhension  ou  une  
extension  un ique.  Pour tou te  i n formation  complémentai re  su r l es  principes  terminolog iques,  
voi r l ’Annexe  E  de  l ’ I SO  704:2009,  ou  l 'Article  1 6  des  D i rectives  I SO/IEC,  Partie  2 : 201 6.  

Les  exigences  de  base  su ivan tes  son t appl icables  pour les  défin i tions:  

– Les  défin i tions  doivent être  réd igées  au  si ngu l ier;  

EXEMPLE   

crayon  à  papier  
crayon  don t  l a  m i ne  de  g raph i te  est  fi xée  dans  un  corps  en  boi s  é l im iné  par affû tage  l ors  de  l ’ u ti l i sati on  

– Par conséquent,  l e  con tenu  de  l ’attribu t «nom  privi lég ié»  dans  l ’ I EC  61 360-1  doi t 
également être  au  s ingu l ier;  

– I déalement,  i l  convient que  les  défin i tions  se  composent d ’une  seu le  chaîne  de  mots  
(«phrase»)  pouvant être  u ti l i sée  pour remplacer le  terme  dans  son  envi ronnement 
d ’orig ine;  

– Les  défin i tions  doiven t commencer par une  m inuscu le  et  se  terminer sans  poin t.  

NOTE  La  q ual i té  d ’ un  d i cti onnai re  est  résol umen t  i n fl uencée  par l a  qual i té  de  ses  défi n i ti ons .  

 Principes  de  rédaction  des  défin i tions  5.2

Chaque  défin i ti on  doi t  comprendre  un  énoncé  expl iquant l a  nature  du  concept ou  du  
caractère.  Cet énoncé  se  compose  d ’un  su jet,  d ’ une  copu le  et d ’un  préd icat.  Le  su jet est l a  
désignation ,  l a  copu le  est censée  être  l e  verbe  «est»  et  l e  préd icat consti tue  l a  défin i tion .  
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EXEMPLE  1   

crayon  à  papier  
crayon  don t  l a  m i ne  de  g raph i te  est  fi xée  dans  un  corps  en  boi s  é l im iné  par affû tage  l ors  de  l ’ u ti l i sation  

Note  1  à  l 'arti cl e  U ti l i sé  pou r écri re  ou  tracer des  s i gnes,  u n  crayon  à  papier d oi t  ê tre  ta i l l é  au  moins  à  u ne  
extrém i té .  

I l  convien t que  l ’ article  a i t  l a  forme  su ivan te:  « [Un ]  crayon  à  papier [est un ]  crayon  don t l a  
m ine  de  graph i te  est fi xée  dans  un  corps  en  bois  é l im iné  par affû tage  l ors  de  l ’ u ti l i sation» .  

I l  convien t que  les  mots  qu i  consti tuen t l a  défin i tion  appartiennent au  langage  courant,  comme 
le  spéci fien t l es  travaux de  référence  concernant l a  l angue  ang laise,  recommandés  par les  
D i rectives  I EC  (voi r 8 . 5  des  D i rectives  I SO/IEC,  Partie  2 : 201 6)  et qu ’ i l s  ne  nécessi ten t pas  
d ’expl ication  supplémentai re.  

NOTE  Un  concept ou  un  caractère  a  tou jou rs  u ne  défi n i ti on ,  même  s i  sa  dési gnati on ,  c’ est-à-d i re  son  nom  
pri vi l ég i é  (voi r I EC  61 360-1 ) ,  est  t i rée  des  d i cti onnai res  cou ramment u ti l i sés  ou  de  tou te  au tre  sou rce  cou ran te.  

EXEMPLE  2  Le  mot «ord i nateu r»  u ti l i sé  dans  l e  corps  d ’ une  défi n i ti on  n ’ a  pas  besoi n  d ’ être  expl i qué  davan tage  s i  
l e  sens  souhai té  correspond  au  l angage  cou ran t  te l  qu ’ i l  est  spéci fi é ,  par exemple,  dans  The Concise  Oxford 
Dictionary (voi r 8 . 2  des  D i recti ves  I SO/I EC,  Parti e  2 : 201 6) ,  tand i s  qu ’ un  concept ou  u n  caractère  appel é  
«ord i nateu r»  nécessi te  tou j ours  une  défi n i ti on .  

Si  l ’ u ti l i sation  d ’un  l angage  expert est i névi table  ou  s i  des  malen tendus  ri squent de  se  
produ i re,  i l  convien t de  compléter l a  défin i tion  en  ci tan t des  sources  reconnues  te l l es  que  des  
Normes  i n ternationales  ou  des  ouvrages  de  référence,  qu i  offri ron t davantage  d ’expl ications.   

 Concision  5.3

I déalement,  l es  défin i tions  doiven t être  aussi  s imples  et  concises  que  possib le.  Les  défin i tions  
complexes  peuvent conten i r p lusieurs  articles  i n terdépendants,  mais  l es  défin i tions  réd igées  
avec soin  ne  contiennent que  l es  i n formations  qu i  rendent l e  concept un ique.  Par contre,  
aucune  i n formation  nécessai re  à  l ’obten tion  de  l ’ un ici té  du  concept ou  du  caractère  ne  doi t  
être  cachée.  Toute  in formation  essentie l le  pour l a  défin i tion  du  concept doi t  être  d ivu lguée.  

EXEMPLE  1  L ’ expressi on  «…  et  compte  tenu  des  au tres  cond i ti ons»  dans  u ne  défi n i ti on  i nd i que  q ue  des  
i n formati ons  complémen ta i res  son t  nécessai res  à  l a  d éfi n i ti on ,  mais  ne  donne  pas  ces  i n formations;  par 
conséquen t,  l ’ exi gence  ci -dessus  n ’ est  pas  respectée.  

I l  convien t d ’ i nclure  dans  une  note  les  éven tuel les  i n formations  descripti ves  complémentai res  
j ugées  nécessai res.  

EXEMPLE  2   
crayon  à  papier   
crayon  don t  l a  m i ne  de  g raph i te  est  fi xée  dans  u n  corps  en  boi s  é l im iné  par a ffû tage  l ors  de  l ’ u ti l i sati on  

Note  1  à  l 'arti cl e :  U ti l i sé  pou r écri re  ou  tracer d es  s i gnes,  u n  crayon  à  papier do i t  ê tre  ta i l l é  au  moins  à  une  
extrém i té .  

Une  défin i tion  ne  doi t  décri re  qu ’un  seu l  concept ou  un  seu l  caractère.  E l le  ne  doi t  pas  inclu re  
de  défin i tions  cachées  pour tou t concept u ti l i sé  pour i den ti fier des  qual i tés.  Tou te  qual i té  qu i  
nécessi te  une  expl ication  doi t  être  défin ie  i nd ividuel lement comme un  concept ou  donnée  
dans  une  note.  

EXEMPLE  3  
crayon  à  papier  
crayon  don t  l e  corps  en  boi s  est  fi xé  au tou r de  g raph i te,  u n  type  de  carbone  noi r e t  g ras  

Cette  défin i ti on  du  «crayon  à  papier»  comporte  une  défin i tion  masquée  du  concept 
«graph i te» .  I l  convient de  supprimer l a  qual i té  «un  type  de  carbone  noi r et g ras»  et de  
l ’ u ti l i ser dans  une  défin i ti on  séparée  du  concept «graph i te» .  
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 Principe  de  substi tu tion  5.4

Le  principe  de  substi tu tion  doi t  être  u ti l i sé  pour véri fier l a  va l i d i té  d ’ une  défin i tion .  Une  
défin i tion  est va lable  s i  e l l e  peu t remplacer une  désignation  dans  un  texte  sans  en  changer ou  
en  a l térer l a  s ign i fication .  

 Défin i tions  déficientes  5.5

5.5.1  Général i tés  

Les  types  communs  de  défin i tions  déficien tes  son t l es  su ivan ts:  défin i tions  ci rcu lai res,  
i ncomplètes  ou  négatives.  

5.5.2  Défin i tions  ci rcu laires  

Si  un  concept est défin i  à  l ’a ide  d ’un  deuxième concept,  et s i  ce  deuxième  concept est défin i  
à  l ’ a i de  du  terme ou  d ’é léments  du  terme  désignant l e  premier concept,  l es  défin i tions  en  
résu l tan t son t d i tes  ci rcu lai res.  Les  défin i tions  ci rcu lai res  n ’a iden t pas  à  l a  compréhension  du  
concept et doivent être  évi tées.  

Les  défin i tions  peuvent être  ci rcu la i res:  

– dans  une  défin i ti on  un ique;  

– dans  un  système  de  défin i tions.  

Une  défin i ti on  devien t ci rcu lai re  lorsque  la  désignation  est répétée  pour présenter la  défin i tion  
ou  s i  un  élément de  l a  désignation  est u ti l i sé  en  tan t que  caractère.  Lors  de  l a  formu lation  
d ’une  défin i tion ,  i l  n ’ est pas  permis  de  répéter l a  désignation  pour présenter l a  défin i tion  (voi r 
EXEMPLE  1 ) .   

EXEMPLE  1  
hau teu r d ’ u n  arbre:  
définition  circulaire:  hauteur d’un  arbre  mesu rée  en tre  l e  so l  e t  l a  cime  de  l ’ arbre   
définition  corrigée:  d i stance  en tre  l e  so l  e t  l a  cime  d ’ un  arbre  

Dans  la  mesure  du  possible,  i l  convien t d ’évi ter d ’u ti l i ser un  é lément de  l a  désignation ,  au tre  
que  le  mot-clé,  en  tan t que  caractère  dans  l a  défin i tion  (voi r EXEMPLE  2).  I l  existe  cependant 
des  cas  où  l e  nom  du  concept superordonné  fa i t  partie  de  l a  désignation  du  terme.  Cette  
partie  de  l a  désignation  peu t être  réu ti l i sée  dans  l a  défin i tion  du  terme.  

EXEMPLE  2  
arbre  à  feu i l l es  pers i stan tes  
définition  circulaire:  arbre  don t l e  feu i l l age  est persistant   
définition  corrigée:  arbre  conservan t l e  même feu i l l age  tou te  sa  vi e  

I l  est  à  noter que ,  d ans  cet  exemple,  «arbre»  est  l e  concept superordonné  pou r «arbre  à  feu i l l es  pers i stan tes» ;  par 
conséquen t,  i l  est  réu ti l i sé  dans  l a  d éfi n i ti on  de  «arbre  à  feu i l l es  pers i stan tes» .  

Dans  les  cas  où  l a  désignation  du  concept est très  proche  du  nom  du  concept superordonné,  
i l  convien t de  s ’efforcer de  rechercher un  au tre  nom  pour le  concept afin  d ’évi ter l es  
malen tendus.  B ien  que  correcte  d ’un  poin t de  vue  formel ,  l a  défin i tion  ci -dessous  peu t 
faci lement donner l ieu  à  des  malen tendus  (EXEMPLE  3).  

EXEMPLE  3    
N orme  I n ternational e   
norme  i n ternational e  publ i ée  par l ’ I EC,  l ’ I SO,  l ’ I SO/I EC  ou  par l ’ U I T  
 
I l  est  à  noter que  «Norme  I n ternational e»  et  « norme  i n ternati ona le»  son t très  proches  e t  peuven t  être  faci l emen t 
con fondues.  

Une  défin i tion  est ci rcu la i re  dans  un  système  de  défin i tions  s i  deux concepts  ou  p lus  son t 
défin is  l ’ un  par l ’au tre.  
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5.5.3  Défin i tions  incomplètes  

Une défin i tion  doi t  décri re  avec précision  le  con tenu  du  concept.  E l le  ne  doi t  être  n i  trop  
étroi te  n i  trop  large.  

Dans  l e  cas  contrai re,  e l l e  est considérée  comme incomplète.  Des  caractères  non  essentiels  
ou  non  pertinen ts  dans  la  défin i tion  peuvent accidentel lement être  i nclus  dans  ou  exclus  de  
l ’ extension  du  concept.   

Une  défin i ti on  est considérée  comme étan t trop  large  si  l es  caractères  chois is  pour décri re  l e  
concept ne  spéci fien t pas  dans  son  extension  des  objets  impl iqués  par la  défin i ti on .   Une  
défin i tion  est considérée  comme étan t trop  étroi te  s i  l es  caractères  (choisis  pour décri re  l e  
concept)  spéci fien t dans  son  extension  des  objets  non  impl iqués  par l a  défin i tion .  

EXEMPLE  1  
portem ine   
trop  l arge :  ou ti l  d ’ écri tu re  consti tué  d ’ un  corps  et  d ’ une  recharge   
 
En  ne  spéci fi an t  pas  précisémen t l e  type  de  recharges,  cette  défi n i ti on  é l arg i t  l ’ extension  pou r i ncl u re  l es  styl os  à  
b i l l e ,  l es  s tyl os  à  b i l l e  rou l an te  e t  l es  styl os  feu tres  a i n si  q ue  l es  portemines.   
 
portemine   
trop  étroi te :  ou ti l  d ’ écri tu re  consti tué  d ’ un  corps,  d ’ une  recharge  de  g raph i te  et  d ’ u n  mécan i sme  d ’avance  à  
poussoi r 
 
En  spéci fi an t  un  mécan isme  d ’ avance  à  poussoi r,  cette  défi n i ti on  restre i n t  l ’ extens ion  pour excl u re  l es  portemines  
u ti l i san t  d ’ au tres  types  de  mécan ismes  d ’ avance.   
 
portemine   
d éfi n i ti on  corri gée:  outi l  d ’ écri tu re  consti tué  d ’ u n  corps,  d ’ une  recharge  de  g raph i te  et  d ’ un  mécan isme  d ’ avance  

Lors  de  l ’ adaptation  d ’une  défin i tion  existan te  à  un  domaine  ou  à  un  concept spéci fique,  i l  
convien t de  vei l l er à  ne  pas  mod i fier l ’ extension  du  concept.  La  mod i fi cation  de  l ’extension  
condu i t  à  une  nouvel le  un i té  et à  un  concept d i fféren t.  De  même,  l es  mod i fications  de  l ’ un  des  
caractères  essentiels  dans  une  défin i tion  abou tissen t à  un  nouveau  concept.  

Un  con texte  particu l ier fa i t  rarement référence  à  tous  les  objets  consti tuan t l ’ extension  d ’un  
concept.  Les  défin i tions  fi gurant dans  les  l o is  et  l es  règ lements  on t tendance  à  être  p lus  
i n terprétatives  que  défin i toi res.  I l  convien t que  l es  défin i tions  u ti l i sées  dans  les  Normes  
i n ternationales  soien t pl us  défin i toi res  qu ’ in terprétatives.  S i  un  concept est l im i té  à  une  
i n terprétation  particu l ière  pour un  texte  donné,  cela  doi t  être  expl ici té  dans  le  corps  de  l a  
norme au  l i eu  de  créer un  nouveau  concept avec une  extension  p lus  étroi te.  S i  des  
i n formations  de  spéci fication  sont associées  au  concept,  i l  convien t de  l es  i nclure  dans  un  
article  de  spéci fication  approprié  p lu tôt que  dans  une  défin i tion .  

EXEMPLE  2  
trop  é troi t:  organ i sati on   
d ans  l e  cad re  de  ce  règ l ement,  organ i sme  à  bu t  non  l ucrati f  
 
Cette  défi n i ti on  d u  terme  «organ i sati on»  ne  défi n i t  pas  l e  concept  «organ i sati on»  mais  i n d i que  s implement  
comment i n terpréter l e  concept  d ans  u n  con texte  donné.  De  tous  l es  obj ets  qu i  consti tuen t l ’ extensi on  du  concept 
«organ i sati on» ,  ce  con texte  ne  ti en t  compte  que  de  cel l es  à  bu t  non  l u crati f.  

5.5.4 Défin i tions  négatives  

Une  défin i tion  doi t  décri re  ce  qu ’est un  concept,  pas  ce  qu ’ i l  n ’est pas.  

EXEMPLE  1  
arbre  à  feu i l l es  caduques   
d éfin i ti on  négati ve  i nappropri ée:  arbre  q u i  n ’ est  pas  u n  arbre  à  feu i l l es  pers i stan tes   
 
arbre  à  feu i l l es  caduques   
d éfin i ti on  corri gée:  arbre  perdan t  son  feu i l l age  de  man ière  sa i sonn ière  

Toutefois,  l orsque  l ’absence  ou  l a  non-existence  d ’un  caractère  est essen tie l le  à  l a  
compréhension  d ’un  concept,  une  défin i ti on  négative  peu t être  nécessai re.  
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EXEMPLE  2  non -conformi té:  n on -respect  d ’ une  exi gence  spéci fi ée  

 Notes  et  exemples  5.6

Les défin i ti ons  peuvent être  complétées  par un  ou  p lusieurs  exemples  ou  notes.  Les  notes  et 
l es  exemples  ne  doivent être  u ti l i sés  que  pour donner des  in formations  complémentai res  
destinées  à  a ider à  l a  compréhension  ou  à  l ’ u ti l i sation  de  la  défin i tion .  

I l s  ne  doiven t pas  comporter d ’exigences  ou  d ’ i n formations  considérées  comme 
i nd ispensables  à  l ’ u ti l i sation  de  l a  défin i tion .  

S i  p lusieurs  notes  fi guren t dans  l a  même défin i tion ,  e l l es  doiven t être  dénommées  «NOTE  1 » ,  
«NOTE  2» ,  «NOTE  3» ,  etc.  S i  p lusieurs  exemples  figuren t dans  l a  même défin i tion ,  i l s  doiven t 
être  dénommés  «EXEMPLE  1 » ,  «EXEMPLE  2» ,  «EXEMPLE 3» ,  etc.  

6 Recommandations  relatives  aux informations  textuel les  dans  les  
d ictionnaires,  conformément aux normes  de  la  série  IEC 61 360  

 Général i tés  6. 1

Les exigences  des  D i rectives  ISO/IEC,  Partie  2  [3 ]  s ’appl iquen t pour l es  parties  textuel les  de  
l ’ I EC  CDD.  Pour la  commod i té  des  l ecteurs,  l es  6 . 2  à  6 . 1 0  ci -dessous  metten t l ’accent sur l es  
problèmes  l es  pl us  fréquemment rencontrés  et résument l es  exigences  exposées  en  [3 ]  ou  
expl iquen t l es  problèmes  propres  aux articles  de  d ictionnai re.  

 Recommandations  résu l tant de  la  mise  en  œuvre  de  l ’ IEC  CDD 6.2

Du  fai t  des  fonctions  d ’ importation  de  la  m ise  en  œuvre  de  l ’ I EC  CDD,  certaines  
recommandations  s ’appl i quent.  

NOTE  Voi r aussi  l ’ I EC  62656-1 ,  q u i  donne  une  spéci fi cati on  d éta i l l ée  de  l ’ i n terface  de  données  de  l ’ I EC  CDD.  

a)  Les  champs  vides  (champs  ne  con tenant aucune  donnée)  doiven t être  totalement vides,  
ne  con ten i r aucun  caractère  nu l  ou  espace.  

b)  Les  champs  ne  doiven t pas  conten i r de  caractères  nu ls  ou  espaces  de  débu t ou  de  fin .  

c)  Les  dates  doiven t u ti l i ser l e  format «aaaa-mm-j j» .  

d )  I l  convient de  saisi r sous  forme  de  texte  con tinu ,  sans  sau ts  de  l i gne,  l es  valeurs  de  
champs  nécessi tan t p lusieurs  l i gnes  (notamment défin i tion ,  note  et remarque).  Pour 
i nd iquer un  sau t de  l i gne  dans  le  texte,  l e  caractère  barre  verticale  (« | » )  doi t  être  u ti l i sé.   

e)  Les  m ises  en  forme  et l es  caractères  spéciaux te ls  que  les  exposants,  l es  i nd ices  ou  l es  
i ta l i ques,  sont généralement perdus  l ors  du  transfert en tre  deux appl ications.  Du  fai t qu ’ i l  
n ’existe  aucune  garan tie  qu ’un  système  cib le  les  l i ra  correctement,  une  représentation  
ASCI I  est u ti l i sée  pour l es  symboles  et  l es  un i tés  dans  l a  base  de  données.  Pour l es  
l ettres  g recques,  l a  forme  SGML est u ti l i sée,  par exemple  «&alpha» ,  a lors  que  pour l es  
i nd ices  et l es  exposants,  i l  convien t d ’ u ti l i ser l e  caractère  de  con trôle  «_»  ou  « **»  au  
débu t de  l ’ i nd ice  ou  de  l ’exposant,  su ivi  d ’une  accolade  de  fermeture  « }»  après  l ’ i nd ice  ou  
l ’ exposant.  Par conséquent,  l e  nom  d ’un  symbole  peu t se  présenter sous  l a  forme 
«&alpha;_1 }» ,  pour s ign i fier «α1 »  et une  un i té  peu t se  présenter sous  l a  forme «A/m**2}»  
pour s ign i fier «A/m2» .   

 Langues  6.3

La  l angue  de  l a  version  de  référence  de  tou tes  les  parties  texte  de  l ’ I EC CDD  doi t  être  
l ’ ang lais  bri tann ique.  Tou tes  l es  au tres  langues,  don t l a  version  en  l angue  française,  doiven t 
être  ti rées  de  cette  version  de  référence.  
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 Libel lés  acceptés  6.4

6.4.1  Général i tés  

Le  présent 6 . 4  donne  le  détai l  des  l i bel lés  à  u ti l i ser dans  l ’expl ication  des  exigences  ou  des  
recommandations.  

6.4.2  U ti l isation  de  «doit»  et  de  «ne  doi t pas»  

Les  formes  verbales  «doi t»  et «ne  doi t  pas»  i nd iquen t des  exigences  à  respecter pour se  
conformer à  l a  norme  et pour lesquel l es  aucune  dérogation  n ’est au torisée.  Les  termes  «doi t»  
et «ne  doi t  pas»  doivent être  u ti l i sés  dans  l e  texte  normati f et  ne  doiven t pas  être  u ti l i sés  
dans  l ’ i n troduction ,  l ’ avan t-propos,  l es  notes  ou  l es  exemples,  qu i  son t du  texte  i n formati f.  

Le  terme «doi t»  doi t  être  u ti l i sé  pour exprimer l es  cas  su ivan ts:  

– est à . . . ;  

– i l  est  impérati f de. . . ;  

– i l  fau t que. . . ;  

– est tenu  de. . . ;  

– seu l . . .  est  au torisé;  

– i l  est nécessai re  de. . .  

Le  terme  «ne  doi t  pas»  doi t  être  u ti l i sé  pour exprimer l es  cas  su ivan ts:  

– i l  n ’est pas  admis  (permis,  acceptable,  admissible). . . ;  

– i l  fau t évi ter de. . . ;  

– i l  ne  fau t pas. . . ;  

– i l  est tenu  de  s 'absten i r. . .  

Ne  pas  u ti l i ser « i l  fau t»  sau f pour décri re  des  s i tuations  « inévi tables» .  Ne  pas  u ti l i ser «ne  
peu t pas»  à  l a  p lace  de  «ne  doi t  pas»  pour exprimer une  i n terd iction .  

6.4.3  U ti l isation  de  « i l  faut»  et « i l  ne  faut pas»  

Les  termes  « i l  fau t»  et « i l  ne  fau t pas»  doivent être  u ti l i sés  un iquement pour tradu i re  des  
con train tes  ou  obl igations  défin ies  en  dehors  du  document.  

6.4.4 U ti l isation  de  « i l  convient de»  et  de  « i l  convient de  ne  pas»  

Les  termes  « i l  convient de»  et « i l  convien t de  ne  pas»  doiven t être  u ti l i sés  pour recommander 
une  possib i l i té  particu l ièrement appropriée  ou  une  l i gne  de  condu i te  sans  exclure  l es  au tres.  
Le  terme  « i l  convien t de»  doi t  être  u ti l i sé  pour exprimer les  cas  su ivan ts:  

– i l  est  recommandé  de. . . ;  

– i l  y  a  généralement l ieu . . . ;  

– Le  terme  « i l  convien t de  ne  pas»  doi t être  u ti l i sé  pour exprimer l es  cas  su ivants:  

– i l  est  recommandé  de  ne  pas. . . ;  

– i l  n ’y a  généralement pas  l i eu . . .  

6.4.5  U ti l isation  de  «peut»  et  de  «peut ne  pas  être»  

Les  termes  «peu t»  et «peut ne  pas  être»  i nd iquen t une  l i gne  de  condu i te  au torisée  dans  l es  
l im i tes  de  l a  norme.  Le  terme  «peu t»  doi t  être  u ti l i sé  pour exprimer l es  cas  su ivan ts:  

– i l  est admis  de. . . ;  
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– i l  est permis  de. . . ;  

– . . . est admis.  

Le  terme  «peu t ne  pas  être»  doi t  être  u ti l i sé  pour exprimer l es  cas  su ivants:  

– i l  n ’ est pas  nécessai re  de. . . ;  

– i l  est  i nu ti l e  de. . .  

Ne  pas  u ti l i ser « i l  est possible»  à  l a  place  de  «peu t»  dans  ce  con texte.  Ne  pas  u ti l i ser 
«possible»  ou  « impossible»dans  ce  con texte.  

NOTE  «Peu t»  exprime  une  au tori sati on  a l ors  que  « i l  est  possi b l e»  se  réfère  à  une  poss i b i l i té .  

6.4.6  U ti l isation  de  «peut»  et  de  «ne  peut pas».  

Les  termes  «peu t»  et  «ne  peu t pas»  i nd iquent une  possib i l i té  et une  capaci té.  

Le  terme  «peu t»  doi t  être  u ti l i sé  pour exprimer l es  cas  su ivants:  

– est capable  de. . . ;  

– est en  mesure  de. . . ;  

– se  prête  à . . . ;  

– i l  est  possib le  de. . .  

Le  terme  «ne  peu t pas»  doi t  être  u ti l i sé  pour exprimer l es  cas  su ivan ts:  

– n ’est pas  capable  de. . . ;  

– n ’est pas  en  mesure  de. . . ;  

– ne  se  prête  pas  à . . . ;  

– i l  n 'est pas  possib le  de. . .  

NOTE  «Peu t»  se  réfère  i ci  à  u ne  poss i b i l i té  a l ors  qu ’ i l  se  réfère  à  une  au tori sati on  en  6 . 4 . 5 .  

6.4.7  U ti l isation  de  «c. -à-d .»,  de  «ex.»  et  de  «etc.»  

Ne pas  u ti l i ser «c. -à-d . »  et «ex.» .  U ti l i ser à  l a  p lace  «c’est-à-d i re»  et «par exemple» .  En  cas  
d ’u ti l i sation  de  «c’est-à-d i re» ,  l a  l i ste  qu i  su i t  doi t  être  exhaustive  a lors  que  «par exemple»  
doi t  énumérer certaines  des  possib i l i tés  et doi t  être  u ti l i sé  un iquement dans  une  note  ou  un  
exemple.  De  même,  ne  pas  u ti l i ser «etc. » .  Terminer l ’ énumération  avan t l ’ i nsertion  du  «etc. » ,  
en  vei l l an t à  u ti l i ser une  vi rgu le  avan t l e  «et»  (a jou té  s ’ i l  n ’existe  pas)  précédant l e  dern ier 
é lément de  l ’ énumération .  Pour i nd iquer que  l ’énumération  est i ncomplète,  u ti l i ser « tel  que»  
au  débu t de  l ’ énumération .  

6.4.8  U ti l isation  des  abréviations  

I l  convien t d ’évi ter l es  abréviations.  Une  l i ste  des  abréviations  n ’est pas  obl igatoi re  dans  les  
d ictionnai res  de  l ’ I EC  61 360.  Par conséquent,  i l  n ’est pas  possible  de  garanti r une  
in terprétation  correcte  d ’une  abréviation .  S i  une  abréviation  doi t être  u ti l i sée,  l a  forme 
développée  doi t  être  i ncluse  en tre  paren thèses  lors  de  son  u ti l i sation .  

EXEMPLE  L ’abrévi ati on  «AC»  peu t  avoi r d i fféren tes  s i gn i fi cati ons  te l l es  que  «a l ternati ng  cu rren t»  (cou ran t  
a l ternati f) ,  « a i r cond i ti on i ng»  (cl imati sati on ),  «acétyl e»  et  «acti n i um» .   

 C i tations  de  normes  ou  de  sources  documentées  6.5

Dans  de  nombreux cas,  i l  est  souhai table  d ’ i n trodu i re  dans  l e  d ictionnai re  des  concepts  
provenant d ’au tres  sources,  te l les  que  normes  ou  ouvrages  de  référence.  Des  normes 
i n ternationales,  nationales  ou  i ndustrie l les  peuvent être  ci tées  en  référence;  tou tefois,  s ’ i l  
existe  également une  norme I SO  ou  I EC,  cette  norme doi t  être  u ti l i sée.  
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Avant de  défin i r un  terme ou  une  défin i ti on  pour un  concept,  i l  convien t de  véri fier qu ’ i l  
n ’existe  pas  d ’au tre  terme et défin i ti on  pour ce  concept dans  un  au tre  document.  Dans  le  cas  
des  é léments  I SO,  se  reporter à  l a  base  de  données  de  concepts:  <http: //cdb. iso.org> .  Dans  
l e  cas  des  termes  é lectrotechn iques,  se  reporter au  Vocabu la i re  E lectrotechn ique  
I n ternational  ( I EC  60050):  <http: //www.electroped ia. org> .  

Les  objets  d ’ in formation  te ls  que  les  classes  ou  les  propriétés  doiven t être  référencés  en  
donnant l eur i den ti fian t de  données  d ’enreg istrement i n ternational  ( IRDI  – I n ternational  
Reg istration  Data  I den ti fier) .   

NOTE  Voi r l ’ I EC  61 360-1  et  l ’ I SO/I EC 1 1 1 79-6  pou r tou te  i n formati on  complémen ta i re  su r l ’ i d en ti fi cati on  d es  
ob j ets  d ’ i n formati on  à  l ’ a i de  de  l ’ I RDI .  

EXEMPLE  1  Exemple  de  référence  u ti l i san t  l ’ i den ti fi an t  de  données  d ’ en reg i stremen t i n ternati onal :  « [SOURCE:  
01 1 2 /2///61 360_4#AAF307]»  

Les  références  à  un  élément particu l i er d ’une  au tre  norme doiven t i nclu re  l ’ article  concerné,  
a ins i  que  le  numéro  de  référence  de  l a  norme  et l ’ année  de  publ ication .  Les  Spéci fications  
techn iques  de  l ’ I SO  et de  l ’ I EC,  l es  Spéci fications  accessibles  au  publ ic et  l es  Rapports  
techn iques  peuvent être  ci tés  de  l a  même man ière.  

EXEMPLE  2  [SOURCE:  D i recti ves  I SO/IEC,  Parti e  2 : 201 6 ,  1 6 . 5 . 9]  

EXEMPLE  3  [SOURCE:  I SO  80000-1 : 2009,  3 . 3  mod i fi é  – La  Note  3  a  é té  supprimée. ]  

En  ou tre,  tous  les  documents  accessib les  au  publ ic,  te l s  que  les  ouvrages  de  référence,  
l argement reconnus,  fa isant au tori té  et  accessib les  au  publ ic,  peuvent être  ci tés.   

I l  convient de  mettre  en  note  les  références  aux ouvrages  contenant des  expl ications  relatives  
à  l a  défin i tion .  En  cas  de  référence  à  des  documents  au tres  que  des  normes,  l e  l i bel lé  du  
texte  peu t ne  pas  correspondre  aux règ les  ISO/IEC  re lati ves  aux défin i tions.  I l  n ’est pas  
nécessai re  de  si gnaler en  tan t que  mod i fication  l es  adaptations  formel les  m ineures  du  texte,  
par exemple  omission  de  l ’article  défin i  au  débu t d ’une  défin i tion  et absence  de  ponctuation  à  
l a  fin .   

Les  mod i fications  p l us  importantes  doiven t être  i nd iquées  sous  forme de  paraphrase.  S ’ i l  est  
i névi table  de  paraphraser l a  défin i tion  d ’orig ine,  i l  est nécessai re  de  vei l l er à  ne  pas  mod i fier 
l a  s ign i fication  i n i tia le.  

Les  références  à  un  é lément particu l i er d ’un  document au tre  qu ’une  norme  doiven t i nclu re  le  
nom  de  l ’ au teur,  l ’ année  de  publ ication  et l e  numéro  de  l a  page  où  se  trouve  le  texte  source  
(voi r EXEMPLE  4).  La  référence  complète  doi t  fi gu rer dans  l ’ attribu t «Document source  de  l a  
défin i tion»  (voi r EXEMPLE  5).  

EXEMPLE  4  [SOURCE:  I UPAC  (1 997,  p . 347) ,  mod i fi é  –  con tenu  paraph rasé]  

EXEMPLE  5  I UPAC:  Compendium de terminologie chimique ,  2 ème  éd .  compi l é  par A.  D .  McNaught  et  
A.  Wi l ki nson .  Oxford :  B l ackwel l  Sci en ti fi c  Publ i cati ons ,  1 997  

Les  résumés  ne  consti tuent pas  une  ci tation  val ide  de  document source.  

 U ti l isation  des  gu i l lemets  6.6

Les  gu i l l emets  doiven t être  u ti l i sés  en  vue  de  mettre  en  valeur des  termes  ou  des  phrases  
pouvant en traîner une  confusion  s ’ i l s  ne  son t pas  repérés.  Les  gu i l l emets  typograph iques  
« . . . »  i nd iquen t une  ci tation  ou  des  valeurs  de  chaîne  de  texte.  

 Orthographe 6.7

L’orthographe  des  noms des  organ isations,  a insi  que  de  leurs  abréviations,  doi t  être  cel le  
u ti l i sée  par ces  organ isations,  en  ang lais  ou  en  français.  
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Afin  de  faci l i ter l a  compréhension  par tous  les  l ecteurs,  l e  style  doi t  être  aussi  s imple  et 
concis  que  possible.  Ce  poin t est particu l ièrement important pour l es  l ecteurs  don t l a  l angue  
maternel l e  n ’est pas  une  l angue  officie l l e  de  l ’ I SO  et de  l ’ I EC.  

Les  ouvrages  de  référence  l i ngu istique  su ivan ts  son t recommandés  (voi r 8 . 2  des  
D i rectives  I SO/IEC,  Partie  2 : 201 6):  

– en  ang lais:  The Shorter Oxford English  Dictionary,  The Concise Oxford Dictionary,  The 
Collins Concise English  Dictionary,  Webster’s New World College Dictionary ou Chambers 
Concise Dictionary;  

– en  français:  Dictionnaire Le Robert,  Dictionnaire Larousse et Dictionnaire des difficultés 
de la  langue française ,  V.  Thomas,  Larousse.  

Les  abréviations  doiven t être  u ti l i sées  avec précau tion  et  l eur u ti l i sation  doi t  se  l im i ter aux 
cas  qu i  ne  ri squent pas  d ’en traîner une  confusion  (voi r 8 . 3  des  D i rectives  ISO/IEC,  
Partie  2 : 201 6).  

NOTE  Les  correcteu rs  d ’ orthographe  associés  aux l og i ci e l s  de  tra i temen t de  texte  son t  raremen t  con formes  au  
d i cti onnai re  requ i s ,  même  en  mode  «orthog raphe  bri tann ique» .  

Orthographe  correcte  des  expressions  su ivan tes:  

– l es  nombres  de  un  à  neuf doiven t être  écri ts  en  tou tes  l ettres;  

– en  ang la is,  l 'orthographe  su ivan te  s 'appl ique:  model l i ng ,  model led ,  cen tre,  colour,  
coord inate,  faceted ,  l i tre,  metre,  m i l l imetre,  neighbour,  organ ization .  

Orthographe  privi lég iée  des  expressions  su ivan tes:  

– i nstanciation .  

S i  l ’ ang lais  américain  est i névi table,  par exemple  pour des  termes  spécia l isés,  l e  su ffi xe  «–en  
US–»  doi t  être  a jou té  après  le  passage  concerné.  

D ’au tres  l angues,  tel les  que  l e  français,  l ’ a l l emand ,  l e  j aponais,  etc. ,  peuvent être  créées  
sous  l a  responsabi l i té  du  Comi té  national  compéten t.  

I l  convien t que  l es  versions  l ocal isées  des  objets  du  d ictionnai re  a ien t l eurs  propres  versions  
et/ou  ind ices  de  révision  du  fa i t  des  déla is  ou  corrections  d ’erreurs  possibles  l ors  de  la  
traduction .  

 U ti l isation  des  trai ts  d ’un ion  6.8

En  règ le  générale,  i l  convien t d ’u ti l i ser des  tra i ts  d ’un ion  en  vue  d ’amél iorer l a  l i s ib i l i té  et  
l ’ aspect.  L ’u ti l i sation  des  trai ts  d ’un ion  doi t  su ivre  l es  règ les  données  dans  les  ouvrages  de  
référence  l i ngu istique  spéci fiés  en  6 . 7.  En  ang la is,  l es  termes  spéciaux ci -dessous  doivent 
être  écri ts  de  la  man ière  su ivan te:  

– non-zero;  

– two-d imensional ,  three-d imensional  (possibi l i té  d 'abréger en  “2D”  or “3D”) ;  

– X-axis,  Y-axis,  and  Z-axis.  

Les  abréviations  ne  doiven t pas  être  coupées  par un  sau t de  l i gne.  

 Termes  à  évi ter 6.9

Évi ter d ’u ti l i ser des  termes  correspondant à  des  marques  commerciales.  S i  l eu r u ti l i sation  est 
nécessai re,  fa i re  su ivre  l e  terme du  symbole  de  marque  «™»  ou  du  symbole  de  marque  
déposée  «

®» ,  su ivan t l e  cas.  
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EXEMPLE  Le  ti tre  de  l ’ I SO  TS  1 0303-27  est  «Méthodes  de  m ise  en  appl i cati on :  L i a i son  de  l angage  de  
programmation  J ava™  à  l ' i n terface  d 'accès  aux données  normales  avec extensi ons  I n ternet/I n tranet» .  Le  terme  
« Java»  dans  ce  con texte  é tan t  une  marque  commercia l e ,  i l  est  accompagné  du  symbole  «™ » .  

Évi ter l es  termes  su ivan ts  afin  d ’assurer l ’ homogénéi té  éd i toria le:  

– et/ou :  au  l ieu  d ’u ti l i ser cette  forme,  développer l ’expl ication  et présenter les  deux cas;  

– datums:  l e  p lu riel  de  «datum»  en  ang la is  est «data» .  S i  l ’ on  souhai te  u ti l i ser «datums» ,  
remplacer l ’expression  par «datum  poin ts»  ou  «datum  l i nes»  ou  «datum  planes» ,  selon  le  
cas;  

– employer:  u ti l i ser «u ti l i ser»  à  l a  p lace;  

– «en  d ’au tres  termes» :  cette  expression  est souvent u ti l i sée  pour l i er deux défin i tions  
possibles  d ’un  terme  ou  d ’un  concept:  i l  convien t de  véri fier et  de  rapprocher l es  varian tes  
de  défin i tions.  

Tou tefois,  s i  un  projet ci te  une  au tre  norme  I SO  ou  I EC,  ou  une  terminolog ie  largement 
acceptée  dans  un  domaine  donné  pour une  s ign i fication  spéci fique  d ’un  terme  i n terd i t,  i l  
convien t que  l e  rédacteur respecte  l ’ orthographe  ci tée.  

 Termes  fréquemment u ti l isés  6. 1 0

Les  termes  su ivan ts  sont fréquemment u ti l i sés  dans  l es  normes  réd igées  en  ang lais.  Afin  de  
conserver l ’ homogénéi té  éd i toria le,  i l  convien t de  l es  u ti l i ser un iquement dans  des  con textes  
b ien  défin is .  

– between/among :  u ti l i ser «between»  pour s ign i fier «exactly two» ,  u ti l i ser «among»  pour 
s ign i fier « two or more  than  two» ;  

– data:  «data»  est un  substanti f p l u riel  et  exige  un  verbe  au  p lurie l ,  c’est-à-d i re,  «data  are»  
et non  «data  i s» .  S i  l e  nombre  d ’articles  est importan t,  un  l ibel l é  te l  que  «a  p iece  of data» ,  
«a  set of data» ,  « two  sets  of data» ,  peu t être  u ti l i sé;  

– i f:  s i  un  article  en  « i f»  se  termine  par une  vi rgu le,  ne  pas  l e  fai re  su ivre  par l e  terme  
« then» ;  

– presentation :  ne  pas  u ti l i ser «presentation»  pour « representation» .  I l  convien t de  l im i ter l e  
terme  «presentation»  aux s i tuations  comportan t des  aspects  vi suels ;  

– wh ich :  ne  pas  u ti l i ser «wh ich»  à  l a  p lace  de  « that» .  Le  terme  « that»  i n trodu i t  une  
défin i tion ;  «wh ich»  i n trodu i t  une  i n formation .  

7  Noms 

 Général i tés  7 . 1

Les noms sont u ti l i sés  pour désigner des  objets,  par exemple  des  classes  ou  des  propriétés.  
I l s  j ouen t un  rôle  importan t pour faci l i ter l a  communication  humaine  à  propos  des  objets  et de  
l eu r s ign i fication .  Même s ’ i l  convient que  l es  noms  soien t un iques,  i l  n ’ est pas  garan ti  qu ’ i l  n ’y 
a i t  pas  d ’ambigu ïté  en  ce  qu i  l es  concerne.  Les  iden ti fian ts,  eux,  doiven t tou jours  être  
un iques.  

 Nom  préférentiel  7 .2

Lors  de  l ’ a jou t d ’un  nouvel  article,  un  nom  privi lég ié  doi t être  chois i .  I l  convien t que  ce  nom  
corresponde  au  nom  français  l e  p lus  fréquemment u ti l i sé  dans  le  domaine  pour l equel  l e  
concept représenté  est u ti l i sé.  

Dans  l a  mesure  du  possib le,  i l  convient d ’évi ter l ’ u ti l i sation  du  même nom  privi lég ié  dans  une  
fami l l e  de  classes  proche.  En  particu l ier,  i l  convien t d ’évi ter l e  même nom  privi l ég ié  pour 
d i fféren tes  propriétés  pouvant poten tie l l ement être  appl iquées  à  l a  même classe.  

S i  ce la  est i névi table,  i l  fau t vei l ler à  b ien  d i fférencier l es  défin i tions  de  ces  propriétés.  
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NOTE  Au  sei n  de  l ’ I EC,  l ’ ang la i s  bri tann i que  est  demandé.  

 Nom  synonyme 7.3

Des varian tes  à  un  nom  privi lég ié  peuvent être  u ti l i sées  à  des  fi ns  de  compréhension  g lobale.  
Dans  une  l angue  donnée,  par exemple  l ’ ang lais  bri tann ique,  d ’au tres  termes ang lais  
dérogeant à  l ’ ang la is  bri tann ique  peuvent être  u ti l i sés.  

 Les  noms  ne  doivent pas  inférer les  valeurs  de  plage 7.4

Les  articles  ne  doiven t pas  être  nommés  ou  défin is  de  man ière  à  i n férer p lusieurs  valeurs.   

I l  convient que  l es  articles  don t l es  noms  préférés  ou  l es  synonymes  con tiennent l e  terme  
«plage»  soien t véri fiés  pour évi ter l a  vio lation  de  cette  con train te.  

Des  exemples  de  défin i ti ons  de  propriétés,  tel les  que  «Tension  d ’a l imentation» ,  peuvent être  
s ignalés  dans  un  échange  avec l e  qual i fi cati f de  type  de  données  «min»  et «max» .  Dans  ce  
cas,  i l  convien t de  ne  pas  avoi r deux défin i tions  de  propriétés  d i fféren tes  avec des  noms  tels  
que  «Tension  d ’a l imentation  m in imale»  et  «Tension  d ’a l imentation  maximale» .  

Tou tefois,  l a  défin i tion  de  propriété  «Couran t de  fu i te  dans  l ’ état b loqué»  est normalement 
s ignalée  dans  une  fiche  techn ique  un iquement dans  l e  con texte  d ’une  fu i te  maximale,  
pouvant être  posi ti ve  ou  négative,  se lon  d ’au tres  caractéristiques  de  la  tension .  Par 
conséquent,  i l  convien t que  l a  sémantique  de  la  défin i tion  i nd ique  quelque  chose  comme « . . . l a  
va leur absolue  du  couran t de  fu i te  maximum. . . »  afin  qu ’un  échange  i nd ique  un  seu l  nombre  
posi ti f avec une  sémantique  cla i re.  

 Les  noms  ne  doivent pas  impl iquer le  condi tionnement du  produi t 7 .5

I l  convien t que  l es  noms  soien t associés  aux articles  i nd ividuels  et  ne  dépendent pas  du  
cond i tionnement ou  de  tou t au tre  aspect de  l a  chaîne  log istique.  Des  exceptions  à  cette  règ le  
sont possib les  s i  un  besoin  un ique,  une  défin i tion  non  ambiguë  et l a  d ispon ibi l i té  des  
i n formations  (d ispon ibi l i té  de  la  source)  respecten t l a  ri gueur exigée  pour conserver un  seu l  
ensemble  de  classes.  

EXEMPLE  Poids  est u n  caractère  va l i de.  Poids  (bru t)  n ’ est  pas  val i d e.  

8  Un i té  de  mesure 

Une  propriété  d ’un  type  de  mesure  doi t  apparten i r à  au  p lus  une  grandeur.  S i  une  propriété  
peu t être  défin ie  au  moyen  de  pl usieurs  un i tés  en  d i fféren tes  g randeurs,  i l  convient que  l a  
propriété  soi t  d ivisée  en  un  nombre  approprié  de  propriétés,  afin  que  tou tes  l es  un i tés  de  
chaque  propriété  appartiennent à  l a  même grandeur.  

EXEMPLE  La  régu lati on  de  charge  des  ci rcu i ts  i n tégrés  l og i ques  pou r l ’ a l imen tati on  é l ectri que  peu t  être  exprimée  
de  man ière  conceptuel l e  par l ’ une  ou  l ’ au tre  des  un i tés  su i van tes:  µV/mA,  %/mA,  % ,  mV,  Ω .  Ces  un i tés  
apparti ennen t  à  d es  g randeu rs  d i fféren tes,  par conséquen t  l es  propri étés  correspondan t  à  ces  un i tés  son t  défi n i es  
par chaque  g randeu r.  

Si  une  un i té  est spéci fiée  pour une  propriété  de  type  de  mesure,  i l  est recommandé  de  l a  
spéci fier par son  code,  défin i  dans  l ’ I EC  TS  62720,  qu i  est également d ispon ible  en  l i gne  
dans  l ’ I EC  CDD,  ce  qu i  garan ti t  une  i den ti fication  sensée  de  l ’ un i té  par l es  ord inateurs.   

NOTE  Le  travai l  d e  main tenance  et  l es  extensi ons  poss i b l es  des  un i tés  de  l ’ I EC  TS  62720  seron t  réal i sés  dans  
une  base  de  données  I EC.  Par conséquen t,  l ’ I EC  TS  62720: 201 3  peu t  ê tre  périmée.  

La  préférence  doi t  être  donnée  aux un i tés  SI .  S ’ i l  existe  des  varian tes  d ’un i tés  à  choisi r pour 
une  propriété,  i l  convient de  les  spéci fier.  Tou tes  les  variantes  d ’un i tés  doiven t apparten i r à  l a  
même grandeur.  
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9  Importation  de  données  dans  l ’ IEC  CDD 

L’ IEC 62656-1  spéci fie  l a  structu re  et l a  d isposi tion  l og iques  de  l ’ i n terface  en  tableur de  l ’ I EC 
CDD.  Cette  structure  permet de  défin i r,  d ’ importer,  d ’exporter ou  de  transférer un  contenu .  
Afin  de  conserver la  cohérence  et  d ’évi ter l es  pertes  de  données  i l  convien t de  tou jours  
té lécharger dans  l ’ I EC  CDD  des  l i gnes  complètes  d ’un  ensemble  de  données  conforme à  
l ’ I EC  62656-1 ,  l ors  de  l ’ importation .  Tous  l es  champs  d ’une  l i gne  seron t u ti l i sés  pour mettre  à  
j ou r l es  champs  associés  dans  l ’ I EC  CDD.  

Les  Normes  I EC  61 360-1  et  I EC  62656-2  donnent l es  l i gnes  d i rectrices  essentie l l es  à  propos  
de  l ’ u ti l i sation  et de  l a  structure  des  données  de  l ’ I EC  CDD  et son t vivement recommandées  
comme matériel  de  sou tien  pour une  mei l leure  compréhension .  

1 0  Qual i té  du  contenu  

Le  créateur d ’un  con tenu  nouveau  ou  m is  à  jour pour l ’ I EC CDD  doi t  véri fier l es  poin ts  
su ivan ts:  

– l es  m ises  à  j our ou  l es  corrections  reposent tou jours  sur l a  dern ière  version  du  con tenu  de  
l ’ I EC  CDD;  

– l es  données  de  té léchargement préparées  son t correctes  et cohéren tes.  

L ’Annexe  C  donne  une  l i ste  de  con trôle  qu i  doi t être  u ti l i sée  comme gu ide  pour l es  au teurs  
qu i  souhai ten t fourn i r des  articles  au  d ictionnai re.  Cette  l i ste  de  con trôle  aborde  l es  
problèmes  communs  i den ti fiés  dans  le  passé.  

L’appl ication  de  l a  l i ste  de  con trôle  avan t l a  soumission  des  données  pour l ’ I EC  CDD  est 
impérative.  En  ou tre,  l ’ i n terface  de  la  base  de  données  de  l ’ I EC  CDD  effectue  des  
véri fications  des  fich iers  de  données  l ors  de  l ’ importation .   

I l  est  recommandé  aux personnes  concernées  de  se  fami l iariser avec l ’ I EC  61 360-1 .   

1 1  Contenu  contributi f et droi ts  d ’auteur 

Proposer et normal iser des  classes  et des  propriétés  est un  processus  auquel  participen t 
d i fféren ts  i n tervenants.   

Les  cas  su ivants  existent:  

– Fourn i ture  de  contenu  par une  personne  au torisée  ou  un  organ isme  au torisé,  également 
appelé  «au teur»  (voi r F igure  5);  

– Con tenu  fi gu ran t déjà  dans  des  normes  publ iées  (voi r F igure  6);  

– Main tenance  de  bases  de  données  (voi r F igure  7).  

NOTE  1  Les  domaines  en  chevauchement représen tés  de  l a  F i gu re  5  à  l a  F i gu re  7  i nd i quen t  une  é troi te  
col l aborati on  en tre  l es  g roupes  impl i qués.  

En  soumettant l e  contenu  pour stockage,  d i scussion  ou  publ ication  dans  l ’ I EC  CDD,  l ’ au teur 
déclare  impl i ci tement que  l e  con tenu  soumis  peu t être  exploi té  l i brement conformément aux 
règ les  énoncées  dans  l ’ accord  de  l i cence  de  l ’ I EC CDD.  Aucun  d roi t  économique  (par 
exemple  des  d roi ts  d ’au teur ou  de  propriété  i n tel lectuel l e)  l im i tan t l ’ u ti l i sation  ci -dessus  du  
su jet soumis  ne  doi t  s ’appl iquer (voi r [1 ] ) .   

NOTE  2  Sau f spéci fi cati on  con tra i re ,  tous  l es  arti cl es  con tenus  dans  l ’ I EC  CDD  son t  soum is  aux règ l es  de  d roi ts  
d ’ au teu r de  l ’ I EC/I SO  (voi r 2 . 1 3  d es  D i recti ves  I SO/I EC,  Parti e  1 : 201 6).  
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Anglai s  Français  

Nati onal  commi ttees  Comi tés  nati onaux  

Proposer/  Nati ona l  Commi ttee(s)  Auteur /  Com i té(s)  n ati onal (ux)  

Preparati on  Préparati on  

Change  request  wi th  con ten t  compl i an t  to  
I EC  61 360  series  

Demande  de  mod i fi cati on  par du  con tenu  
con forme  à  l a  séri e  de  normes  I EC  61 360  

Qual i ty gate  Portai l  q ual i té  

TC/SC i n  charge  of the  proposal  TC/SC  chargé  de  l a  proposi ti on  

Feedback  Retou r d ’ i n formati ons  

Correction  &  suppl emen tati on  Correcti ons  et  complémen ts  

Eval uati on   Éval uati on   

Val i dati on  Val i dati on  

Val i dati on  team  Équ ipe  de  va l i dati on  

Release  Di ffus i on  

I EC  CDD  Publ i cati on  envi ronmen t  Envi ronnement de  publ i cati on  I EC  CDD  

I EC  CDD  Test  envi ronmen t  Envi ronnement d ’ essai  I EC  CDD  

Val i dati on  team:  commenti ng  &  voti ng  Équ ipe  de  va l i dati on :  rédacti on  de  commen tai res  
et  vote  

NCs:  commenti ng  &  voti ng  Comi tés  nati onaux:  commentai res  et  vote  

CD  Proj et  de  comi té  (CD,  Commi ttee  d raft)  

CDV Proj et  de  com i té  pou r vote  (CDV,  Commi ttee  
d raft  for vote)  

FDI S  Proj et  fi nal  d e  Norme  i n ternationa l e  (FD IS,  F i na l  
d raft  i n ternati ona l  s tandard )  

NWIP  Propos i ti on  pou r l ’ é tude  d ’ u ne  nouvel l e  q uesti on  
(NWIP,  New work i tem  proposal )  

Figure  5  – Fourn i ture  de  contenu  par une  personne  autorisée  ou  un  organisme autorisé  
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Anglai s  Français  

Nati onal  commi ttees  Comi tés  nati onaux  

Proposer/  Nati ona l  Commi ttee(s)  Auteur /  Com i té(s)  n ati onal (ux)  

Preparati on  Préparati on  

Change  request  wi th  con ten t  compl i an t  to  
I EC  61 360  series  

Demande  de  mod i fi cati on  par du  con tenu  
con forme  à  l a  séri e  de  normes  I EC  61 360  

Qual i ty gate  Portai l  q ual i té  

TC/SC i n  charge  of the  proposal  TC/SC  chargé  de  l a  proposi ti on  

Feedback  Retou r d ’ i n formati ons  

Correction  &  suppl emen tati on  Correcti ons  et  complémen ts  

Eval uati on   Éval uati on   

Val i dati on  Val i dati on  

Val i dati on  team  Équ ipe  de  va l i dati on  

Release  Di ffus i on  

I EC  CDD  Publ i cati on  envi ronmen t  Envi ronnement de  publ i cati on  I EC  CDD  

I EC  CDD  Test  envi ronmen t  Envi ronnement d ’ essai  I EC  CDD  

Val i dati on  team:  commenti ng  &  voti ng  Équ ipe  de  va l i dati on :  rédacti on  de  commen tai res  
et  vote  

I S  Norme  i n ternationa le  

(revi sed )  I S  Norme  i n ternationa le  (révi sée)  

NCs:  commenti ng  &  voti ng  Com i tés  nati onaux:  commentai res  et  vote  

Figure  6  – Apport de  contenu  figurant déjà  dans  des  normes  publ iées  
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Anglai s  Français  

Nati onal  Commi ttees  Comi tés  nati onaux 

Val i dati on  Team:  Commenti ng  &  Voti ng  Equ ipe  de  va l i dati on :  commenta i res  et  vote  

Preparati on  Préparati on  

Change  request  wi th  con ten t  compl i an t  wi th  
I EC  61 360  series  

Demande  de  mod i fi cati on  par du  con tenu  
con forme  à  l a  séri e  de  normes  I EC  61 360  

Qual i ty gate  Portai l  q ual i té  

TC/SC  i n  charge  of I EC  61 360  TC/SC chargé  de  l ’ I EC  61 360  

I EC  CDD  Test  envi ronmen t Envi ronnement d ’ essai  I EC  CDD  

Eval uati on  Eval uati on  

Val i dati on  Va l i dati on  

Val i dati on  Team   Equ ipe  de  va l i dati on  

Rel ease  D i ffu s ion  

I EC  CDD  Publ i cati on  envi ronmen t Envi ronnement d e  publ i cati on  I EC  CDD  

Other I EC  TC/SC 

– Advice  on  con ten t 

– Deci s ion  on  parti ci pati on  

Au tre  TC/SC I EC  

– Avi s  su r l e  con tenu  

– Déci s ion  quan t  à  l a  parti ci pati on  

Figure  7  – Maintenance  de  bases  de  données  
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Annexe A 
( informative)  

 
U ti l isation  d’outi ls  de  véri fication  de la  cohérence des  données 

La  création  de  données  cohéren tes  et  sans  erreurs  pour l e  té léchargement dans  un  
d ictionnai re  peu t s ’avérer d i ffici le .  La  polyvalence  nécessai re  des  modèles  de  données  sous-
jacents  et l a  l arge  gamme d ’exigences  devant être  satisfai tes  impl iquen t une  certaine  
complexi té  des  structu res  de  données.  Par conséquent,  i l  convien t d ’u ti l i ser des  ou ti l s  
l og iciels  prenant en  charge  l a  création  et l a  véri fication  des  objets  d ’ i n formation  concernés.  

Parcelmaker®2,  un  ou ti l  reposant sur M icrosoft® Excel®3,  prend  en  charge  l a  création  et 

l ’ i n terprétation  des  données  conformes  aux Normes  I EC 61 360-1  et  I EC  61 360-2/ I SO  1 3584-
42,  au  format I EC  62656-1 .  Les  fonctions  de  véri fication  des  données  et cel les  assuran t une  
mei l leure  présentation  des  données  son t une  a ide  précieuse  pour évi ter l es  i ncohérences  et 
d ’au tres  imperfections  des  données.   

L ’ I EC  62656-1  est une  représentation  en  tableur des  données  reposant sur l es  modèles  de  
données  IEC  61 360-1 ,  I EC  61 360-2  et  I SO  1 3584-42.  Cette  représentation  a  été  
spécialement conçue  pour prendre  en  charge  l es  u ti l i sateurs  travai l l an t dans  des  
envi ronnements  de  bureau  sans  accès  aux l og icie ls  spécial i sés.  En  ou tre,  l ’ I EC  62656-1  est 
u ti l i sée  par l ’ I EC CDD  comme format de  données  pour l ’ importation  et l ’ exportation .  

Un  modèle  M icrosoft® Office  Excel® conforme  à  l ’ I EC  62656-1  u ti l i sable  avec Parcelmaker® 
peut être  té léchargé  à  parti r de  l ’espace  de  col laboration  de  l ’ I EC.  Le  con tenu  d ’ i n formation  
m in imum  des  ensembles  de  données  de  l ’ I EC  61 360-1  est repéré  par l e  terme «MAND»  
(obl igatoi re)  dans  l es  tableurs.  Les  experts  enreg istrés  auprès  de  l ’ I EC peuvent trouver l a  
dern ière  version  en  date  du  modèle  à  l ’ ad resse  su ivan te  (mot de  passe  requ is):  

h ttp: //col laboration . iec.ch /LotusQu ickr/other_sc3dworkingmaterial /Main . nsf/h_Toc/0798B0A3E
E8F4DF0C1 257C200057721 F/?OpenDocument  

 

_____________ 

2 Parcelmaker® est  l a  marque  commercia l e  d ’u n  produ i t  fou rn i  par TOSH IBA Corporati on .  Ces  i n formations  son t 
données  pou r l a  commod i té  des  u ti l i sateu rs  d u  présen t  documen t et  ne  consti tuen t  pas  une  recommandati on  de  
l a  part  de  l ’ I EC  du  produ i t  men ti onné.  Des  produ i ts  équ i va l en ts  peuven t  ê tre  u ti l i sés  s ’ i l  est  possib l e  de  
démon trer qu ’ i l s  condu i sen t aux mêmes  résu l tats .  

3  M i crosoft® Offi ce  Excel® est  l a  marque  commercia l e  d ’ u n  produ i t  fourn i  par M icrosoft  Corporati on .  Ces  
i n formati ons  son t  données  pou r l a  commod i té  des  u ti l i sateurs  du  présen t  documen t e t  ne  consti tuen t  pas  une  
recommandati on  de  l a  part  de  l ’ I EC  d u  produ i t  men ti onné.  Des  produ i ts  équ ival en ts  peuvent  être  u ti l i sés  s ’ i l  est  
possib l e  de  démon trer qu ’ i l s  condu i sen t  aux mêmes  résu l tats .  
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Annexe B  
(normative)  

 
Domaine et champ d ’appl ication  des  données  proposées  

Lors  de  l a  fourn i tu re  d ’un  nouveau  con tenu  techn ique  à  l ’ I EC  CDD,  des  i n formations  
expl icatives  adéquates  re latives  au  con tenu  envisagé  doivent être  fourn ies.  

Ces  in formations  doiven t se  composer de  p lusieurs  d iaposi tives  expl iquan t  

– l e  domaine  ou  l e  champ d ’appl ication  des  données  proposées,  

– l es  documents  normati fs  ou  l es  ouvrages  de  référence  appl icables,   

– l es  parties  concernées,  

– l e  ou  l es  poin ts  de  contact pour l a  demande  de  mod i fication  proposée  avec adresse  et e-
mai l .  

I l  convient que  l es  i n formations  permetten t aux membres  des  comi tés  concernés,  par exemple  
l ’ équ ipe  de  val idation  de  l ’ I EC  CDD,  l es  Comi tés  nationaux participants  ou  d ’au tres  Comi tés  
d ’études  concernés  de  comprendre  l e  domaine  d ’appl ication  et l ’ u ti l i sation  de  l ’ensemble  de  
données  proposé.  

Le  matérie l  doi t  être  su ffi san t pour permettre  aux Comi tés  nationaux d ’ i den ti fier des  experts  
en  vue  de  participer à  l ’évaluation  et à  l a  val i dation  des  données  proposées.  
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Annexe C  
(normative)  

 
Liste de contrôle  

C.1  Général i tés  

L’ IEC CDD  est un  d ictionnai re  dans  l equel  l es  classes  et l es  propriétés  associées  sont 
regroupées,  servant de  bibl iothèque  de  référence  in ternationale  en  vue  de  faci l i ter l a  
commun ication  en tre  les  partenai res  économiques.  

La  l i ste  de  con trôle  ci -après  peu t être  u ti l i sée  comme gu ide  pour l es  au teurs  qu i  souhai ten t 
fourn i r des  articles  au  d ictionnai re.  I l  est  recommandé  aux personnes  concernées  d ’être  
fami l iarisées  avec l ’ I EC  61 360-1 .   

Cette  l i ste  de  contrôle  aborde  l es  problèmes  communs  i denti fiés  dans  l e  passé.  

C.2  Problèmes  génériques  

 Les  comi tés  d ’études  devant être  impl iqués  son t- i l s  i den ti fi és  au  n iveau  i n ternational  au  
sein  de  l ’ I EC?   

I l  convien t d ’adresser une  demande  de  mod i fication  à  un  seu l  comi té  d ’études.  

 Afi n  de  faci l i ter l e  tra i tement d ’une  demande  de  mod i fication ,  i l  convient de  l im i ter l e  
nombre  maximum  de  l i gnes  dans  chaque  feu i l l e  des  tableaux de  documentation  à  1 00  
l i gnes  envi ron .  En  cas  de  g rands  ensembles  de  données,  l es  tableaux descripti fs  
d ’accompagnement peuvent être  d ivi sés  en  p lusieurs  feu i l les  associées.  

L ’ensemble  de  données  associées,  c’est-à-d i re  les  fich iers  conformes  à  l ’ I EC  62656-1 ,  
peuvent comporter p lus  de  1 00  l i gnes.  Cet ensemble  de  données  doi t  tou jours  représenter 
l ’ ensemble  de  données  proposé  complet.  

C.3  Extension  de  classes  existantes  par ajout de  propriétés  

 I l  convien t de  véri fier s i  chacune  des  propriétés  proposées  est i ndépendante  de  sa  
classe.  

S i  ou i ,  i nd iquer une  classe  dans  l aquel l e  regrouper tous  ces  articles;  s i  non ,  i denti fi er l a  
classe  existan te  à  l aquel le  i l  convient d ’ in tégrer les  nouvel les  propriétés.  

EXEMPLE  1  Une  propri été  «Fabri can t»  pou rra i t  s ’ appl i quer à  de  nombreuses  cl asses  dans  l a  mesure  où  l a  
p l upart  des  produ i ts  son t  fabri qués  par au  moi ns  u ne  organ i sati on .  

EXEMPLE  2  Une  propri été  «Vendeur»  s ’ appl i quera  à  de  nombreuses  cl asses  de  produ i ts  dans  l a  mesu re  où  l a  
p l upart  des  produ i ts  son t  m i s  su r l e  marché  par au  moi ns  une  organ i sati on .  

EXEMPLE  3  Une  propriété  «Pri nci pe  de  mesu re»  s ’ appl i quera  probabl emen t un i quemen t à  l a  cl asse  tra i tan t  des  
i n strumen ts  de  mesure.  

 I l  convien t de  baser l e  con tenu  de  l ’attribu t «Défin i tion»  sur des  normes  I EC ou  
I SO  val ides.  

Dans  l a  mesure  du  possib le,  i l  convient de  réd iger l es  défin i tions  de  man ière  à  ce  qu ’el les  
soien t i ndépendantes  d ’une  classe  spéci fique.  
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 I l  convien t que  les  références  renvoien t un iquement aux normes  I EC ou  I SO  actuel les.  
Un iquement dans  les  cas  où  les  normes  I EC ou  ISO  ne  son t pas  d ispon ibles,  i l  convien t 
de  fa i re  référence  aux Normes  nationales  ou  aux ouvrages  de  référence  accessibles  au  
publ ic.  

 S i  des  propriétés  dotées  d ’un i tés  au tres  que  les  un i tés  SI  son t demandées,  de  
nouvel les  propriétés  doiven t être  spéci fiées  s i  l a  propriété  en  question  existe  déjà  avec 
une  un i té  S I .   

I l  convient de  ne  pas  appl iquer à  l a  même propriété  des  un i tés  i ssues  de  systèmes  d ’un i tés  
d i fféren ts.  Dans  ces  cas-là,  i l  convien t de  spéci fier des  propriétés  supplémentai res  (voi r ci -
dessous).  

Afin  de  décri re  des  conducteurs  avec des  d iamètres  et sections  exprimés  au  format American  
Wire  Gauge  (AWG),  i l  convien t de  spéci fier une  nouvel l e  propriété  appelée  par exemple  Tai l le  
AWG.  

 Existe-t- i l  des  in terdépendances  éventuel les  prises  en  compte  parmi  l es  propriétés?  

EXEMPLE  4  Le  cou ran t  ass i gné  d ’ un  apparei l  d épend  de  l a  va l eu r maximale  d e  l a  températu re  pou r l aquel l e  i l  est  
prévu .   

 Existe-t- i l  un  attribu t «symbole»?  Est- i l  fourn i  dans  l ’ attribu t associé?  L’ i ndépendance  
de  l a  l angue  est-el l e  prise  en  compte?  L’orthographe  est-el l e  correcte?  

 Existe-t- i l  un  attribu t «nom  abrégé»?  Est- i l  fourn i  dans  l ’ attribu t associé?  
L’ indépendance  de  l a  l angue  est-el le  prise  en  compte?  L’orthographe  est-el le  correcte?   

 Les  dates  sont-el les  tou jours  au  format «AAAA-MM-JJ»?  

 I l  convient d ’appl i quer l a  construction  «n iveau»  lors  de  la  défin i tion  d ’une  plage  dans  les  
propriétés  quan ti tati ves.  

NOTE  1  Pou r exprimer une  val eu r m in imale  et/ou  maximale ,  l a  constructi on  n i veau  est  appl i cable  et  l a  même  
propri été  n ’ est  u ti l i sée  q u ’ une  seu l e  fo i s .   

 Un  con trôle  qual i té  a-t- i l  été  appl iqué  au (x)  fi ch ier(s)  d ’en trée  pour l ’ I EC?  

NOTE  2  Avant  qu ’ un  arti cl e  soi t  accepté,  u n  con trôl e  qual i té  formel  sera  effectué  par l a  gesti on  d e  l a  base  de  
données.  S i  l a  syn taxe  n ’ est  pas  correcte,  i l  exi s te  un  ri sque  de  re jet  de  l ’ arti cl e  d u  fa i t  d e  l a  mauvai se  qua l i té .  

 I l  convien t d ’u ti l i ser un  correcteur d ’orthographe  l ors  de  l a  préparation  du  contenu  
textuel .  La  langue  privi lég iée  de  l ’ I EC  est l ’ang lais  bri tann ique  (en-UK).   

NOTE  3  Dans  l ’ I EC  CDD,  l a  l angue  ang l a i se  est  l a  l angue  pri nci pa le  et  est  l a  seu l e  cons idérée  comme étan t  l a  
norme.   

C.4 Configuration  de  nouvel les  classes  avec des  propriétés  associées  

 S i  l es  classes  existan tes  ne  couvren t pas  les  concepts  dési rés,  une  nouvel le  classe  doi t  
être  configurée  avec défin i tion ,  nom  privi lég ié,  etc.  Le  nœud  de  classe  imméd iatement 
supérieur dans  l a  h iérarch ie  (supertype)  auquel  i l  convien t de  l a  rattacher doi t  être  
i denti fié .   

 La  propriété  de  classi fication  qu i  contrôle  l es  sous-classes  possibles  de  la  classe  doi t 
être  créée.  
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Annexe D  
( informative)  

 
Procédure de maintenance IEC  pour les  normes IEC 

au  format base de données 

La  présente  Annexe  D  décri t  l a  s i tuation  actuel l e  concernant l e  mode  opératoi re  re lati f aux 
bases  de  données,  tel  qu ’ i l  est  documenté  dans  l e  Supplément aux D i rectives  I SO/IEC  [4 ] .  

La  présente  Annexe  D  ne  sera  pas  m ise  à  jour en  cas  de  mod i fication  de  la  procédure.  

NOTE  La  vers i on  actuel l e  des  d i recti ves  est accessi b l e  à  l ’ ad resse  h ttp : //www. i ec. ch /members_experts/refdocs/ .  

Le  mode  opératoi re  est détai l lé  dans  l e  Supplément aux D i rectives  I SO/IEC:201 6,  Annexe  SL.  
La  F igure  D . 1  et  l a  F igure  D . 2  résument l e  processus.  

L’expérience  a  prouvé  que  le  délai  spéci fié  à  l ’ orig ine  pour l a  résolu tion  des  problèmes  
d ’évaluation  (une  semaine)  peu t être  trop  court.  Par conséquent,  i l  convien t de  tolérer un  
délai  supérieur à  une  semaine.  
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Anglai s  Français  

Pre l im i nari es  Pré l im i nai res  

Normal  procedure  Procédure  normale  

Preparati on  2 -6  weeks  Préparati on  2  à  6  semaines  

Eval uati on  8  weeks  Eval uati on  8  semaines  

Resol u ti on  >  1  week Résol u ti on  >  1  semaine  

Preparati on  4  weeks  Préparati on  4  semaines  

Val i dati on  8  weeks  Val i dati on  8  semaines  

Rel ease  1  week D i ffus i on  1  semaine  

Secretary Secrétari at  

Va l i dati on  team  Equ ipe  de  va l i dati on  

I team  i n  the  database  Arti cl e  dans  l a  base  de  données  

Change  request  i n  the  d atabase  Demande  de  mod i fi cati on  dans  l a  base  de  
données  

Proposer /  National  Commi ttees  Au teu r /  Com i tés  nati onaux 

Proposed  Proposé  

Draft  Proj et  

S tandard  Norme  

Submi tted  Soum is  

For eval uation  Pou r éval uati on  

For va l i d ati on  Pou r va l i dati on  

Resol ved  Résol u  

I n form  NCs  Noti fi cati on  aux Comi tés  nati onaux 

Figure  D.1  – Le  mode opératoire  normal  relati f aux bases  de  données  
(voir l e  Supplément aux Di rectives  ISO/IEC:201 6,  Annexe  SL)  
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Anglai s  Français  

Pre l im i nari es  Pré l im i nai res  

Extended  procedure  Procédure  étendue  

Preparati on  2 -6  weeks  Préparati on  2  à  6  semaines  

Eval uati on  8  weeks  Eval uati on  8  semaines  

Resol u ti on  >  1  week Résol u ti on  >  1  semaine  

Preparati on  (CD)  4  weeks  Préparati on  (CD)  4  semaines  

Preparati on  (CD+CDV)  2 -4  weeks  Préparati on  (CD+CDV)  2  à  4  semaines  

Preparati on  (RVC+FDIS)  2 -4  weeks  Préparati on  (RVS+FDIS)  2  à  4  semaines  

RVD  (by CO)  1 -2  weeks  RVD  (par CO)  1  à  2  semaines  

Secretary Secrétari at  

Va l i dati on  team  Equ ipe  de  va l i dati on  

I team  i n  the  database  Arti cl e  dans  l a  base  de  données  

Change  request  i n  the  d atabase  Demande  de  mod i fi cati on  dans  l a  base  de  
données  

Proposer /  National  Commi ttees  Au teu r /  Com i tés  nati onaux 

Proposed  Proposé  

S tandard  Norme  

Submi tted  Soum is  

For eval uation  Pou r éval uati on  

For va l i d ati on  Pou r va l i dati on  

Resol ved  Résol u  

CD  (1 2-24  weeks)  CD  (1 2  à  24  semaines)  

CDV (20  weeks)  CDV (20  semaines)  

FD IS  (8  weeks)  FDIS  (8  semaines)  

Figure  D.2  – Le  mode opératoire  étendu  relati f aux bases  de  données  
(voir l e  Supplément aux Di rectives  ISO/IEC:201 6,  Annexe  SL)  

Le  sous-comi té  3D  de  l ' I EC  u ti l i se  l ’ i n frastructure  de  l ’ I EC  CDD dans  ses  travaux.   
La  F igure  D. 3  i nd ique  l es  envi ronnements  de  l ’ I EC  CDD,  l eu rs  i n teractions  et  l es  documents  
associés.  
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Anglai s  Français  

Test Envi ronmen t Envi ronnement d ’ essai  

Publ i cati on  Envi ronmen t Envi ronnement de  pub l i cati on  

Proposed  data  e l emen t  types  Types  d ’ é l émen ts  d e  données  proposés  

Change  request  (CR)  Demande  de  mod i fi cati on  (CR,  Change  request)  

CR descri pti on  sheet F i che  descri pti ve  de  CR 

Eval uati on  and  defi n i t i on  sheets * )  F i ches  d ’ éval uati on  et  de  défi n i ti on *)  

Compi l ati on  of Comments  Compi l ati on  et  commentai res  

Val i dati on  sheet* * )  F i che  de  val i dati on * *)  

F i na l l y re l eased * * * )  D i ffus i on  fi nal e ** * )  

* )  equ ival en t  to  CD  and  CDV stage  *)  équ ival en t  à  l ’ étape  CD  et  CDV 

**)  equ ival en t  to  FDI S  s tage  **)  équ ival en t  à  l ’ é tape  FDIS  

***)  equ iva len t  to  I S  stage  *** )  équ iva len t  à  l ’ é tape  I S  

Figure  D.3  – Processus  et  documentation  associée 
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Annexe E  
( informative)  

 
Nature  des  défini tions  et principes  terminologiques  

I l  existe  d i fféren tes  man ières  de  réd iger des  défin i ti ons  de  concepts  ou  de  termes;  l es  deux 
types  de  défin i ti ons  les  p lus  couran ts  son t l a  défin i ti on  «par compréhension»  et  l a  défin i tion  
«par extension» .  

Les  défin i tions  communément appelées  par compréhension  ind iquen t l e  concept 
superordonné  su ivi  du  ou  des  caractères  qu i  d i fférencien t ce  concept des  au tres  concepts.  
Dans  l a  pratique,  l es  défin i ti ons  par compréhension  sont préférables  aux au tres  défin i ti ons  de  
concepts.  I l  convien t de  les  u ti l i ser au tan t que  possib le  dans  l a  mesure  où  e l les  i nd iquen t 
cla i rement l es  caractères  essentie ls  d ’un  concept.  

NOTE  1  L ’ I SO  704 : 2009  tra i te  de  ce  su j et  p l us  en  déta i l .  

NOTE  2  Les  d éfi n i t i ons  par compréhens ion  son t b i en  adaptées  l orsque  quel que  chose  possède  un  ensemble  de  
propri étés  cl a i remen t défi n i ,  e t  cette  méthode  est  u ti l e  pou r l es  ensembles  trop  importan ts  pou r ê tre  énumérés  
dans  une  défi n i ti on  par extens ion .  I l  n ’ est  pas  poss i b l e  de  donner une  défi n i ti on  par extensi on  pou r un  ensemble  
i n fi n i ,  mai s  u ne  défi n i ti on  par compréhension  peu t  souvent  être  énoncée  avec conci s i on .  

EXEMPLE  1  I l  exi ste  un  nombre  i n fi n i  d e  nombres  pa i rs ,  imposs ib les  à  énumérer,  mais  i l s  peuvent  être  défi n i s  en  
d i san t q ue  l es  nombres  pai rs  son t des  mu l ti p l es  en ti ers  de  deux.  

Une  défin i tion  par extension  énumère  tous  l es  concepts  correspondant aux objets  de  
l ’ extension .  Lorsque  des  classes  sont défin ies,  une  défin i tion  par extension  énumèrerai t  tous  
l es  objets  au torisés  dans  l a  compréhension  de  l a  classe.  Cette  sorte  de  défin i tion  ne  doi t  être  
u ti l i sée  que  s i  l e  nombre  d ’objets  subordonnés  à  énumérer est l im i té,  s i  l a  l i ste  des  objets  
subordonnés  peu t être  rendue  complète  à  l ’ a i de  d ’un  seu l  cri tère  de  subd ivis ion ,  et  s i  l es  
objets  subordonnés  son t connus.   

EXEMPLE  2  I l  est  poss i b l e  de  d onner une  défi n i ti on  par extensi on  du  terme  « nation  d u  monde»  en  énuméran t  
tou tes  l es  nati ons  du  monde.  

Les  défin i ti ons  par compréhension  son t p lus  fréquemment u ti l i sées  pour défin i r des  concepts  
qu i  correspondent à  des  propriétés.  Dans  de  nombreux cas,  un  ensemble  fermé  de  valeurs  
admises  pour une  propriété  peu t être  présenté  comme étant l ’ ensemble  des  é léments  de  l a  
défin i tion  de  l a  propriété.  Ces  ensembles  de  valeurs  admises  peuvent consti tuer la  base  des  
véri fications  de  cohérence  l orsque  des  u ti l i sateurs  attribuent des  valeurs  aux propriétés.  
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Annexe F  
( informative)  

 
Conventions  de rédaction  des  défin i tions  

F.1  Général i tés  

Outre  l es  règ les  spéci fiées,  l a  présente  Annexe  F  donne  des  l i gnes  d i rectrices  
supplémentai res  sur l e  l i bel lé  des  défin i ti ons.  

Une  présentation  générale  des  conventions  de  rédaction  des  défin i tions,  comme ind iqué  dans  
l es  Normes  ISO/IEC  1 1 1 79-4: 2004  [5]  et I SO  704:2009,  est donnée  ci -après  (voi r Article  2) .  

F.2  ISO/IEC  1 1 1 79-4 

F.2.1  Exigences   

Une  défin i tion  de  données  doi t:   

a)  être  i nd iquée  au  s ingu l ier;  

b)  i nd iquer ce  qu ’est l e  concept,  et non  ce  qu ’ i l  n ’est pas;  

c)  être  donnée  sous  l a  forme  d ’une  locution  ou  d ’une  phrase  descripti ve;  

d )  con ten i r un iquement des  abréviations  d ’usage  répandu ;  

e)  être  exprimée  sans  eng lober de  défin i tions  d ’au tres  données  ou  de  concepts  sous-jacents.  

F.2.2  Recommandations   

I l  convien t qu ’une  défin i tion  de  données:  

a)  i nd ique  la  s ign i fication  essentiel le  du  concept;  

b)  soi t  précise  et  non  ambiguë;  

c)  soi t  concise;  

d )  pu isse  exister i solément;  

e)  soi t  exprimée  sans  j usti fications,  usage  fonctionnel  ou  i n formations  de  procédures;  

f)  évi te  l es  ra isonnements  ci rcu la i res;  

g )  u ti l i se  l a  même terminolog ie  et une  même structu re  l og ique  cohéren te  pour l es  défin i ti ons  
l i ées;  

h )  soi t  appropriée  au  type  d ’article  de  métadonnées  qu i  doi t  être  défin i .  

F.3  ISO 704 

Les  conventions  établ ies  par l ' I SO  704  peuvent être  résumées  comme su i t:  

a)  Défin i r ce  qu i  est,  et  non  ce  qu i  n ’est pas.  

b)  Défin i r l e  concept,  ne  pas  donner de  l i ste  d ’exemples  ( les  défin i ti ons  avec extensions,  par 
exemple  l i ste  de  concepts  subordonnés,  son t au torisées  dans  l es  domaines  très  
spécial i sés  un iquement).  

c)  Évi ter l es  défin i ti ons  ci rcu la i res.  

d )  Ne  pas  défin i r deux concepts.  Une  défin i ti on  ne  doi t  décri re  qu ’un  seu l  concept.  E l l e  ne  
doi t  pas  i nclure  de  défin i ti ons  cachées  pour tou t concept u ti l i sé  pour i den ti fier des  
caractères.  Tou t caractère  qu i  exige  une  expl ication  doi t être  défin i  i nd ividuel lement 
comme un  concept ou  donné  dans  une  note.  
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e)  Une  défin i tion  est va lable  s i  e l l e  peu t remplacer une  désignation  dans  un  texte  sans  en  
changer ou  en  a l térer l a  s ign i fication .  

f)  Les  défin i tions  doivent être  aussi  courtes  que  possible  et  complexes  dans  la  l im i te  du  
nécessai re.  Les  défin i ti ons  complexes  peuvent con ten i r p lusieurs  arti cles  
i n terdépendants,  mais  l es  défin i ti ons  réd igées  avec soin  ne  contiennent que  les  
i n formations  qu i  rendent l e  concept un ique.  I l  convien t d ’ i nclure  dans  une  note  l es  
éven tuel les  i n formations  descriptives  complémentai res  j ugées  nécessai res.  

g )  I l  convien t que  l a  défin i tion  ne  contienne  pas  de  caractères  appartenant log iquement aux 
concepts  subordonnés  ou  superordonnés.  

h )  Une  défin i tion  doi t  décri re  avec précision  l e  con tenu  du  concept.  E l l e  ne  doi t  être  n i  trop  
restricti ve  n i  trop  exhaustive.  

F.4 Conventions  supplémentaires  

a)  Le  terme  «valeur»  ne  doi t  pas  être  écri t  au  p lu riel  même s i  c’est un  type  de  n iveau  (p.  ex.  
valeur m in imale,  typique  et maximale) .  

b)  I l  fau t tou jours  i nclure  l e  terme «valeur»  dans  l a  défin i tion  des  DET quan ti tati fs,  sau f 
l orsqu ’ i l  s ’ag i t  de  types  d ’é léments  de  données  cond i tionnels.   

c)  Mod i fier des  attribu ts  pour se  conformer aux nouvel les  conventions  de  la  présente  partie  
de  l ’ I EC  61 360  est par défau t une  mod i fication  de  révision  (mod i fication  mineure),  sauf 
spéci fication  contrai re,  et  cela  ne  sera  réal isé  que  l ors  d ’une  demande de  mod i fication  
associée  au  type  d ’é lément de  données  approprié.  
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